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HRVATSKO BIBLIOTEKARSKO DRUŠTVO Studeni 1997. 

Već mi se dulje vrijeme nameće 
jedno pitanje. Pitanje je hipotet
sko i na njega se zapravo ne da 
odgovoriti, no to moju znatiželju 
ne umanjuje. Pitam se, naime, 
kad bi Umberto Eco danas pisao 
Ime ruže, kakvom bi prikazao 
knjižnicu. Jer, teoretičarima knji
ževnosti usprkos, ja mislim da je 
Ecu upravo stvarno iskustvo s 
knjižnicama u njegovoj zemlji po
služilo da naslika knjižnicu-labi
rint benediktinske opatije. Tali
janske su knjižnice sedamdesetih 
godina stare i poštovane ustano
ve, od kojih mnoge čuvaju drago
cjenu kulturnu baštinu, koja nije 
samo talijanska već i svjetska. No 
one u to vrijeme više ne odgovara
ju potrebama jedne suvremene ge
neracije sveučilišnih profesora, 
koja na knjigu gleda kao na važan 
izvor obavijesti i smatra je prijeko 
potrebnom za svoj rad, ali je želi 
imati odmah i bez nepotrebnih 
prepreka. Sedamdesetih se godina 
sveučilišna zajednica u svijetu ba
vi utjecajima sredstava javnog pri
općavanja, naravi i svojstvima in
formacije, mogućnostima njezina 
prijenosa na daljinu i bez obzira 
na granice. Utemeljuju se nove 
znanstvene discipline, informacij
ska i komunikacijska znanost. 
Uporabivost računala i telekomu
nikacijskih veza za prijenos poda
taka postaje dijelom općeg znanja. 
Pismenost obuhvaća i stjecanje 
informacijske pismenosti. Pojedi
ni teoretičari navješćuju kraj upo
rabi papirnate građe; jasno je da 
to znači i nestanak tradicionalne 
knjižnice kakvu poznajemo. 

Sveučilišni su nastavnici neza
dovoljni stanj~m u akademskim 
knjižnicama. Zale se da knjižnice 
često nemaju baš onu građu koja 
je njima potrebna, da nisu otvore
ne u prikladno vrijeme, da im bi
bliotekari ne dopuštaju pristup do 
polica, da su katalozi pretjerano 
komplicirani. često su prisiljeni 
stvarati vlastite osobne zbirke gra
đe koja im je potrebna za rad. Sta-

nje u talijanskim knjižnicama is
tovjetno je stanju u mnogim dru
gim europskim zemljama; dovolj
no je pročitati prilog o portugal
skim knjižnicama u ovom broju 
Novosti ili sjetiti se nekih naših aka
demskih ~jižnica, osobito u se
damdesetim godinama, pa da bude 
jasno zašto je knjižnica-labirint mo
gla postati univerzalnom slikom. 

Nagovještaj velikih promjena 
bibliotekari nisu mogli odmah pri
hvatiti. Bila su potrebna ulaganja 
u opremu prikladnu za rukovanje 
strojno čitljivim podacima, u izo
brazbu za uporabu te opreme i bi
lo je potrebno vrijeme i iskustvo. 
Bio je zapravo potreban odmak koji 
će omogućiti da se primjene novih 
informacijskih tehnologija u knjiž
nicama iskušaju i njihova vrijed
nost realno sagleda i procijeni. 

Nerazumijevanje između sveu
čilišnih profesora i bibliotekara 
postalo je preveliko da bi se biblio
tekari mogli osjećati ravnoprav
nim članovima sveučilišne zajed
nice. Vrijeme, u kojem je jedan od 
nastavnika bio i bibliotekar, nepo
vratno je prošlo. Uvjeti za zapo
šljavanje i napredovanje nastavni
ka i bibliotekara postali su i previ
še različiti, a da bi se oni mogli 
smatrati kolegama. Knjižnice su 
još uvijek bile potrebne, ali biblio
tekari su smatrani samo čuvarima 
dragocjenih, iako ne uvijek i do
statnih zbirki. Eco je stanje prika
zao kao paradoks: Jorge, taj prvi 
bibliotekar u knjižnici-labirintu, 
slijep je. Vid je pak minimalan uv
jet da bi netko uopće mogao poku
šati obavljati bibliotekarski posao. 

Od izlaska Ecove knjige prošlo 
je sedamnaest godina. Jesu li se 
stvari promijenile? Je li sveučiliš
na zajednica promijenila svoje 
mišljenje o knjižnicama i bibliote
karima? Jesu li se knjižnice i bi
bliotekari promijenili? 

U zemljama u kojima su knjiž
nice tradicionalno sličile našima, 
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stanje se postupno, ali stalno mi
jenja. Raspisivanje brojnih među
narodnih i nacionalnih projekata, 
ubrzano opremanje knjižnica, di
gitalizacija vrijedne građe, sudje
lovanje bibliotekara na međuna
rodnim i nacionalnim skupovima, 
pokazuje da međunarodna ali i dr
žavna tijela u pojedinim zemlja
ma, shvaćaju ulogu i važnost koje 
knjižnice imaju u razvitku pojedi
nog društva i da su spremna u 
njih ulagati. 

Vrijeme je, dakle, za povratak 
bibliotekara u sveučilišnu zajed
nicu. Za to je potrebna nova infor
macijska politika na razini države, 
koja će omogućiti ulaganje u aka
demske knjižnice, ali i pripravnost 
bibliotekara da ulažu u sebe i svo
ju izobrazbu. 

A. Horvat 

U ovom broju: 
Vrijeme za povratak 

Razgovarali smo: 
Aleksandar Stipčević 
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s prof dr. Aleksandrom Stipčevićem, šefom Katedre za bibliotekarstvo na Filozofskom 
fakultetu u Zagrebu. Povod za razgovor bio je rgegov nedavni odlazak u mirovinu. 

l. Osvrnete li se unazad na svoj 
životni i radni vijek proveden u 
bibliotekarstvu i leksikografyi, 
koje Vam se razdob/je čini naj
uspješnijim, ono provedeno u 
Nacionalnoj i sveučilišnoj knjiž
nici, Leksikografskom zavodu 
"Miroslav Krleža" ili na Filozof
skom fakultetu? Kako biste 
okarakterizirali svako od tih 
razdob/ja? 

Kad sam 1957. napustio mje
sto asistenta za prapovijesnu ar
heologiju u tadašnjem Institutu za 
historijske nauke u Zadru i prese
lio se u Zagreb na rad u Nacional
nu i sveučilišnu knjižnicu, nisam 
ni slutio da će knjižničarska stru
ka postati mojim životnim pozi
vom. Bio sam duboko uvjeren da 
je to tek privremeno rješenje, pa 
sam nastavio baviti se i pisati ar
heološke članke i knjige o starim 
Ilirima. Doktorirao sam s temom o 
religioznom simbolizmu Ilira, pa 
čak i kad sam pisao bibliografije, 
bile su to arheološke bibliografije. 
No kad sam 1971. godine preuzeo 
kolegij Uvod u povijest knjige i 
knjižnica na poslijediplomskom 
studiju bibliotekarstva, dokumen
tacije i informacijskih znanosti 
Sveučilišta u Zagrebu, ušao sam u 
znanstveno područje koje me silno 
privuklo i na kojem i danas inten
zivno radim. Rezultat tog rada je 
moja Povijest knjige, kao i niz čla-
naka i nekoliko knjiga. . 

U Leksikografski zavod "Miro
slav Krleža" pozvan sam s mjesta 
ravnatelja Knjižnice JAZU (danas 
HAZU), da preuzmem dužnost 
glavnog urednika Hrvatskoga bio
grafskog leksikona. Znao sam da 
će ta dužnost biti mnogo uzbudlji
vija negoli prijašnje moje dužnosti 
u knjižničarskoj struci, pa ipak 
nisam mogao predvidjeti da ću to
liko energije i vremena morati 
utrošiti u "slučaju HBL-a", koji je 
izbio odmah nakon što sam preu
zeo tu dužnost. Danas mi nije žao 
ni vremena ni energije koju sam 
uložio u naporima da spasim tu 
ediciju od onih snaga, kojima se 
ona nije svidjela. Ipak, kad je obje
lodanjena II. knjiga edicije, prešao 
sam na Filozofski fakultet i tu, na 
Katedri za bibliotekarstvo pri Od-

sjeku za informacijske znanosti, 
ostao do umirovljenja u listopadu 
ove godine. 

Svi spomenuti poslovi koje 
sam u životu radio za mene su bili 
iznimno zanimljivi. Ako u pojedi
nim trenucima nisam bio zadovo
ljan s poslom što sam ga trenutač
no obavljao, nalazio sam uvijek 
utočište u pisanju svojih radova i 
tako neutralizirao neugodnosti, 
koje su sastavan i neizbježan dio 
posla što ga svakodnevno obavlja
mo. 
2. Što je karakteriziralo bibliote

karsku profesiju u vrijeme kad 
ste bili mlad bibliotekar? Kako 
je pak vidite danas? 

U vrijeme kad sam ušao u bi
bliotekarsku struku nisam imao 
nikakvo predznanje potrebno za 
obavljanje poslova u knjižnicama, 
no nisam u tome bio nikakva 
iznimka. Nitko u to vrijeme nije 
studirao bibliotekarstvo, već smo 
svi morali tek nakon dolaska u 
knjižnicu upoznavati osnove te 
struke. Morali smo tada polagati 
stručni ispit, dvije godine nakon 
što smo primljeni u službu, i to je 
bilo sve što smo trebali u to vrije
me učiniti da bismo postali biblio
tekari. Rijetki su bili oni, koji su 
se zanimali za stručne probleme, 
jer je većina smatrala posao u 
knjižnicama tek prolaznom stani
com prema poslu koji ih je više 
privlačio. Tek s osnutkom poslije
diplomskog studija na zagrebač-

. , 
kom Sveučilištu dobili smo mo
gućnost školovanja bibliotekara. 
No. pogodio se svojevrstan apsurd 
s tim studijem. U Hrvatskoj smo, 
naime, prije dobili poslijediplom
ski studij negoli dodiplomski! Pa 
ipak, i u vrijeme kad nije postojalo 
nikakvo sustavno školovanje bi
bliotekara u Hrvatskoj, bilo je po
jedinaca koji su se bavili stručnim 
pitanjima na najvišoj svjetskoj ra
zini i time afirmirali hrvatsko bi
bliotekarstvo u zemlji i svijetu. 
Dovoljno je spomenuti imena E. 
Verona, M. Roj?ića, B. Hergešić, 
V. Maštrovića, S. Jurića i brojnih 
drugih pregalaca na bibliotekar
skom polju. 
3. Gotovo ste deset godina vodili 

Katedru za bibliotekarstvo na 
Filozofskom fakultetu u Zagre
bu. Kako ste je že/jeli razvijati i 
što ste, po Vašem mišljenju 
uspjeli ostvariti, a što ne? 

Kad sam prešao na Filozofski 
fakultet i preuzeo Katedru za bi
bliotekarstvo došao sam, iskreno 
rečeno, na gotovo, tj. na dobro or
ganiziran i uhodan posao. Trebalo 
je samo popuniti studij novim 
predmetima i Katedru popuniti 
novim stručnjacima. Čini mi se, 
da se Katedra za bibliotekarstvo 
afirmirala kao nezaobilazan čim
benik u nasoJ bibliotekarskoj 
struci i našem bibliotekarstvu 
općenito. Stručne knjige i članci 
napisani od suradnika Katedre, 
dužnosti što ih ti suradnici obav
ljaju ili su obavljali u Hrvatskom 
bibliotekarskom društvu i u me
đunarodnim bibliotekarskim or
ganizacijama, njihovo vrlo aktivno 
sudjelovanje na nacionalnim i me
đunarodnim kongresima i struč
nim sastancima te velik broj diplo
miranih studenata, koji danas 
tvore najperspektivniji dio biblio
tekarske populacije u Hrvatskoj, 
sve je to ne samo opravdalo osnu
tak Katedre za bibliotekarstvo na 
Filozofskom fakultetu, već je i 
jamstvo njezine budućnosti. Ne 
mogu stoga biti nezadovoljan svo~ 
jim radom na Katedri, a da sam 
mogao nap~aviti i više nego što 
sam napr~~o, to se samo po sebi 
podrazumiJeva. 



4. Član ste Upravnog vijeća Naci
onalne i sveučilišne knjižnice. 
U prošlom ste mandat:u bili i 
predsjednik Vijeća za knjižnice 
Hrvatske, koje je često ra
sprav/Jala o pitanjima vezanim 
upravo uz tu ustanovu. Kako 
ocjenjujete sadašnje stanje u 
NSK? Što bi trebalo učiniti da 
ona doista postane vodeća 
knjižnica u Hrvatskoj? 

U ovom trenutku stanje u NSK 
nije najbolje, odnosno nije onakvo 
kakvo bi trebalo biti s obziron na 
očekivanja naše struke. Dio pro
blema proizlazi iz činjenice da još 
uvijek nije sve "sjelo" na svoje mje
sto nakon preseljenja iz stare u 

Zaključci 3. sjednice 
Glavnoga odbora održane u 
Zagrebu 19. svibnja 1997. 

l. Prihvaćen je dnevni red. 

2. Prihvaćeni su zaključci 2. 
sjednice. 

3. Zaključeno je da predsjednici 
DB Dubrovnika, Splita, Rijeke, 
Slavonije i Baranje te Zagreba 
do l. lipnja 1997. prirede po
datke o knjižarama u svojim 
regijama, kako bi pomogli D. 
Živković dočekati predstavni
ka Vijeća Europe, koji dolazi 
radi suradnje na projektu Ka
talog knjiga na prodqju. 

4. Dogovoreno je da po uzoru na 
Vodič kroz knjižnice Koprivnič
ko-križevačke županije i Vodič 
kroz knjižnice Virovitičko-po
dravske županije i ostala regi
onalna društva izrade vodiče. 

5. Dogovoreno je da se radi što 
bolje suradnje regionalna 
društva međusobno pozivaju 
na svoje skupštine. 

6. Potrebno je utvrditi postupak 
delegiranja članova u stručne 
komisije i način pokrivanja 
troškova prisustvovanja člano
va sastancima komisija. Taj bi 
postupak morao bti uvršt~n u 
dio Statuta Društva koji govori 
o radu Stručnog odbora. 

7. Prihvaćen je prijedlog da se 
osnuje Radna grupa za biblio
tečnu statistiku u sastavu M. 
Mihalić, D. Stančin i predstav-

novu zgradu, a dio i iz nedostat
nog broja stručnog i drugog oso
blja. Ipak, \jerujem, da će se sta
nje u dogledno vrijeme normalizi
rati i da će ta naša važna nacio
nalna institucija obavljati sve svo
je funkcije na najbolji mogući na
čin. 

5. Pisali ste mnogo o cenzuri. Po
stoji li cenzura u našim knjiž
nicama? 

Naravno da postoji! Nijedan bi
bliotekar neće priznati da radi bilo 
što u svezi s cenzurom, no u svojoj 
knjizi Cenzura u knjižnicama obja
snio sam da se pod cenzurom po
drazumijevaju mnogi postupci, 
koji se mogu i drukčije nazivati, 

nik Hrvatskog zavoda za stati
stiku (HZS) s ciljem prikuplja
nja i prevođenja relevantnih 
dokumenata HZS-a, ISO-a, 
IFLA-e i Europske unije. 

8. Knjižnice koje imaju problema s 
nabavom knjiga, zbog neredovi
tog pristizanja sredstava od 
strane županijskih ureda, mogu 
se putem regionalnih društava 

·obratiti Društvu, koje će osni
vače knjižnica upozoriti na nji
hove zakonske obaveze. 

9. Prihvaćen je prijedlog Struč
nog odbora da se umjesto do
sadašnje Komisije za školske 
knjižnice u sastavu Sekcije za 
javne (narodne) knjižnice, 
osnuje posebna Sekcija za 
školske knjižnice (predsjedni
ca D. Kovačević). U sklopu te 
sekcije djelovale bi dvije komi
sije: Komisija za osnovnoškol
ske i Komisija za srednjoškol
ske knjižnice. 

10. Prihvaćena je odluka Stručnog 
odbora o ukidanju Komisije za 
društveno-humanističke knjiž
nice i Komisije za prirodoznan
stvene knjižnice čiji rad će od 
sada preuzeti nova Komisija za 
visokoškolske knjižnice (pred
sjednica l. Frigo-Haltrich). 

ll. Zbog bezuspješnih pokušaja 
oživljavanja rada Komisije za 
bibliografiju odlučeno je da se 
problemi vezani uz bibliografi
ju podignu na razinu Radne 
grupe. Predstavnici regional
nih društava zamoljeni su da 
dostave prijedlog članova. 
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ali koji svejedno spadaju u cenzor
ske postupke. Poznato je da smo 
posljednjih nekoliko godina imali 
val otpisa nekih kategorija knjiga, 
za koje smo svi znali i prije da ih 
nitko ne čita i da stoga zauzimaju 
dragocjen prostor na policama. 
Mislim, da su Iaaši bibliotekari po
kazali zavidnu razboritost u !ješa
vanju neug0dnog pitanja tih nepo
trebnih knjiga i \jerujem, da se ni 
ja ne bih drukčije ponašao da sam 
se našcfo u njihovom položaju. U 
tom slučaju i ja bih sudjelovao u 
nečemu, što se ipak naziva cenzu
rom. Na moju sreću, bio sam po
šteđen te neugodne dužnosti. 

12. Smatra se da je potrebno us
postaviti kontinuitet u radu 
Vijeća za knjižnice te zato i po
ticati konstituiranje novog sa
stava Vijeća za knjižnice. 

13. Prihvaćen je prijedlog Struč
nog odbora da se nastavi rad 
na izradi Rječnika bibliotekar
skog nazivlja u suradnji s dr. 
A. Stipčevićem (predsjednikom 
uredništva) i uz organizacijsku 
i financijsku pomoć Društva. 

14. Predsjednici regionalnih dru
štava i predsjednici stručnih 
komisija zamoljeni su da do
stave svoje točne adrese, tele
fonske brojeve i brojeve fakso
va te adrese elektronske pošte 
za (pokusnu) naslovnicu Druš
tva. 

• Tijekom lipanjskog boravka 
nastavnika na Katedri za biblio
tekarstvo Filozofskog fakulteta u 
Zagrebu i nekoliko članova Druš
tva u Skopju, predsjednica Hrvat
skog bibliotekarskog društva Du
bravka Kunštek i predsjednica Bi
bliotekarskog društva Makedonije 
Svetlana Marković potpisale su 
Dogovor o suradnji između dva 
Društva. Dogovor je potpisan 26. 
lipnja 1997. a obuhvaća suradnju 
na zajedničkim projektima, stalnu 
izmjenu iskustava, obavijesti i 
stručnjaka, suradnju na polju iz
davačke djelatnosti te pomoć i su
radnju na području stručne izo
brazbe. 



Dr. Kata Ivić bilaje izaslanica HBD-a na godišnjoj skupštini Mađarskog društva bibliotekara. Donosimo 
njezin prikaz skupštine. 

Od 7. do 9. kolovoza 1997. u 
Kecskemetu je održana 29. godiš
nja skupština Mađarskog društva 
bibliotekara. Naslovna je tema 
skupštine bila: usluge - cijena us
luga - sponzorstvo. Organizatori 
skupštine bili su: Mađarsko druš
tvo bibliotekara, Društvo bibliote
kara Županije Bacs-Kiskun, Kato
na Jozsef, knjižnica Kecskemet i 
sve knjižnice Županije Bacs-Ki
skun. 

Otvaranje Skupštine održano 
je u Kulturnom centru Erdei Fe
rencz u Kecskemetu. Uvodnu riječ 
održao je predsjednik Mađarskog 
društva bibliotekara Erik Vajda, 
koji je tom prilikom govorio o pri
premi zakona o knjižnicama, o za
štiti knjižničarske struke, o radu 
Društva u proteklom razdoblju, te 
o suradnji Mađarskog društva bi
bliotekara s drugim organizacija
ma. Na kraju je pozdravio sve pri
sutne goste iz Njemačke, Austrije, 
Nizozemske, Rumunjske, Slovač
ke, Ukrajine, Slovenije i Hrvatske. 

Na početku plenarne sjednice, 
prisutne su pozdravili u ime 
Županije Bacs-Kiskun dr. Laszlo 
Balogh i gradonačelnik Kecskeme
ta g. Laszlo Katona. Plenarna 
sjednica je dalje nastavljena izla
ganjima i predavanjima pozvanih 
predavača. 

Prvo predavanje održao je dr. 
Laszlo Lengyel iz Instituta za fi
nancije iz Budimpešte na temu: 
"Ekonomski i kulturni konsenzus -
uloga kryižničarske kulture na pri
jelazu tisuć/jeća". Slijedilo je pre
davanje dr. Striker Sandora iz Mi
nistarstva prosvjete o projektima 
za knjižnice. Kako prevladati na
stale promjene u društvu i kako 
pozitivno u sve to· uključiti knjiž
nicu, bilo je izlaganje poznatog 
pravnika i javnog i kultumog dje
latnika i pisca g. A. Fitza. 

Pozvani predavači na plenarnoj 
sjednici bili su i: 

Judith Skalicky, voditeljica 
odjela za knjižnice, Ministar
stva kulture i obrazovanja iz 
Budimpešte s predavanjem: 
Javfle knjižnice u demokrat
skom.društvu i 
Robert L. Funk iz Instituta za 
knjižničarstvo, Filozofskog fa
kulteta Humboldt Sveučilišta 
iz Berlina. R.L. Funk je održao 
predavanje o Uslugama, na
plati usluga i sponzorstvu sa 
stqjališta modernog knjižničar
skog menadžmenta. 

Drugi dan skupštine održane 
su tematske sjednice i sastanci 
pojedinih sekcija Društva. Preda
vanja su se odnosila na sljedeća 
područja: 

Demokracija usluga 
Community information-uslu
ge i njihove granice 
Sponzorstvo i tržišni odnosi 
Elektroni'čki dokumenti i kori
štenje; \rompjutora u knjižni
cama - usluge i naplata usluga. 

Sekcija za bibliografiju, sekcija 
za zavičajne knjižnice, sekcija me
dicinskih knjižnica, te glazbena 
sekcija, u svojem radu imali su 
također posebne i aktualne refera
te, iscrpne rasprave i brojno član
stvo koje je aktivno sudjelovalo u 
radu. 

Zadnji dan je održana zajed
nička sjednica svih članova Druš
tva. Predsjednik Društva sažeo je 
rad skupštine i u zajedničkoj ra
spravi, prema prijedlozima pojedi
nih komisija i sekcija, doneseni su 
zaključci i program rada za sljede
ću godinu. 

Bogat sadržaj Skupštine, iscr
pni referati i rasprave o svim pro
blemima i poteškoćama u radu 
Društva, te brojnost prisutnih čla
nova (više od 800), svakako su do
prinos afirmaciji knjižničarske 

struke, te postizanju sve boljih re
zultata, kako u radu pojedinih 
knjižnica, tako i u radu Društva. 

K. Ivić 

Tajnica Društva Dunja-Marija Gabriel službeno je zastupala Društvo na skupu koji je organiziralo Udruženje 
slovačkih knjižničara. Donosimo njezin izvještqj. 

Sekcija za informacijsku zna
nost i tehnologiju Udruženja slo
vačkih knjižničara (SSK) organizi
rala je 27. seminar INFOS' 97 na 
temu "Informacijska znanost i 
knjižnična praksa" u trajanju od 
14. do 17. travnja 1997. u zimova
lištu Jasna u Niskim Tatrama. 

Kao predstavnica Hrvatskog 
bibliotekarskog društva imala 
sam priliku pozdraviti skup i u 
ime HB D-a uručiti Alojzu Androvi
ču (dopredsjedniku Udruženja 
slovačkih knjižničara i zamjeniku 
ravnatelja Sveučilišne knjižnice u 
Bratislavi) posljednji broj Novosti 
i Zbornik sa savjetovanja "Primje
na kompjutora u knjižnicama u 
Republici Hrvatskoj" te knjigu "Te
orljske osnove sustava za pred
metna označivanje" Mire Mikačić. 

Predavanja su bila razdijeljena 
prema određenim tematskim cjeli
nama: knjižnice i informacijsko 

društvo, knjižnice i Intemet, in
formatizacija i znanstvene knjižni
ce, knjižnice i informacijska prak
sa i međunarodna pomoć i surad
nja. Na seminaru se govorilo i o 
izgradnji poduzetništva u firmama 
iz područja izdavaštva i distribuci
je, hardwareu i softwareskim pro
duktima usmjerenim na informa
tizaciju knjižnične djelatnosti. U 
vrijeme seminara bilo je moguće 
priključiti se na Intemet odnosno 
slovačku mrežu Sanet. Također 
su bila dotaknuta aktualna pita
nja slovačkog knjižničarstva kao 
što je Zakon o knjižnicama, uspo
stava regionalnih kulturnih cen
tara i položaj Nacionalne knjižnice 
u društvu. 

Od inozemnih gostiju referate 
su održali kolege iz Slovenije, Sje
dinjenih Američkih Država, Velike 
Britanije, Njemačke i Hrvatske. I. 
Kanič imao je izlaganje o COBISS-
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u kao slovenskoj virtualnoj knjiž
nici, R. J. Skovira govorio je o 
američkim iskustvima s Inteme
tom, R. Davies iz Velike Britanije 
izložio je aktivnosti Europske Uni
je u sklopu međunarodnog pro
jekta informatizacije knjižnica, a 
M. šegota-Novak govorila je o 
vođenju knjižničnog menadžmen
ta uključivanjem novih tehnologi
ja i službi u već postojeće i njiho
vim primjerenim predstavljanjem 
financijerima i javnosti. 

Počasni gost seminara bio je 
Hans-Peter Geh, direktor Wurt
temberške državne knjižnice u 
Stuttgartu i predsjednik IFLA-e u 
proteklom mandatu koji je sudio
mcima seminara dao pregled 
ustroja IFLA-e i njezine djelatno
sti. 

Skupština je bila popraćena 
koncertom izvome i suvremene 
slovačke glazbe, nakon kojega je 



za inozemne goste bio organiziran 
razgovor tijekom kojega su se mo
gle dobiti željene informacije o 
ustroju i radu oba slovačka udru
ženja, Udruženju slovačkih knjiž
ničara (osnovanom 1946.g.) i Ud
ruženju slovačkih knjižnica (osno
vanom 1992.g.). Razgovaralo se i o 
sustavu školovanja bibliotekara u 
Slovačkoj, koje se odvija pri 
Sveučilištu Komensky na Filozof
skom fakultetu u Bratislavi, na 
Katedri za knjižničarstvo i znan
stvene informacije. Osim viso
koškolskog obrazovanja u Brati
slavi postoji srednja škola za 
knjižničarstvo u trajanju od četiri 
godine, a omogućeno je i dvogo
dišnje doškolovanje i pohađanje 
tečajeva za odrasle. 

Po završetku skupštine i po
vratku iz snježnih Tatra domaćini 
su gostima omogućili razgledava
nje Sveučilišne knjižnice u Brati
slavi, u sklopu koje je do 1954. 
godine bila i Nacionalna knjižnica. 
Nakon toga knjižnica prestaje vr
šiti funkciju sveučilišne knjižnice 
ali zadržava stari naziv, dok se 
Slovačka nacionalna knjižnica iz 
Bratislave preselila u Martin i dje
luje u okrilju Matice slovačke. 

Boravak u maloj i lijepoj Slo
vačkoj pružio mi je mogućnost 
upoznavanja zemlje koja zbog slič
nosti s Hrvatskom u demograf
skom, političkom, ekonomskom, 
\jerskom, znanstvenom i kultur
nom razvoju pruža mogućnost za 
obostranu suradnju i napredak. 

D.-M. Gabriel 

• Međunarodno savjetovanje 
"Narodne knjižnice - izazov pro
mjena" održano je u Lovranu u 
Hotelu Excelsior 25. i 26. rujna 
1997., u organizaciji Gradske bi
blioteke Rijeka i Hrvatskog biblio
tekarskog društva, a pod pokrovi
teljstvom Ministarstva kulture Re
publike Hrvatske i Odjela za kul
turu grada Rijeke. Sa\jetovanje je 
potaknuto sudjelovanjem hrvat
skog predstavnika u međunarod
nom projektu razvoja narodnih 
knjižnica, ali i sviješću o potrebi 
okupljanja knjižničara narodnih 
knjižnica i stručne rasprave o 
mnogim pitanjima koja traže brze 
odgovore i dogovore. 

Sudionike sa\jetovanja po
zdravili su Ankica Janković iz Mi
nistarstva kulture- Republike Hr
vatske, Branka Renko-Silov, do
gradonačelnica i pročelnica. za 
kulturu grada Rijeke, dr. Josip 
Stipanov iz Nacionalne i sveučiliš
ne knjižnice, mr. Dubravka Kun-

štek, predsjednica Hrvatskog bi
bliotekarskog društva, Verica 
Lulić, dopredsjednica Društva bi
bliotekara Rijeka i Marija šegota
Novak, ravnateljica Gradske bibli
oteke Rijeka. 

Sa\jetovanju je prisustvovalo 
130 knjižničara narodnih knjižni
ca iz svih hrvatskih županija. 
Predstavljeno je l 7 referata, od to
ga 6 inozemnih izlagača iz Finske, 
Svedske, Francuske, Slovenije i 
Velike Britanije. Većina predstav
ljenih pozvanih izlaganja bila su o 
temama za koje smo procijenili da 
su od vitalnog interesa za razvoj 
narodnih knjižnica: Intemet, nove 
usluge, marketing, upravljanje, 
europski projekti za narodne 
knjižnice, narodne knjižnice kao 
potpora demokratskim procesi
ma, doživotno obrazovanje za 
knjižničare i za korisnike, istraži
vanje korisničkih potreba, evalua
cija knjihličnih usluga i službi, 
korisničke grupe, uspješni modeli 
pojedinih knjižničarskih praksi 
(BPI-Pariz, The Cable Book Li
brary-Helsinki). 

U sekciji referata na posteru 
predstavljeno je 26 referata, od 
kojih je 21 bio vezan uz projekt 
Narodne knjižnice u Republici 
Hrvatskoj : stanje u odnosu na 
standarde. 

Na sa\jetovanju se vodila vrlo 
živa i konstruktivna rasprava koje 
je rezultirala zaključcima koji će 
biti poslani na dogovorene adrese: 
knjižničarskim društvima i usta
novama, te mjesnim, županijskim 
i državnim samoupravama i upra
vama koje odlučuju o financiranju 
narodnih knjižnica. 

Sa\jetovanje je bilo simultano 
prevođeno s hrvatskog na engleski 
jezik i obmuto. 

Uz sa\jetovanje održane su i 
popratne manifestacije: 

izložba opreme za knjižnice ta
lijanskog proizvođača Gonza
garredi, 
izložba knjiga hrvatskih na
kladnika: Znanje, Algoritam i 
"Otokar Keršovani", 
prezentacija elektronskih za
štitnih sustava za knjige firme 
3M, 
prezentacija informacijskog 
paketa METEL iz Varaždina. 

27. rujna 1997. za sudionike 
sa\jetovanja bio je organiziran 
izlet na otok Krk. 

Svi su sudionici dobili zbomik 
radova, koji je tiskan uoči Sa\jeto
vanja i mapu s tekstom UNESCO
ova Manifesta za narodne knjiž-
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nice i Rezolucijom Projekta Razvo
ja narodnih knjižnica Phare/OSI. 

Zbomik radova savjetovanja 
može se nabaviti u Gradskoj bi
blioteci Rijeka po cijeni od 50,00 kn. 

Erkki Lounasvuori iz Finske 
izradio je WWW stranicu sa\jeto
vanja, koja se .može vidjeti na URL 
adresi: 
http://wwW.fib.hel.fimcl/ 
articles l slocro 

M. Šegota-Novalc 

• Stručni skup Predmetna obra
da: ishodišta i smjernice održan je 
l. i 2. listopada 1997. u Nacional
noj i sveučilišnoj knjižnici u Za
grebu, na poticaj Komisije zakla
sifikaciju i predmetno označivanje 
HBD-a. Skup su pozdravili ravna
telj NSK J. Stipanov i predsjednica 
Društva D. Kunštek. Prisustvova
lo mu je 140 sudionika, hrvatskih 
knjižničara iz svih vrsta knjižnica 
te gosti iz Slovenije (NUK, IZUM) i 
Makedonije (NUB "Sv. Kliment 
Ohridski"). Velik broj sudionika 
potvrdio je aktualnost izabrane 
teme, ali i aktivnost članova Druš
tva. 

Široko koncipirana tema sku
pa omogućila je da se dobije uvid 
u stanje u predmetnoj obradi u 
hrvatskim knjižnicama. Izboru te
me pridonijela je i činjenica da u 
Hrvatskoj već dugo nije održan 
skup o predmetnoj obradi, iako za 
tu temu postoji veliko zanimanje. 

Pedeset izlaganja prikazanih 
na skupu bilo je raspoređeno oko 
dvije podteme: Načela predmetne 
obrade i Predmetna obrada u 
Hrvatskoj. Manje cjeline u sklopu 
podtema bile su: IFLA i predmetna 
obrada (izložena su stajališta i do
kumenti IFLA-e o predmetnoj 
obradi), pravci razvoja predmetne 
obrade u svijetu, primjeri pred
metne obrade u hrvatskim i stra
nim knjižničnim sustavima, teo
rijska pitanja organizacije i pre
zentacije znarBa. 

Posebnu cjelinu činila su izla
ganja koja su razmatrala pred
metnu obradu u online sredini 
(mrežni izvori informacija, biblio
grafske baze podataka, slobodno 
oblikovane predmetne odrednice 
u online katalogu, automatsko 
predmetno označivanje, parametri 
za pretraživanje i predmetna obra
da baza podataka, predmetna 
obrada na Intemetu). 

Pojmovnici (tezaurusi) bili su 
temom iduće skupine izlagarBa. 
Prikazan je rad na izradi odnosno 
uporaba pros\jetnog pojmovnika 



(Europski prosvjetni pojmovnik 
Europskog dokumentacijskog i 
obavijesnog sustava), medicin
skog pojmovnika (MeSH). multidi
sciplinarnog pojmovnika (EURO
voe Europske unije za indeksi
ranje službenih informacijskih 
izvora), pomagala za predmetnu 
obradu HURIDOCS (Human 
Rights Information and Documen
tation System) te stvarnih kazala 
u publikacijama iz kulture i 
umjetnosti. 

Niz izlaganja bavio se teorijom i 
praksom predmetne obrade poje
dinih vrsta knjižnične građe ili 
predmetnom obradom literature iz 
pojedinih stručnih područja. Sku
pina autora prikazala je praksu 
pojedinih knjižnica, a prikazana 
su i praktična iskustva sa Susta
vom za predmetno označivanje dr. 
M. Mikačić. 

Sudionicima skupa uručeni su 
u obliku brošure sažeci izlaganja i 
statistički prikaz ankete o sadržaJ~ 
noj obradi građe u hrvatskim 
knjižnicama u 1996./97. Anketu 
je provela Komisija za klasifikaciju 
i predmetno označivanje. 

Izlaganja su pružila korisne 
spoznaje o teoriji i praksi pred
metne obrade u rasponu od kla
sičnog predmetnog kataloga do 
strojno podržane predmetne obra
de, sve češće u našim knjižnica-

ma. Potpuni tekstovi bit će objav
ljeni u \(jesniku bibliotekara 
Hrvatske. 

J. Leščić 

• U Hrvatskoj se već dulje vrije
me osjeća nedostatak informacija 
o knjigama koje se mogu kupiti. 
Da bi knjiga brzo stigla od naklad
nika do kupaca i čitatelja potreb
na je razvijena knjižarska mreža. 
Ona pretpostavlja i informiranost 
o naslovima koji se mogu nabaviti. 
Upravo takvu informaciju pruža 
Katalog knjiga na prodqju (engl. 
Books-in-print; njem. Verzeichnis 
liejerbarer Bilcher). To je zapravo 
popis knjiga koje postoje na trži
štu ili koje su u pripremi u određe
noj zemlji, a u kojem je uz bibliog
rafski opis knjige navedena i cijena. 

Dok u Hrvatskoj statistike 
ukazuju na porast broja nakladni
ka i ti'islova, knjižarstvo doživlja
va upravo suprotnu sudbinu. 
Zbog takvog je stanja jedan od za
ključaka Medunarodnog kolokvija 
o pravnom položaju knjige, knjižni
ca i nakladništva u Republici 
Hrvatskoj, održanog u Zagrebu 6. i 
7. prosinca 1996. bio da se u 
Hrvatskoj pristupi izradi Kataloga 
knjiga na prodaju, kako bi se oživ
jelo tržište knjiga. Tako se Hrvat
ska početkom 1997. uključila u 
program Vijeća Europe pod nazi-

INMEMORIAM 
Dr. Ljerka Markić-Čučuković 

vom "Books and Archives" (Knjige 
i arhivi), koji potiče stvaranje po
voljnijih uvjeta za objavljivanje i 
prodaju knjiga. Prijedlog projekta 
Hrvatski katalog knjiga na prodaju 
-poticaj knjižarstvu i nakladništvu 
napisali su Ingo-Eric Schmidt
Braut raVn.atelj Međunarodnog 
ureda za.; knjigu iz Frankfurta i 
Daniela· Živković, voditeljica Hr
vatskog ureda za ISBN i ISMN u 
Nac}onalnoj i sveučilišnoj knjižni
ci u Zagrebu. Projekt pretpostavlja 
suradnju nakladnika, knjižara i 
bibliotekara, od kojih je zapravo i 
potekla inicijativa. Bit će pred
stavljen hrvatskoj javnosti na dva 
skupa. 

U okviru Tjedna knjige u Du
brovniku održat će se 10. stude
nog 1997. u Međunarodnom cen
tru hrvatskih sveučilišta u Du
brovniku okrugli stol Katalog knji
ga na prodaju - poticaj knjižarstvu 
i nakladništvu u Hrvatskoj. Tom 
prigodom bit će uz prijedlog pro
jekta Hrvatski katalog knjiga na 
prodaju predstavljen i adresar Na
kladnici knjiga i nota u Hrvatskoj 
1997-98. koji je· sastavila Daniela 
Živković, a objavila Nacionalna i 
sveučilišna knjižnica u Zagrebu. 
To je prvo izdanje te vrste u Hrvat
skoj. koje na 675 stranica donosi 
podatke o 2.026 nakladnika knji
ga i 40 nakladnika nota. 

U Zagrebu je 10. lipnja 1997. preminula dr. Ljerka Markić-Čučuković, izvanredni profesor Filozof
skog fakulteta u miru ijedan od najistaknutijih bibliotekarskih stručnjaka u nas. Doktor prava (1946.) 
i magistar specijalnog bibliotekarstva (1967.), gotovo trideset godina vodi knjižnicu Škole narodnog 
zdravlja "Andrija Štampar" u Zagrebu (1949.-1977.) i izgrađuje je kao uzomu specijalnu knjižnicu, 
usporedivu s najboljim suvremenim medicinskim knjižnicama u svijetu. Na Filozofskom fakultetu u 
Zagrebu osniva Katedru za bibliotekarstvo i vodi je prvih godina njezina postojanja (1978.- 1985.). Na 
studiju bibliotekarstva predaje predmet Osnove bibliotečnog poslovanja. Od 1964. predavač je na 
poslijediplomskom studiju bibliotekarstva i dokumentacije. najprije na Prirodoslovno-matematičkom 
fakultetu, a zatim pri Centru za studij bibliotekarstva, dokumentacije i informacijskih znanosti pri 
Sveučilištu u Zagrebu. Stručno se usavršava u SAD, Velikoj Britaniji, Švicarskoj. Danskoj, Nizozemskoj 
i Njemačkoj. Autor je većeg broja stručnih i znanstvenih radova. 

U Hrvatskom bibliotekarskom društvu obavlja brojne zadaće. Član je Izvršnog odbora Društva 
(1973.-1977.) i dugogodišnji član Sekcije za naučne biblioteke, Sekcije za bibliografiju i Komisije za 
školovanje. Član je uredništva \(jesnika bibliotekara Hrvatske. Od 1969. do 1971. predsjednikje Saveza 
društava bibliotekara Jugoslavije. a od 1973. do 1977. član Izvršnog odbora Saveza. Kao član Komisije 
za specijalne biblioteke Saveza sudjeluje u izradi i donošenju standarda za specijalne biblioteke ( 1975.). 
U Komisiji za stručne ispite Savjeta za biblioteke Hrvatske ispitivač je za predmet Bibliotečno poslova
nje. Predsjednik je Komisije za priznavanje viših zvanja Savjeta za biblioteke Hrvatske. Za cjelokupan 
doprinos struci Društvo joj 1978. godine dodjeljuje Kukuljevićevu povelju. 

I nakon ·odlaska u mirovinu 1985. godine, dr. Ljerka Markić-Čučuković pomno prati zbivanja u 
struci, nesebično savjetuje i pomaže mlađim kolegama. Uspjelaje, što je u nas rijetko, odgojiti naraštaj 
svojih učenika, koji joj mnogo duguju i koji će je se uvijek sjećati sa zahvalnošću. Hrvatsko bibliotekar
sko društvo priprema Spomenicu u njezinu čast. 

A. Horvat 
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Prijedlog projekta i adresar bit 
će predstavljeni i na sajmu knjiga 
Interliber, 12. studenoga 1997. u 
12 sati u Dvorani Brijuni na Za
grebačkom velesajmu, kako bi se 
što veći broj nakladnika, knjižara i 
bibliotekara upoznao s novim na
stojanjima u svijetu knjige. Važno 
je istaknuti da su organizatori 
spomenutih skupova Hrvatsko bi
bliotekarsko društvo, Nacionalna i 
sveučilišna knjižnica i Zajednica 
nakladnika i knjižara, te predstav-

DK Bilogore, Podravine i 
Kalničkog Prigorja 

9. svibnja 1997. u prostorija
ma Narodne knjižnice "Petar Pre
radović" u Bjelovaru održana je 
14. skupština Društva knjižničara 
Bilogore, Podravine i Kalničkog 

Prigmja. Na početku radnog dijela 
Skupštine predstavnik Bjelovar
sko-bilogorske županije Vladimir 
Strugar i pročelnik Upravnog 
odjela za društvene djelatnosti 
grada Bjelovara Marijan Polašek 
čestitali su članovima Društva 20. 
obljetnicu djelovanja. Domaćin, 

ravnatelj Narodne knjižnice "Petar 
Preradović" u Bjelovaru Marinko 
Iličić zaželio je svima ugodan i ko
ristan boravak u novouređenom 
prostoru čitaonice. 

Predsjednica Društva Marjana 
Janeš-Žulj zahvalila se na prvi put 
postavljenoj izložbi objavljenih ra
dova članova koja pokazuje boga
to stvaralaštvo knjižničara. 

Pohvaljujući Društvo za aktua
liziranje suvremenih tema knjiž
ničarstva kojega su u središtu za
nimanja korisnik i njegove infor
macijske potrebe, Skupštinu je 
pozdravila predsjednica Hrvat
skog bibliotekarskog društva Du
bravka Kunštek. Ona je ujedno i 
predstavila Vodič kroz knjižnice 
Koprivničko-križevačke županije, 
jedan od dva vodiča predstavljena 
na skupštini, a kojima je naklad
nik Društvo. Vodič kroz knjižnice 
Bjelovarsko-bilogorske županije 
predstavio je voditelj Županijske 
matične službe Ilija Pejić. 

Poslije jednoglasno usvojenih 
iZ\ještaja i programa rada te učla
njenja desetak novih članova, sre
dišnja tema Skupštine bilo je pre-

nici Društva hrvatskih književni
ka i Društva hrvatskih književnih 
prevodilaca. 

D. Živković 

• Komisija za automatizaciju 
Društva u suradnji s Hrvatskim 
arhivističkim društvom, Muzej
skim društvom, Odsjekom za in
formacijske znanosti Filozofskog 
fakulteta, Nacionalnom i sve
učilišnom knjižnicom, Hrvatskim 
državnim arhivom, Muzejskim do
kumentacijskim centrom i Hrvat-

davanje Jadranke Lasić-Lazić 

"Knjižni<.;_arska struka na putu u 
novo vriJeme" povodom izlaženja 
njene knjige "Znanje o znanju". 
Kao rezultat njenog petogodišnjeg 
rada, knjiga je nastala u želji dru
gačijeg i boljeg vrednovanja rada 
onih koji se bave prikupljanjem, 
obradbom, organizacijom i pre
zentacijom dosad zabilježenoga 
znanja i informacija tj. znanjem o 
znanju. 

Zanimljiva i poticajna zapaža
nja o radu s korisnicima u engle
skim i norveškim narodnim knjiž
nicama kolegama je izložila Dijana 
Sabolović-Krajina. Govorila je o 
izradi mapa s vodičima i lecima, 
signalizaciji u knjižnicama, otvo
renosti navečer i nedjeljom, 
knjižnici kao sastajalištu, multi
kulturalnosti, uslugama za ne
moćne i zavičajnim zbirkama. 

O radu Hrvatskog čitateljskog 
društva izvijestila je Jasna Relja iz 
Koprivnice, dok je Sanja Jozić iz 
Bjelovara govorila o stručnom 

skupu "Knjižnice 21. stoljeća" ira
dionici "Informatizacija knjižnica". 

Zorno s prigodnim plakatima 
bilo je iZ\ješće s UNICEF-ovog pro
grama "Druženjem do zajedništva 
i kulture mira - odgoj za razvoj 
toleranciju i suradnju u dječjim 
knjižnicama" Snježane Berak, vo
diteljice igraonice u bjelovarskoj 
knjižnici. 

Gosti i članovi su u poslijepod
nevnim satima posjetili Novu Ra
ču gdje su obišli novouređeni og
ranak bjelovarske knjižnice i Cr
kvu Uznesenja Marijina, a Skup
štinu završili zajedničkim ručkom 
u organizaciji domaćina. 

M. Iličić 
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skom akademskom i istraživač

kom mrežom CARNet, organizira
ju u Hotelu Park u Rovinju od 19. 
do 21. studenoga 1997., seminar 
Arhivi, knjižnice, muzeji: mogućno
sti suradnje u okruženju globalne 
informacijske infrastrukture. Se
minar će se odvijati u plenarnim 
sesijama i radionicama posve
ćenim forma{noj i sadržajnoj kata
logizaciji te strojno čitljivim for
matima i strukturi dokumenata. 

l 

DB Dubrovnik 
U sklopu "Tjedna knjige '97." 

koji DB Dubrovnik organizira od 
5. do 12. studenoga, pod pokrovi
teljstvom HBD-a i Vijeća Europe, 
održat će se velik broj priredbi, ot
vorenja izložbi, predstavljanja 
knjiga i stručnih skupova u ra
znim prostorima u Dubrovniku. 
Otvorenje "Tjedna knjige '97." bit 
će 5. studenoga u dubrovačkoj Gi
mnaziji, 6. studenoga u Domu 
Marina Držića održat će se skup 
posvećen Držićevim djelima u 
stranim prijevodima, dok će se u 
petak, 7. studenoga u Narodnoj 
knjižnici Grad predstaviti Hrvat
sko čitateljsko društvo. Hrvatsko 
bibliotekarsko društvo i Zajednica 
nakladnika i knjižara sudjelovat 
će u 'IJednu knjige '97. s okruglim 
stolom o temi Katalog knjiga na 
prodaju - poticaj knjižarstvu i na
kladništvu u Hrvatskoj. Okrugli 
stol održat će se 10. studenoga 
1997. Bit će predstavljena proved
bena studija o Katalogu knjiga na 
prodaju i adresar Nakladnici knji
ga i nota u Hrvatskoj : 1997.-
1998., novo izdanje Nacionalne 
sveučilišne knjižnice u Zagrebu. 

DB Slavonije i Baranje 
Društvo bibliotekara Slavonije 

Baranje održalo je 7. studenog 

Vao:~~~libm•,r,jlllii~ '"' . J• 
ske .·s ,',likom :MarK:ai'JY!al:'Ultća' za' • 
ospl:Ji~!1.,,Z:i!~!ll.ge. ti kl.llturi,l,{ql~r· 
gice;'f·i1'l!ol~ge: J:\,l};l~u •'l3ul]f.ini:tt! 
mr,;sc .. Veru Err;::.r\il]:tli.nkaJličio' 

•. ć$'~'1\htoniju Kukuljicu·,,ifii..:sc. · 
· Dubravku Kunštek · liV()ja 



1997. Izvanrednu skupštinu u 
Gradskoj knjižnici Županja. Tom 
su prigodom D. Katalenac, ravna
telj G ISKO-a, i E. Pezer iz Matične 
službe Vinkovci izvijestili o stanju 
knjižnica na području UNTAES-a. 
Tajnica Društva M. Bolić podnijela 
je izvještaj o radu Društva za raz
doblje od 12. lipnja 1996. do 7. 
studenoga 1997. Stručna surad
nica Matične službe Knjižnica gra
da Zagreba A. Grošinić održala je 
predavanje o suvremenom uređe
nju narodnih i školskih knjižnica. 
Predsjednica Društva Lj. Radman 
s veseljem je navijestila skori izla
zak drugog broja časopisa Knjižni
čarstvo i završnu svečanost Mjese
ca hrvatske knjige '97 u Osijeku. 
Skupštini je bilo nazočno stoti
njak članova Društva. 

DB Zagreb 

Društvo bibliotekara Zagreb 
održalo je u 1997. godini četiri 

sjednice Izvršnog odbora te Izvan
rednu skupštinu radi izbora no
vog tajnika. 

Sjednice su održane 24. ožuj
ka, 8. travnja, 26. svibnja te 29. 
rujna. 

Na Izvanrednoj skupštini odr
žanoj 24. lipnja jednoglasno je za 
novu tajnicu DBZ-a izabrana Ve
sna Martinović. 

Osim rada Izvršnog odbora 
DBZje u 1997. organiziralo i četiri 
vrlo dobro posjećene tribine. 

U Gradskoj je knjižnici 30. 4. u 
sklopu stručnog sastanka Infor
mativne srijede predstavljena 
knjiga Mirne Willer "UNIMARC u 
teoriji i praksi" o kojoj su govorile 
recenzentica A. Horvat i urednica 
T. Aparac. 

Profesorica-emerita iz SAD-a 
dr. Katarina Čveljo održala je dva 
predavanja: o koncepcijama i mo
gućnostima permanentnog obra
zovanja (27. 5. u Gradskoj knjižni
ci) i o profesiji informacijskog 
stručnjaka u svjetlu sadašnje i 
buduće prakse (u Nacionalnoj i 

Mjesec hrvatske knjige i ove se 
godine, pod pokroviteljstvom Mi
nistarstva kulture, a u organizaci
ji Knjižnica grada Zagreba, tradi
cionalno održava od 15. listopada 
do 15. studenoga. Programski je 
odbor, na čelu s ravnateljicom 
KGZ-a Ankom Katić-Crnković, 

sveučilišnoj knjižnici, 10. 10.). 
Ivanka Stričević izvijestila je 24. 
lipnja o seminaru održanom u 
Knjižnici Centra G. Pompidou u 
Parizu na predavanju u Gradskoj 
knjižnici naslovljenom "Internet u 
knjižnici - ponašanje korisnika i 
uloga bibliotekara". 

V. Martinović 

U sklopu stručnog putovanja u 
Budimpeštu ll. do 13. lipnja 
1997. godine Društvo bibliotekara 
Zagreb organiziralo je posjet Na
cionalnoj knjižnici ORSzAGOS 
SZECHENY KONYVTAR. Knjižni
cu je osnovao grof Ferenc Sze
cheny godine 1802., a u kraljev
sku palaču u Budimu preseljena 
je 1985. godine. Knjižnica je smje
štena na 12 nivoa, dok je radni 
prostor raspoređen u 8 katova. 

Knjižni fond broji 7 milijuna bi
blioteč~hjedinica, oko 3,5 miliju
na rukopisa te 5-6 milijuna jedini
ca sitnog tiska i audiovizualne 
građe. U Knjižnici ima 60 katalo
ga, a od 1986. godine provodi se 
suvremena kompjuterizirana ob
rada knjižnog fonda. Nacionalna 
bibliografija je na Internetu. 

Zanimljivo je da je u zgradi 
knjižnice tele-lift za prijenos knji
ga u dužini od 42 km, pa put knji
ge od spremišta do izdavanja traje 
oko 20 minuta. Inače, u Nacional
noj knjižnici postoje dvije glavne 
čitaonice (za bibliografije i za kori
snike-istraživače) s ukupno 800 
čitaoničkih mjesta. U Knjižnicu je 
upisano 30.000 članova, a godiš
nja članarina je 2.000 forinti (20 
DM). Također je moguće samo 
dnevno ili tjedno iskoristiti usluge 
knjižnice. Veliki je problem otuđe
nje građe iz slobodnog pristupa, 
pa unatoč zaštiti (magnetske vrp
ce) dnevno ima tri do četiri slučaja 
zvučnog upozorenja (alarma) zbog 
iznošenja knjiga. Naravno, ruko
pisima se može služiti samo po 
preporuci za potrebe znanstvenog 

rada, a sva vrijedna građa prene
sena je na mikrofilmove. Zagre
bački bibliotekari su sa zanima
njem razgledali posebne zbirke 
kao što su zbirka atlasa i zbirka 
rijetkosti. Posebno su izloženi glo
busi i mape (rariteti su mapa Beča 
iz 1642. godme i globus iz 1862.), 
kao i rukoP.isi Uijosa Kossuthe te 
Imre Nagya. Možda je najzanimlji
vija cjelovita zbirka - Knjižnica 
grofa Apponya (s oko 2.000 Hun
garik~). Prema izričitoj želji dona
tora uz knjižnu građu uređena je 
autentična čitaonica. 

Također je od 1988. godine do
stupna korisnicima zbirka za
branjenih knjiga s oko 4.000 sve
zaka. 

Knjižnica je za korisnike otvo
rena od utorka do subote od 9 do 
21 sat, a ponedjeljkom od 13 do 
21 sat. 

Upozoreni smo i na neke pro
bleme: tako je u Knjižnici prilikom 
preseljenja 1985. godine bilo za
posleno 1.000 djelatnika, dok ih je 
sada 689. Planira se do kraja godi
ne smanjenje na 499. Jedan od 
problema je i fluktuacija kadrova i 
smanjenje djelatnika na štetu 
stručnosti. Drugi problem je taj 
što je Nacionalna knjižnica dobi
vala 16 obveznih primjeraka, a sa
da samo 3. Pojavljuje se ideja da 
Debrecin i Siget preuzmu ulogu 
Nacionalne knjižnice. Treće što 
muči mađarske bibliotekare, uza 
sve lošiji materijalni položaj, je no
vi Zakon o knjižničarstvu koji je u 
pripremi (već sedma varijanta), a 
uz knjižnice u novom zakonu su 
muzeji (npr. ne spominje se obve
zni primjerak), pa vjerojatno ni 
ovaj zakon neće proći u Parlamen
tu. 

Grupa bibliotekarki posjetila je 
i Gradsku knjižnicu i Sveučilišnu 
knjižnicu u centru Pešte. 

N. Potežica 

KNJIGE '97 
utvrdio središnje proslave MHK 
'97, glavnu temu (Umrežavanje 
narodnih knjižnica) i moto ovogo
dišnje manifestacije (Ni jedna 
knjižnica nije otok). 

Svečanost otvaranja održana je 
15. listopada u Vukovaru, gradu 
koji se nakon šest godina počinje 
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pripremati za novi (ne samo kul
tumi) život u Hrvatskoj. Ujedno su 
time obilježeni 130. godina vuko
varskog tiskarstva i 50. obljetnica 
narodile knjižnice. Prigoda je to 
bila da dvjestotinjak knjižničara i 
ostalih kulturnih djelatnika iz ci
jele Hrvatske razgledaju vukovar-



Sudionici MHK '97 ispred vukovarske knjižnice 

sku knjižnicu, da čuju kako su 
počele pripreme za građevinsku 
obnovu knjižnice, za što je Mini
starstvo kulture izdvojilo 1,5 mili
juna kuna, a i da prisustvuju pre
daji oko 2.000 naslova novih knji
ga, što su ih hrvatski nakladnici 
poklonili vukovarskoj knjižnici. 

Središnje su manifestacije 
MHK '97 bile i otvaranje Narodne 
knjižnice i čitaonice u Okučani

ma, kao i rasprava o problemima 
knjižničarstva u gradu Hvaru, 
gdje usprkos višestoljetnoj kultur
noj tradiciji nema narodne knjiž
nice. Članovi su Programskog od
bora MHK '97, zajedno s Matič

nom službom Gradske knjižnice 
Marka Marulića iz Splita, organi
zirali razgovor s čelnicima hvar
skoga Poglavarstva, koje se po
sljednjih godina zauzelo na oživ
ljavanju gradske narodne knjižni
ce. 

Ovogodišnja događanja Mjese
ca hrvatske knjige '97 zaokružit će 
završna svečanost 14. i 15. stude
noga u Osijeku, gdje se održava 
stručni skup "Ni jedna knjižnica 
nije otok : narodne knjižnice i nji
hove mreže" u organizaciji Grad
ske i sveučilišne knjižnice Osijek. 

To su samo središnje proslave, 
između gotovo 1.000 programa 
koji su ove godine pristigli Pro
gramskom i organizacijskom od
boru MHK '97 iz 140 knjižnica di
ljem Hrvatske. Uz programsku 
knjižicu tiskani su plakati i ozna
čivači za knjige kao prepoznatljiv 
zaštitni znak Mjeseca hrvatske 
knjige '97. 

T. Nebesny 

' Mjesec hrvatske knjige '97 
otvoren u Vukovaru 

Grad-simbol i grad-heroj Vu
kovar 15. listopada 1997. bio je 
domaćin svima koji su vezani uz 
~igu: piscima, nakladnicima, 
novinarima i knjižničarima. U or
ganizaciji Knjižnica grada Zagre
ba, Programskog odbora Mjeseca 
hrvatske knjige '97 i Gradskog po
glavarstva Vukovara, a pod pokro
viteljstvom Ministarstva kulture 
RH, dvjesto se djelatnika kulture 
posebno svečano osjećalo u kino
dvorani u Borovu Naselju. Nakon 
puta i sivog, maglenog jesenskog 
dana i tuge koja je zračila iz ruše
vina grada, toplinu u srcu i suze 
na oči dovela je grupa vinkovačkih 
djevojaka iz pjevačkog zbora "Li
ra". Nikad mi hrvatska "Lijepa 
naša" nije zvučala ljepše i toplije 
no u toj vukovarskoj dvorani. 

Prisutne su pozdravili vuko
varski gradonačelnik Vladimir 
Štengl, Miloš Vojnović, predsjed
nik Zajedničkog vijeća općina te 
Gerard Fisher, predstavnik UNTA
ES-a za civilne poslove. Pozdrav
nim riječima obratile su se Vesna 
Škare-Ožbolt - predsjednica Od
bora za uspostavu povjerenja i za
mjenica predstojnika Ureda Pred
sjednika Republike Hrvatske te 
pročelnica Ureda za društvene 
djelatnosti grada Vukovara Anto
nija Kukuljica. 

Događanja u Mjesecu hrvatske 
knjige '97 najavila je Anka Katić
Crnković, predsjednica Program
skog odbora. 

Mjesec hrvatske knjige '97 ot
vorenimje proglasila Branka Šulc, 
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pomoćnica ministra kulture, otvo
rivši ujedno izložbu "Od golubice 
do mira". 

Nakon toga protokolarnog dije
la, koji je ipak imao svoju izrazitu 
emocionalnost uočljivu kod većine 
izlagača, slijedilo je predstavljanje 
"Vodiča po Vu,i{.ovaru" Pavla Pavli
čića, knjige što ju je objavila "Mo
zaik knjiga' :.'iz Zagreba. U pred
stavljanjuje svoj doživljaj djela to
plo i mjerljivo iznijela Julijana 
MatanoVić, prenijevši tako na pri
sutne i dio svoje ljubavi prema 
Vukovaru. Autor, Pavao Pavličić, 
objasnio je zašto je ''Vodič" i doku
ment i beletristika i zašto je napi
san za one koji poznaju i za one 
koji do rata nisu znali Vukovar. A 
Vukovar je od 1991. u srcima svih 
hrvatskih ljudi, a to se osjetilo u 
toj mračnoj i hladnoj kino-dvorani 
koju su zagrijali pjesma i ponos 
što smo tu. I riječi Pavla Pavličića 
koje je interpretirao dramski 
umjetnik Krešimir Zidarić. 

Uz pratnju UNTAES-a i prijela
zne policije povezli smo se Vuko
varom do dvorca Eltz. Iznenadna 
šutnja i muk u autobusu bili su 
jasan znak kako puste ulice ira
zrušene zgrade djeluju na nas. 
Dvorac Eltz, u kojem je bio smje
šten Vukovarski muzej, polura
zrušen uz mrtvo drveće počeo se 
obnavljati, a izrešetane vratnice i 
pročelja govore o milijunima me
taka, gelera i svih vrsta ubojitih 
projektila koji su gađali i rušili 
grad. Ruža Marić, ravnateljica 
Muzeja, govorila je o Muzeju i po
pravku zgrade koji se raščišćava
njem već počeo odvijati pred na
šim očima. 

Posjet knjižnici bio je niz razli
čitih doživljaja: prizemlje netom 
obnovljeno, čisti bijeli zidovi, jarko 
os\jetljenje u suprotnosti s mrač
nim i hladnim katom na kojem su 
police s knjigama, ali i izložba ra
njenih i mecima probušenih knji
ga. 

Uz police s preostalim knjiga
ma, brojni su paketi s poklonima 
hrvatskih nakladnika za vukovar
sku knjižnicu. Te je knjige priku
pio Programski odbor MHK '97 i 
2.000 svezaka novih knjiga uljep
šala je ovu manifestaciju. 

Odlazimo iz Vukovara u sun
čano jesensko poslijepodne. Doj
mova je mnogo, ali ostaje najvaž
nije: ovim posjetom započeli smo s 
vraćanjem duga Vukovaru i Vuko
varcima, i gradu i svakom čovjeku 
i svakoj zgradi. 

V. Martinović 



• Središnji događaj Mjeseca hr
vatske knjige '97 u Brodsko-po
savskoj županiji bilo je otvorenje 
Narodne knjižnice i čitaonice u 
Okučanima l 7. listopada. Nakon 
višemjesečnih priprema, sredstvi
ma Ministarstva kulture i uz sve
stranu stručnu pomoć Gradske 
biblioteke Slavonski Brod, uređen 
je za potrebe knjižnice prostor ve
ličine 145 m 2

, smješten u prize
mlju zgrade Općine. Nevelik pro
stor dobro je organiziran i funkci
onalno opremljen po projektu AG 
Studija iz Zagreba, tako da će uz 

osnovnu namjenu, moći zadovolji
ti i druge kulturne potrebe stanov
nika općine Okučani. Predviđeno 
je održavanje predavanja, književ
nih susreta, koncerata, izložaba iz 
zavičajne zbirke, te galerijska dje
latnost. U prostoru namijenjenom 
djeci smještena je i igraonica. 

Nakon kraćeg glazbenog pro
grama na otvorenju su govorili 
pomoćnica ministra kulture Bran
ka Šulc, načelnik općine Okučani 
Dražen Japundžić, koji je posebno 
zahvalio Ministarstvu kulture kao 
najznačajnijem čimbeniku u reali-

zaciji projekta i Mate Šikić u ime 
Hrvatskoga bibliotekarskog druš
tva. 

Otvorenju knjižnice prisustvo
vali su mnogi knjižničari iz drugih 
županija. Po završetku programa 
imali su priliku, u prostoru 
knjižnice predviđenom za galeriju, 
razgledati;i~ložbu grafike iz Gale
rije Kordić (Nova Gradiška), izbor 
iz opusa majstora hrvatske grafike 
druge .polovine dvadesetog stoljeća. 

N. Gomerčić 

Iz EBLIDA-ina magazina Information Eur~12e, br. l i 2, za pro/jeće i /jeto 1997., prenosimo izbor članaka i 
obavijesti. Priloge je izabralo i uredilo uredništvo, a preveli su ih Antun Halonja i Damir Pavelić. 

S0ren M0ller ponovno izabran 
za predsjednika EBLIDA-e 

9. svibnja 1997. Vijeće EBLI
DA-e (koje se sastoji od svih člani
ca udruge) jednoglasno je ponovo 
izabralo S0ren M0llera za pred
sjednika EBLIDA-e u idućem dvo
godišnjem razdoblju. S. M0ller je 
dogradonačelnik grada Odense u 
Danskoj i podpredsjednik Danske 
knjižnične udruge (Danmarks Bi
blioteksforening). Pascal Sanz iz 
Federation fran~aise de coopera
tion entre bibliotheques (FFCB) 
izabranje za podpredsjednika. 

Izbori za blagajnika i tajnika 
održani su 10. listopada 1997. S. 
M0ller je zahvalio dosadašnjim 
članovima Izvršnog odbora na vrlo 
dobroj suradnji tijekom proteklog 
mandata. 

Vijeće Eblida-e je također izra
zilo duboku zabrinutost zbog si
tuacije u nekim francuskim jav
nim knjižnicama, vezano uz priti
sak i cenzuru Nacionalne fronte 
(Front National). 

EBLIDA na sajmu 
Bibliotheca 

Ove se godine, zahvaljujući 

sponzorstvu Udruge njemačkih 
knjižničarskih društava (BDB), 
EBLIDA predstavila vlastitim iz
ložbenim prostorom na sajmu Bi
bliotheca u Dortmundu, 20-23. 
svibnja 1997. Ovaj europski knjiž
nični sajam održava se svake tri 

IZBORI 

Izvršni odbor EBLIDA-e za razdoblje 1997.-1999. 

Danska Anja Rasmussen 

Finska Tuula Haavisto 

Francuska Pascal Sanz 

Italija Rosella Caffo 

Nizozemska Leo Popma 

Njemačka Barbara Uson-Ziessow 

Portugal Antonio Jose de 
Pina Falcao 

Švedska Britt-Marie Haggstrom 

Velika 
Britanija Elspeth Hyams 

Velika 
Britanija Sherry Jespersen 

godine u kombinaciji s Njemačkim 
knjižničarskim kongresom, zajed
ničkom konferencijom svih njemač
kih knjižničarskih udruga. Kao do
datak izložbenom prostoru, koji je 
izazvao mnogo zanimanja, EBLIDA 
je pozvala članicu njemačkog parla
menta Karin Junker da predstavi 
gledište Europskog parlamenta o 
autorskom pravu u području novih 
medija, te da, s prof. Birgit Dan-
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Danmarks Bibliothekarforbundet 

Suomen Kirjastoseura 

Federation fran~aise de 
cooperation entre bibliotheques (FFCB) 

Associazione Italiana Biblioteche 
(AlB) 

Nederlands Bibliotheek en Lektuur 
Centrum (NBLC) 
bibliotheques (FFCB) 

Bundesvereinigung Deutscher 
Bibliotheksverbande (BDB) 

Associa~ao Portuguesa de 
Bibliotecarios, Arquivistas e 
Documentalistas (BAD) 

DIK-fOrbundet 

Institute of Information 
Scientists (liS) 

The Library Association 

kert, predsjednicom krovne Udru
ge njemačkih knjižničarskih dru
štava (BDB), raspravlja o mogu
ćim načinima utjecaja na europ
sku politiku u korist knjižnica. 

Emanuella Giavarra, ravnatelj 
ECUP-a (Europska platforma kori
snika autorskog prava), dala je pre
gled najnovijeg razvoja na području 
autorskog prava na s\jetskom (WI
PO) i europskom (EU) nivou. 



Eblidin komentar o 
Nastavku Zelene knjige o 
autorskom i srodnim 
pravima u informacijskom 
društvu 

20. studenog 1gg6. Europska 
komisija je prihvatila Nastavak 
Zelene knjige o autorskom i srod
nim pravima u informacijskom 
društvu. U ovom su dokumentu 
sažeti rezultati dogovora o Zelenoj 
knjizi i ocrtani planovi budućih 
smjemica u području autorskog 
prava. Izdanje prvoga nacrta 
smjemica trebalo se pojaviti u 
srpnju ove godine. U suradnji s 
Danskom knjižničarskom udru
gom EBLIDA organizira u Kopen
hagenu, 6. i 7. studenoga 1gg7. 
nastavak konferencije u Oslu, da 
bi obavijestila svoje članice o poje
dinostima sadržaja smjemica i da 
bi se dogovorili o budućoj strategi
ji. 

Uoči ostvarenja smjemica iz 
Nastavka Zelene knjige o autor
skom i srodnim pravima u informa
cijskom društvu, od 20. studenog 
1gg6., EBLIDA želi dati sljedeću 
izjavu. Stavovi izraženi u Nastav
ku Zelene knjige označuju pristup 
Europske komisije nekim pitanji
ma o kojima se raspravljalo i na 
diplomatskoj konferenciji WIPO-a 
u prosincu 1gg6. 

Europska knjižničarska zajed
nica pozdravila je cjelokupni re
zultat diplomatske konferencije 
WIPO-a, a napose Ugovor o autor
skom pravu. Odredbe Ugovora te
že uspostavljanju primjerenijeg 
odnosa između prava vlasnika au
torskog prava i korisnika materi
jala na kojem postoji autorsko 
pravo, nego što je to bilo u počet
nim prijedlozima Jukka Liedesa, 
predsjednika WIPO Stručne komi
sije koja je trebala ispitati postoji 
li potreba za izradom protokola uz 
Bernsku konvenciju. 

Naši će se komentari u ovom 
dokumentu ograničiti na pravo re
produciranja, pravo priopćavanja 
javnosti i usklađivanje ogra
ničenja i izuzetaka. Ova su prava 
od bitnog značaja za razvoj europ
skog takmičarskog informacijskog 
društva i naročito za razvoj knjiž
ničnih usluga. 

Pravo reproduciranja 

U Nastavku Zelene knjige Eu
ropska komisija se zalaže za širo
ko tumačenje pojma 'reproduci
ranja', koji uključuje digitalizaciju 

AUTORSKO PRAVO 

djela i ostale zaštićene građe, kao i 
ostale radnje poput skeniranja, 
preuzimanja (upload, download) i 
prolaznih ili efemernih činova 

umnožavanja. 
Isti je pristup imao Jukka Lie

des u članku o pravu reproduci
ranja, koji je predložen za uključe
nje u Ugovor o autorskom pravu 
WIPO-a. O ovom se članku najviše 
raspravljalo na diplomatskoj kon
ferenciji WIPO-a. Na konferenciji 
je predloženo mnogo promjena 
članka. Iako smo mišljenja da 
Bernska konvencija daje dovoljnu 
osnovu za pravo reproduciranja, 
podupiremo promjene čl. 7 (stari) 
koje je predložila Norveška delega
cija. Predloženo je sljedeće: 

"Privremena reprodukcija, uči
njena u svrhu zamjećivanja rada, 
ili koja j,(( posve prolaznog ili slu
čajnog kal-aktera učinjena kao dio 
tehničkog procesa, ne smatra se 
reproduciranjem u smislu čl. g(1) 
Bemske konvencije." 

Norveški prijedlog odražava za
brinutost Pravnog savjetodavnog 
odbora Europske komisije u nji
hovom odgovoru na Zelenu knjigu 
o autorskom i srodnim pravima u 
informacijskom društvu. 

Prema Pravnom savjetodav
nom odboru primjena širokog tu
mačenja pojma "reprodukcije" u 
digitalnom okruženju imat će da
lekosežne posljedice. U procesu 
prenošenja i preusmjeravanja 
kroz digitalnu mrežu, informacija 
se neprestano pohranjuje i pro
sljeđuje. Stav Komisije podrazu
mijevao bi da bi se praktično svaki 
čin prenošenja rada preko mreže, 
kao i svaki sljedeći čin preuzima
nja (download) i prikazivanja na 
zaslonu, mogli smatrati bezbroj
nim odvojenim činovima reprodu
ciranja zaštićenog rada. Tako bi 
se, na primjer, ograničilo i slanje 
elektroničke pošte, pregledavanje 
Interneta i gledanje digitalne dato
teke. 

Slažemo se s Pravnim savjeto
davnim odborom da bi ovako širo
ko tumačenje prava reprodukcije, 
još proširilo monopol autorskog 
prava. 

Europska knjižničarska zajed
nica pozdravila je odluku diplo
matske konferencije WIPO-a da 
usvoji dogovoreni iskaz uz čl. 7 
(stari). Iskaz je razjasnio nešto što 
smo dugo vremena zagovarali; 
uključen je u čl. 4 Ugovora o au
torskom pravu WIPO-a i glasi: 

"Prema čl. g Bemske konvenci
je, pravo reproduciranja i u njemu 
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dozvoljene iznimke u potpunosti 
se mogu primijeniti i na digitalnu 
okolinu, osobito na korištenje ra- · 
dova u digitalnom obliku." 

Tijekom 1gg6. Voditeljska gru
pa Europske 1Jlatforme korisnika 
autorskog pr,ava, inicijative kojom 
rukovodi EBLIDA, a koju fmancira 
Knjižnični program Europske ko
misije (PGXIII/E-4), trudila se de
finirati izuzetke i ograničenja koji 
se temelje na ovom tumačenju čl. 
g Bemske konvencije. Rezultati 
rasprave mogu se naći u nacrtu 
stava o pravima korisnika na elek
troničke publikacije ECDP-a. 

Pravo priopćavanja javnosti 

O pravu priopćavanja javnosti 
kaže se u čl. 8 Ugovora o autor
skom pravu WIPO-a sljedeće: 

"Bez prejudiciranja odredbi 
članaka 11(1)(ii), llbis(1)(i) i 
1lter(l)(ii), 14(1)(ii) i 14bis(1) 
Bernske konvencije, autori 
književnih i umjetničkih djela uži
vaju ekskluzivno pravo davanja 
odobrenja za priopćavanje svojih 
djela javnosti, žičnim ili bežičnim 
putem, uključujući i omogućava
nje pristupa svojim radovima na 
način da svaki pojedinac može 
pristupiti djelu kada i otkud želi." 

Uvođenje pojma "priopćavanja 
javnosti" u digitalnu okolinu zah
tjeva i definiranje jasne podjele iz
među 'javnog" i "osobnog" 
priopćavanja. Također, potrebno 
je objasniti i što čini reproduci
ranje, a što priopćavanje javnosti. 

Usklađivanje ograničenja i 
iznimaka 

Ograničenja i iznimke bitni su 
elementi u pronalaženju ravnote
že između prava vlasništva nad 
informacijama i zaštite javnog in
teresa. Prava i iznimke se isprepli
ću; ako se opseg zaštite povećava, 
iznimke se sukladno tome moraju 
proširiti. 

Čl. 10 Ugovora o autorskom 
pravu WIPO-a, među ostalim, 
utvrđuje moguća ograničenja i 
iznimke prava reprodukcije i pra
va priopćavanja javnosti. 

Dogovoreni iskaz uz čl. l O 
omogućuje usvajanje novih ogra
ničenja i iznimki koji nisu obu
hvaćeni Bemskom konvencijom. 
Osobito se očekuje od Europske 
komisije da predloži nova ograni
čenja i iznimke prava priopćava
njajavnosti 



Slažemo se s Europskom komi
sijom da treba u izvjesnoj mjeri 
uskladiti ograničenja i iznimke. 

Stalna cijena knjige: nova 
rasprava u Vijeću Europe 

Na sastanku Vijeća Europe 
održanom u prosincu.1996., godi
nu dana nakon posljednje raspra
ve na ovu temu, izneseno je niz 
različitih gledišta. 

Vijeću je predstavljeno izvješće 
povjerenika Oreje, u kojem se opi
suje različito stanje u zemljama 
članicama i potreba da Komisija 
prouči Pravilnik o natjecanju. Pre
ma riječima povjerenika, uvjeti za 
djelovanje na razini Zajednice ni
su u potpunosti ispunjeni. No na
glasio je kako, osim uvođenja stal
nih cijena knjiga, Komisija razma
tra i druge načine promicanja 
knjige i čitanja. Raspravom je 
utvrđeno sljedeće: 

opće je prihvaćena tvrdnja da 
su knjige posebni proizvodi s 
obzirom na svoju kultumu di
menziju; u tom ih smislu valja 
tretirati različito od ostale po
trošačke robe, 
knjige su važan instrument 
kultume raznolikosti, 
problem cijene knjige ima ra
zličite aspekte koji utječu na 
nekoliko skupina ljudi (auto
re, urednike, knjižare, čitate
lje), 
zemlje članice su zaključile da 
su prvenstveno državne vlasti 
dužne osigurati sredstva za 
zaštitu kulturne imovine u 
obliku knjiga, 

Ipak, pozvali bismo Europsku ko
misiju da ostavi dovoljno prostora 
pojedinim zemljama za vlastite 

KULTURA 

pravila natjecanja moraju biti 
prilagođena specifičnim situa
cijama, osobito kad dvije ili vi
še zemalja članica tvore jedin
stveno jezično područje, 
gledišta o posljedicama uvođe
nja stalne i slobodne cijene 
knjiga razlikuju se. 

Pokusni program Raphael: 
projekt proširenja Europ
skog centra za očuvanje gra
de (EPIC) 

Znatan dio našeg dokumentar
nog nasljeđa, smješten u arhivima 
i knjiž~cama širom Europe ugro
žen je Jh je pohranjen u nepri
kladnim uvjetima, izložen pretje
ranoj uporabi i kemijskim 
oštećenjima, koja su posljedica 
primjene nedovoljno čistih sirovi
na i neodgovarajućih proizvodnih 
procesa. Primjena nove tehnologi
je, tj. masovne deacidifikacije i po
stupaka kojima se povećava ot
pomast papira, kao i nove nado
mjesne tehnike, više ne opravda
vaju mjestan ili nacionalan pri
stup očuvanju građe. 

Europska komisija za očuvanje 
i pristup (ECPA) sastavila je web 
stranicu pod nazivom EPIC (Eu
ropski centar za očuvanje građe), 
kako bi stručnjaci diljem Europe 
na jednom mjestu imali pristup 
osnovnim obavijestima o očuva
nju građe. Stranica sadrži najave, 
novosti, popis konferencija, po
datke o srodnim organizacijama, 

uredbe i tumačenja u skladu s po
jedinačnim kultumom politikom. 

te veze s elektroničkim dokumen
tima na Intemetu. Projekt prošire
nja web stt~nice financira Europ
ska komisija kroz pokusni pro
gram Raphael od rujna 1996. do 
rujna"1997. 

ECPA trenutačno razvija "Eu
ropsku kartu očuvanja građe" s 
podacima o sadašnjem stanju u 
očuvanju i zaštiti u svim europ
skim zemljama. Karta će sadrža
vati i popis knjižnica, arhiva, or
ganizacija, znanstvenih ustanova 
i pojedinaca angažiranih na po
dručju očuvanja građe, s poseb
nim naglaskom na upoznavanju s 
načelima očuvanja, naobrazbi te 
projektima koji se odnose na 
očuvanje. 

Izrađeno je i raspravište s ci
ljem poticanja razmjene iskustava 
i zamisli. Zainteresirani se mogu 
priključiti raspravištu tako da 
pošalju poruku na adresu: listser
vnic.surfnet.nl. U tekst. poruke 
treba napisati: subscribe EPIC
LST ime i prezime. Sve priloge va
lja slati na adresu: 
ECPA, Yola de Lusenet, Executive 
Secretary 
ECPA, P.O. Box 19121, NL-1000 
GC 
Amsterdam, The Netherlands 
Tel: +31 20 551 0839; fax: +31 20 
620 4941 
E-mail: ecpabureau.knaw.nl 
WWW adresa: 
http:/ /www.library.knaw.nl/epic/ 
ecpatex/welcome.htm 

INFORMACIJSKA TEHNOLOGIJA 

Zelena knjiga o ulozi 
knjižnica u informacijskom 
društvu 

Odjel DG XIII/E-4 Europske 
komisije priprema Zelenu knjigu o 
ulozi knjižnica u informacijskom 
društvu. Njen preliminami nacrt 
trebao se pojaviti u travnju ove go
dine. Prijedlog za izradu Zelene 
knjige nalazi se u sklopu izvješća 
Odbora za kulturu Europskog pa
rlamenta, a odgovorni izvjestitelj 
je Eluned Morgan čije izvješće se 
može pronaći i na hrvatskom jezi
ku na adresi: http:/ /www.euro
parl.eu.int/dg1/a4/en/a4-96/a 
4-0325.htm 

Prisjetimo se uloge Zelene knji
ge: težište stavlja na ona područja 
interesa za koja Europska komisi
jajoš nije utvrdila zakonske propi
se i planove djelovanja. Zelena 
knjiga je prvenstveno savjetodavni 

· dokument i poziva na suradnju 
sve one koji su voljni dati svoj pri
log u određenom vremenskom ro
ku. 

O izvješću E. Morgan rasprav
ljalo se na plenarnoj sjednici Eu
ropskog parlamenta u ožujku, a 
nacrt rezolucije o pozivu za slanje 
prijedloga bit će izglasan. Tajniš
tvo EBLIDA-e stupilo je u vezu s 
Kultumim odborom i Pravnim od-
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borom, kako bi im skrenuli pozor
nost na knjižnična pitanja. 

Europska komisija poziva sve 
zainteresirane da daju svoje zami
sli o tome koje bi teme i načine 
djelovanja na europskoj razini Ze
lena knjiga trebala sadržavati. Je
dan od važnih aspekata za dava
nje sugestija je doprinos koordi
nacije Europske komisije ulozi 
svih vrsta knjižnica, na regional
noj i nacionalnoj razini. O predvi
đenoj strategiji Europske komisije 
možete više saznati na adresi: 
http:/ /www2.echo.lu/librariesj 
en/ green.html 



Projekt SOCKER 

Projekt SOCKER bavi se komu
nikacijskim protokolom za pre
traživanje i pronalaženje (Z39.50V3) 
i omogućavanje mrežnog pristupa 
distribuiranim knjižničnim kata
lozima (i ostalim bazama podata
ka). Izvedba protokola poznatog 
kao Jezgra SOCKER-a, razvijala 
se zajedno s dvije početne ili kori
sničke primjene koje dopuštaju 
pretraživanje različitih odredišta 
ili poslužitelja sukladnih s proto
kolom za pretraživanje i pronala
ženje ili 239.50. 

Svrha software-a je omoguća
vanje pristupa i pretraživanja ra
zličitih knjižničnih kataloga po-

moću zajedničkog sučelja; npr. 
jednostavnim upitom može se pre
traživati više baza podataka na 
mreži, a da se upit ne mora ponav
ljati u svakoj bazi. 

Više se obavijesti može dobiti: 
UNI-C, The Danish Computing 
Centre for Research and Educati
on, Olof Palmes Alle 38, DK-8200 
Arhus N, Denmark 
Tel : +45 8937 6666; fax +45 8937 
6677 
el. pošta: sockermediator.uni-c.dk 
http:/ /mediator.uni-c.dk/socker l 

Projekt USEMARCON 
Nacionalne knjižnice u Europ

skoj zajednici primjenjuju desetak 

različitih standarda formata 
MARC. Cilj je projekta izraditi po
magalo koje može konvertirati bi
bliografske zapise iz bilo kojeg for
mata MARC u bilo koji drugi for
mat pomoću središnjeg formata za 
konverziju USE MARCO N. 

Više se obavijesti može dobiti: 
Trudi Noor!)ermeer, Koninklijke 
Bibliotheek, PO Box 90407, NL-
2509 LK, The Hague 
el. pošta: 
trudi.noordermeer @konbib.nl 
http:/ /www2.echo.lu/libraries/ 
en/projectsjusemarc.html 

SREDNJA I ISTOČNA EUROPA 

Izvješće o suradnji 
Europske unije i 
Srednjoeuropske inicijative 

Europska komisija je Vijeću 
Europske unije poslala iZ\ješće o 
mogućnostima suradnje Europ
ske unije i Srednjoeuropske inici
jative. Riječ je o inicijativi za regio
nalnu suradnju na političkoj, gos
podarskoj i kultumoj razini, koja 
je pokrenuta 1992. godine, a 
uključuje 16 zemalja: dvije zemlje 
članice Europske unije (Italiju i 
Austriju s Bavarskom kao proma
tračem), sedam zemalja Srednje i 
Istočne Europe povezanih s Eu
ropskom unijom (Poljsku, Mađar
sku, Češku, Slovačku, Rumunj
sku, Bugarsku i Sloveniju), dvije 
zemlje članice bivšeg SSSR-a (Bje
lorusiju i Ukrajinu) te Hrvatsku, 
Albaniju, Makedoniju, Bosnu i 
Hercegovinu i Moldaviju. 

Jedan od političkih prioriteta 
Europske unije je promicanje re
gionalne suradnje u Istočnoj Eu
ropi. Zbog toga ona svesrdno 
podržava Srednjoeuropsku inici
jativu kao koristan instrument 
promicanja dobrosusjedskih od
nosa, poticanja političke stabilno
sti i razvoja suradnje. 

Europska unija već je sudjelo
vala u regionalnim projektima 
kroz Phare, Tacis i Strukturalne 
fondove (programa Interreg). Pha
re, Tacis i Interreg mogli bi u do
gledno vrijeme pružiti dodatnu 
podršku projektima koje financira 
Srednjoeuropska inicijativa. Pred
nost će imati projekti kojima je cilj 
jačanje inozemne suradnje izme
đu mjesnih i regionalnih instituci
ja u raznim zemljama. S obzirom 
na to da dvije zemlje Europske 

unije (Italija i Austrija) sudjeluju u 
Inicijativi, Strukturalni fondovi 
(osobito {>i:ogrami Interreg) zajed
no sa Phareom financiraju ino
zemne programe. Tu je jošš i nov 
Phare-ov program CREDO koji 
omogućuje financiranje zajednič
kih projekata u zemljama Srednje 
Europe. Uzevši u obzir sve te mo
gućnosti financiranja, na zemlja
ma: je Srednjoeuropske inicijative 
da uzmu stvar u svoje ruke i za
počnu s ostvarenjem konkretnih 
projekata. 

Narodne knjižnice u 
informacijskom društvu: 
priopćenje iz Bad 
Miinstereifela 

Vjerujemo da su narodne 
knjižnice životno važne društvene 
ustanove, koje cijeloj zajednici 
osiguravaju pristup informacija
ma potrebnim za uspješan život. 
Nadalje vjerujemo da s porastom 
važnosti umreženih informacij
skih izvora, državne i gradske 
uprave trebaju iskoristiti tradicio
nalnu pristupačnost narodne 
knjižnice te poticati stvaranje ma
ksimalnih mogućnosti za sve koji 
žele dobiti informacije, steći vješti
ne i učiti tijekom cijelog života. Ni
jedna druga društvena ustanova 
ne koristi se više niti je u boljem 
položaju da vodi svoje zajednice u 
informacijsko društvo. 

Ovu radionicu i njene rezultate 
doživljavamo kao uspješan dopri
nos LISKAT iniCijativi (Knjižnice u 
informacijskom društvu: znanje, 
svijest i usavršavanje; dio izvrš
nog plana "Prema informacijskom 
društvu u Srednjoj i Istočnoj Eu
ropi"), jer ona podržava razmjenu 
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znanja između narodnih knjižnica 
Zapada i Istoka, povećava svijest o 
postojećim i budućim inicijativa
ma Europske zajednice i jača ljud
sku mrežu ključnih profesionala
ca. 

Preporučujemo da se narod
nim knjižnicama u Europi pomo
gne projektima: 

l. PubliCA, udružena akcija za 
narodne knjižnice, promicat će 
zaključke ovog seminara, a po
sebice sljedeće preporuke: 
skupljati dokaze o vrijednosti 
knjižnica u informacijskom 
društvu i poticati istraživanja 
u tom području 
sudjelovati u Europskoj mini
starskoj konferenciji gdje će 
ključni profesionalci predsta
viti rezultate pan-europskog 
istraživanja 
podržati pan-europsku kam
panju odnosa s javnošću u 
svrhu ojačavanja uloge narod
nih knjižnica 
učiniti dostupnim informacije 
o inicijativama narodnih 
knjižnica na nacionalnoj i me
đunarodnoj razini i objavljiva
ti reportaže o uspjesima i pri
mjere najbolje prakse 
podržati stalan stručni razvoj 
knjižničara pružajući infor
macije o postojećim mogućno
stima usavršavanja u Europi 
(na primjer, programi učenja 
na daljinu i radionice) i podr
žavajući EBLIDA-u u lobira
nju odgovarajućih tijela, da 
organiziraju pan-europsko 
usavršavanje i utemelje eu
ropske inicijative za usavrša
vanje knjižničara 
omogućiti dostupnost rezulta
ta nacionalnih i europskih 



istraživačkih projekata koji 
mogu biti od interesa za na
rodne knjižnice, tako da ih 
one mogu upotrijebiti u svom 
radu 
surađivati s EBLIDA-om na 
ostvarivanju dostupnosti in
formacija o EU i ostalim pro
gramima za narodne knjižnice 
u Europi 
proširiti svoje aktivnosti izrav
no na zemlje Srednje i Istočne 
Europe i podržati narodne 
knjižnice u tim zemljama u 
nastojanjima da postave zako
nodavne okvire za knjižnice, 
uvedu međunarodne stan
darde i opći pristup Internetu. 

2. Telematički program za knjiž
nice DG Xlll/E-4 treba : 
financirati istraživanja koja bi 
dokazala gospodarsku i druš
tvenu vrijednost knjižnica u 
informacijskom društvu: raz
motriti sadašnje stanje u 
mrežnom pristupu narodnim 
knjižnicama u Europi i prepo
ručiti i financirati akcije za 
unapređivanje (na primjer, 
razvitkom pomagala koja će 
pomoći knjižnicama da posta
ve svoj vlastiti www posluži
telj) 
financirati združene akcije za 
narodne knjižnice u zemljama 
Srednje i Istočne Europe 
razviti mehanizme za prenoše
nje obavijesti o rezultatima 
istraživačkih projekata narod
nim knjižnicama kako bi im 
omogućili iskorištavanje tih 
rezultata u radu 
podržati narodne knjižnice di
ljem Europe u unapređivanju 
svog položaja s obzirom na 

pristup mrežama, poreze, po
štanske naknade 
financirati razvoj softwarea 
kao sredstva za zajedničko 
korištenje informacija (tezau
rusi, sučelja) na različitim eu
ropskim jezicima 

Bad Miinstereifel 
Travanj 1997. 

Narodne knjižnice u 
informacijskom društvu 

Radna grupa sastavljena od 
nakladnika, knjižara i knjižničara 
Fondacije Friedrich-Ebert, Britan
skog savjeta u Njemačkoj i grad
skih knjižnica Kolna i Bremena, 
organizirala je radionicu za narod
ne knjižničare iz cijele Europe. U 
radionici se raspravljalo o surad
nji, razmjeni ideja i dobre prakse, 
i informacijama o relevantnim Eu
ropskiih. istraživačkim programi
ma. Okupljen je 31 knjižničar iz 
ll zemalja. Odjel INCO Europske 
komisije DG XIII dao je financijski 
prilog konferenciji plaćanjem put
nih troškova predavačima i sudio
nicima iz zemalja Srednje i Istočne 
Europe. 

Svrha je skupa bila razviti nove 
ideje za ostvarivanje pan-europ
ske suradnje, prenijeti rezultate 
europskih istraživačkih projekata 
u zemlje Srednje i Istočne Europe 
i ojačati (ljudsku) mrežu između 
narodnih knjižnica. U središtu ra
sprave bili su zahtjevi informacij
skog društva i potreba narodnih 
knjižnica da odgovore na te zah
tjeve. 

Narodne knjižnice diljem Euro
pe imaju važnu ulogu u disemina
ciji znanja i informacija. Njihova 

društvena uloga postaje sve važni
ja kako informacija postaje slože
nija i skuplja. Istraživački telema
tički program Europske komisije 
podržava istraživačke projekte o 
korištenju modeme tehnologije u 
knjižnicama. Ovaj je složeni pro
gram predstavila Monika Segbert, 
stručnjak Komisije. Da bi se oja
čala uloga .Uarodnih knjižnica kao 
važnih davatelja informacija i kao 
mjesta za doživotno obrazovanje, 
ovaj ~rogram financira zajedničku 
akciju za narodne knjižnice na
zvanu (PubliCA). PubliCA je na 
putu da postane organizacija za 
lobiranje za narodne knjižnice na 
razini Europe, dopunjujući aktiv
nosti drugih organizacija poput 
EBLIDA-e. 

Primjeri narodnih knjižnica iz 
Helsinkija, Kolna, Chemnica, Pra
ga, Bratislave i Budakeszia poka
zuju veliku volju narodnih 
knjižnica da se moderniziraju i da 
osuvremene svoje službe te da 
surađuju na međunarodnoj razi
ni. 

Tri radionice, "Politika", "Stru
čni razvoj" i "Elektroničke infor
macijske službe" bavili su se kon
kretnim problemima, zahtjevima i 
prilikama za narodne knjižnice. 
Rezultati radionica uključeni su u 
"Priopćenje iz Bad Munstereifela", 
koje će biti poslano u PubliCA-u i 
Europsku komisiju da o njima vo
de računa pri planiranju svojih 
aktivnosti i programa. 

Više se obavijesti može dobiti 
na adresi: 
Barbara Lison-Ziessow 
Stadtbibliothek Bremen 
Friedrich-Ebert -Strasse l O 1-105 
D-28199 Bremen 

KNJIŽNICE I STRUČNE UDRUGE U PORTUGALU 

Izvješćuju Antonio Pina Falcao, predsjednik Portugalske udruge knjižničara, arhivista i dokumentalista 
(BAD) i Rosa Barreto, predsjednica komisije za izobrazbu. 

Dolazak demokracije u Portu
gal, 25. travnja 1974. stvorio je 
povoljne uvjete za razvoj portugal
skih knjižnica. Dotadašnje propa
danje nacionalne ekonomije i faši
stička diktatura ostavili su osiro
mašene knjižnice sa zastaijelim 
zbirkama, ozbiljnim nedostatkom 
osoblja i nedostatnim proračunom 
za uvođenje suwemene opreme. 

Prvih godina novog demokrat
skog poretka stvoreni su mjeti 
nužni za promjene. Obilježeni su 
jakom političkom intervencijom 
Portugalske udrugf;! knjižničara, 

arhivista i dokumentalista (BAD) 
kojom su za knjižničare, arhiviste 
i ostale izobražene stručnjake, ot
vorena specifična stručna radna 
mjesta u području javne uprave. 
Poslijediplomski studij bibliote
karske znanosti doživio je promje
ne; osnovan je Portugalski institut 
za knjigu i čitanja (Instituto Por
tugues do Livro e da Leitura); 
ustanovljen je i novi pravni okvir 
za Nacionalnu knjižnicu. Prvi re
zultati tih reformi počeli su se po
javljivati tijekom prošlog desetlje
ća. 
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Nacionalna knjižnica 

Portugalska Nacionalna knjiž
nica osnovana je Kraljevskom po
veljom 29. 02. 1796. kao Kraljev
ska dvorska javna knjižnica (Real 
Biblioteca Publica da Corte). 

Prva su joj imovina bile knjige 
koje datiraju iz doba inkvizicije (Bi
blioteca da Real Mesa Censfuia), a 
znatno je obogaćena građom iz sa
mostanskih knjižnica nakon ukida
nja samostanskih redova 1834. 

1987. Nacionalna knjižnica po
krenula je projekt PORBASE, na-



mijenjen informatizaciji općeg ka
taloga, izradi tekuće nacionalne 
bibliografije i skupnog kataloga 
portugalskih knjižnica. Uz nabavu 
hardwarea (GEAC 9000) i softwa
rea (GEAC) za internu upotrebu, 
Nacionalna je knjižnica ratvila 
primjenu za strojnočitljivo katalo
giziranje utemeljenu na CDS/ISIS 
(UNESCO) softwareu. Na početku 
su primjerci dijeljeni besplatno, a 
kasnije vrlo jeftino. Zbog lakše 
razmjene informacija i ineđuknjiž
nične suradnje prihvaćen je kori
sniku prilagođen format UNI
MARC. 

Od početka zamišljena kao ko
operativni projekt, stvorena je i 
baza podataka istog imena, FOR
BASE - nacionalna bibliografska 
baza podatak koja je postala onli
ne skupni katalog portugalskih 
knjižnica. 

Sve knjižnice odlučuju same 
žele li učiniti dostupnim svoje 
zbirke u tom online skupnom ka
talogu. PORBASE je najveća bibli
ografska baza podataka u zemlji. 
Ima oko milijun jedinica iz fonda 
Nacionalne knjižnice kao i iz fon
dova 120 ostalih portugalskih 
knjižnica različitih vrsta i veličina. 

Zapravo je PORBASE najvažni
ji čimbenik koji je promijenio por
tugalske knjižnice na području bi
bliografske informatizacije Tako
đer je pridonijela popularizaciji 
nove informacijske tehnologije, 
općem prihvaćanju standarda, 
povećanju kvalificiranosti osoblja 
i promjeni u stavu mnogih knjiž
ničara u zemlji u kojoj međuknjiž
nična suradnja nije imala tradici
ju. 

Mreža narodnih knjižnica 

Do 1987. u narodne knjižnice 
u Portugalu nikada nije ulagano, 
pa su bile prisiljene oslanjati se na 
tehnologiju "kamenog doba". Bilo 
je nekoliko slabih izuzetaka u 
glavnim gradskim centrima kao i 
privatno financirana pokretna na
rodna knjižnica, ali su i one pre
trpjele neuspjeh u pokušaju stva
ranja prihvatljivih društvenih 
knjižničnih službi. Danas, prihva
ćajući potrebu političkog uplitanja 
u ovaj sektor, vlada je pokrenula 
program nazvan Javna čitalačka 
mreža. Stručnjaci BAD-a već ne
koliko godine vode radnu grupu 
za narodne knjižnice, koja se po
svetila popravljanju situacije, Pri
je stvaranja te mreže, ministarstvo 
je imenovalo radnu grupu za izra
du programa, a predstavnici iz 
grupe BAD-a pozvani su da koor
diniraju službe SEC-a (Državni 
odjel za kulturu) koji je pokrenuo i 
trenutno vodi ovu mrežu. 

Javna čitalačka mreža zasno
vana je na ugovorima između sre
dišnje uprave i mjesnih vlasti ira
di na osnivanju narodnih knjižni
ca u općinama. Te knjižnice, čije 
se financiranje utvrđuje prema 
broju mjesnog stanovništva i 
usvajanju programskih kriterija 
(funkcije, kvalifikacije osoblja, ve
ličina fonda, stupanj informatiza
cije). financiraju u jednakom 
omjeru obje uprave. 

Danas program podržava 125 
mjesnih uprava. 58 knjižnica fun
kcionira u potpunosti, a ostale se 
preuređuju. Program već utječe 
na 45 posto portugalskih mjesnih 
uprava. Samo 20 od 275 mjesnih 
uprava ne sudjeluje u programu, 
što dokazuje ne samo visok nivo 
interesa već i uspjeh voditelja pro
jekta da osiguraju odgovarajuću 
tehničku podršku. 

U travnju 1997. Ministarstvo 
kulture dodijelilo je nova financij
ska sre~tva s ciljem proširenja 
programa na sve općine do godine 
2005. 

Akademske knjižnice 

Akademske knjižnice u Portu
galu imaju ozbiljne probleme ve
zane uz bibliografsku i tehničku 
podršku i osoblje, jer ne postoji 
djelotvorna politika prema nacio
nalnom knjižničnom sustavu. 
Država nije definirala nacionalnu 
informacijsku politiku. Razvoj 
akademskih knjižnica krajem 
osamdesetih donekle je iskoristio 
projekt Nacionalne knjižnice od
nosno spomenutu informatizaciju 
i stvaranje skupnog nacionalnog 
kataloga. Njihov je razvoj slijedio 
politiku suradnje koju je pokrenu
la Nacionalna knjižnica i nove 
mogućnosti prilagođenog sustava 
CDS/ISIS, koji im je konačno 
omogućio informatizaciju katalo
ga i ostalih poslova. Stvorena je 
učinkovita suradnja s naglaskom 
na standardizaciji i razvoj strate
gije zajedničkog iskorištavanja 
izvora. Potonji se još uvijek temelji 
na neformalnim vezama među 
ustanovama, s naročitom brigom 
za međuknjižničnu posudbu i 
iskorištavanje bibliografskih izvo
ra. To je posljedica nepostojanja 
politike u području, iako su po
sljednji stručni sastanci knjižnica 
suradnica rezultirali kvalitetnim 
promjenama. Istodobno, novajav
na sveučilišta imaju suvremeno 
vođene knjižnice s boljim izvori
ma, unatoč trajnom nedostatku 
kvalificiranog osoblja. 

Zadnjih je godina znatan broj 
akademskih knjižnica učinio do
stupnim bibliografske izvore te
meljene na novim informatičkim 
tehnologijama, osobito baze poda-
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taka na CD-ROMu, a neke imaju i 
online pristup putem Interneta. 

Nedostatak sredstava još je 
uvijek zapreka sustavnom razvoju 
zbirki, jer ima za posljedicu nedo
statnu odgovarajuću opremu i ne
primjeren prostor. 

Zadnjih su godina neka stara 
sveučilišta započela graditi odgo
varajuće zgrl}.de, koje su se prije 
nalazile samb unutar učilišta. Ne
ka su pak sveučilišta investirala 
znatna sredstva da bi svoje knjiž
nice opremila združenim softwa
reom za knjižnično poslovanje. 

Školske knjižnice 

Iako se stvaranje školskih 
knjižnica smatra prioritetom već 
cijelo stoljeće, ne postoji ni okvir
na politika niti je bilo što poduze
to. 

Rijetki eksperimenti koji su u 
posljednja dva desetljeća pokazali 
dinamičnost i utjecali na školski 
život, nastali su inicijativom i do
brom voljom nastavnika i nekih 
školskih odbora koji su se usudili 
suočiti s problemom nedostatnog 
prostora, slabih zbirki, neposto
janja proračuna i nekvalificiranog 
ili čak nepostojećeg osoblja. Ta se 
situacija radikalno mijenja od 
prošle godine, kad su Ministarstva 
obrazovanja i kulture odlučila pri
hvatiti zajedničku politiku s ciljem 
da u sljedećih devet godina stvore 
mrežu školskih knjižnica koja će 
uključiti sve javne škole (osim 
osnovnih). Prije pokretanja pro
grama objavljen je izvještaj, u ko
jem su specificirana glavna nače
la, tehničke i stručne smjernice i u 
kojem su školske knjižnice defini
rane kao "osnovna izvorišta u pro
cesu naobrazbe". Prema ovom iz
\ještaju, školske knjižnice trebaju 
nastojati razviti \ještinu čitanja i 
čitalačke navike, promicati pisme
nost i uživanje u čitanju zajedno 
sa stjecanjem informacijskih vje
ština te pomagati u usvajanju 
građanske, znanstvene, tehničke i 
umjetničke kulture. 

Stručne udruge 

Zbog povijesnih i kulturnih ra
zloga, u Portugalu se razvio jak 
patrijarhalni odnos prema knjiž
nicama i arhivima. Ne začuđuje 
stoga da je u Portugalu nastao je
dan od najranijih fakultetskih 
studija bibliotekarstva i arhivskog 
poslovanja (1887.). 

Unatoč dobroj tradiciji, tek je 
1973. osnovana Portugalska 
udruga knjižničara, arhivista i do
kumentalista (BAD). Pola stoljeća 
diktatorskog režima- od 1926. do 



1974. - sprečavalo je slobodno iz
ražavanje u Portugalu i izazvalo 
bijesnu borbu protiv svake poli
tičke, stručne ili sindikalne udru
ge. BAD ima oko 1.500 članova i 
postao je značajan uzor. 

Koristeći novu demokraciju, 
BAD s vladom pregovara o pobolj
šanju knjižničnih i arhivskih uslu
ga te o poslovima i kvalifikacijama 
svojih stručnjaka. U prvih deset go
dina demokracije BAD je imao 
značajnu ulogu u svim poboljšanji
ma u području, a posebno u osni
vanju specifičnih profesionalnih 
poslova, u reformi poslijediplom
skog studija bibliotekarske znano
sti te u pokretanju programa izo-

brazbe za knjižnične tehničare i 
nacionalnu javnu čitalačku mre
žu. 

BAD je također imao važnu 
ulogu u podupiranju stalne struč
ne izobrazbe kao i osnovne izo
brazbe za knjižnične tehničare, 
izvođenjem više od 400 tečajeva. 
Do 1991. 3.000 ljudi je pohađalo 
tečaj u trajanju od 250 sati; odon
da je 500 ljudi polazilo tečajeve u 
trajanju od 640 sati. 

Vrijedno je pogledati časopis 
Cademos BAD i bilten Noticias 
BAD. Tamo se mogu naći daljnje 
informacije i datumi održavanja 
stručnih sastanaka poput Dvogo
dišnjeg kongresa (zadnji je privu-

kao 700 sudionika) i Nacionalnog 
sastanka akademskih i školskih 
knjižnica (600 sudionika) i mje
snih arhiva. 

BAD trenutno ima tri regional
na ogranka (sjeverni, centralni i 
južni) i devet sekcija (za školske, 
narodne, akademske knjižnice, za 
audiovizualnu građu, za informa
cijsku :tehnologiju, zaštitu i 
očuvanje, za mjesne arhive, za 
osobne i obiteljske arhive te 
sveličilišne arhive). Nedavna re
forma sekcija poboljšala je komu
nikaciju među područjima. Ta će 
unutarnja konsolidacija pomoći 

BAD-u da se uključi u međuna
rodnu suradnju. 

NOVO KNJIŽNO GOSPODARSTVO 

O projektu NOVO KNJIŽNO GOSPODARS1VO govori Ruud Bruyns, pročelnik Odsjeka za informacijske 
studije Visokog učilišta u Amsterdamu 

Novo knjižno gospodarstvo me
đunarodni je projekt Vijeća Euro
pe, na kojemu se trenutačno radi 
u Italiji, Nizozemskoj i Njemačkoj, 
a financiranje iz sredstava inicija
tive ADAPT Europskog socijalnog 
fonda. Predviđeno je da se projekt 
proširi u još deset zemalja. U 
ovom broju pružit ćemo uvid u ak
c~je dosad poduzete u Nizozem
skoj. 

Koordinator projekta u Nizo
zemskoj je Ekonomski i informa
cijski fakultet Visokog učilišta u 
Amsterdamu. Visoko učilište u 
Amsterdamu ima pet fakulteta i 
oko 18.000 studenata. Ekonom
ski i informacijski fakultet čine 
dva odsjeka: odsjek ekonomskih 
studija (poslovna škola) i odsjek 
za informacijske studije. Odsjek 
za informacijske studije organizira 
dva studija: studij informacijskih 
službi/informacijskog menadž
menta (uključuje bibliotekarstvo) i 
studij knjižarstva i nakladništva. 
Oba su smjera su redoviti četvero
godišnji studiji. 

Prije deset godina odsjek za in
formacijske studije bio je neovisna 
institucija koja se zvala "Frederik 
Muller Akademie". Nju su prije vi
še od 30 godina osnovale nacio
nalne profesionalne organizacije 
kao što je Nizozemski centar za 
narodne knjižnice (NBLC), Nizo
zemska udruga knjižničara (NVB) 
i Savez knjižara. Ove su udruge 
imale predstavnike u Vij.eću Od
sjeka. lako sada pripadamo Viso
kom učilištu u Amsterdamu još 
uvijek kontaktiramo s navedenim 
organizacijama putem sa\jetodav
nog vijeća. Da zaključim: 

Ekonomski i informacijski fa
kultet Visokoga učilišta u Am-

sterdamu ima dugu tradiciju 
izobrazbe u informacijskim 
studijima, kako u bibliotekar
stvu tako i u knjižarstvu i na
kladništvu 
nastava je usmjerena na stje
canje praktičnih \ještina (rad
no znanje) 
u zadnjih nekoliko godina veći 
je naglasak na informacijskoj 
tehnologiji, informacijskom 
menadžmentu i novim mediji
ma 
u informacijskoj struci, zahva
ljujući našoj povijesti i sadaš
njim kontaktima s "knjižnim 
sektorom" u najširem smislu, 
imamo lagan dostup svim vr
stama projekata 

Ispred stranih partnera 

Projekt je službeno trajao od l. 
srpnja 1995. do 31. kolovoza 1997. 
Od nadležnog smo Ministarstva do
bili "zeleno s\jetlo" (službenu do
zvolu) u ožujku 1996. Bilo je to 
znatno ranije nego što je projekt 
dobio dozvolu u Njemačkoj i Italiji. 
Ministarstvo društvenih poslova 
Nizozemske očekivalo je da započ
nemo raditi na projektu unatoč či
njenici da još nismo imali potreb
nu dozvolu. Ministarstvo je tako
đer bilo vrlo strogo što se tiče pri
hvaćenih rokova raznih projekata 
ADAPT-a. U Italiji i Njemačkoj, 

nadležna su ministarstva odobrila 
početak projekta tek kada je dobi
vena službena dozvola, dok smo 
mi bili prisiljeni držati se dodijelje
nog vremena, što je u stvari znači
lo da smo počeli osam mjeseci ra
nije. Konačan iz\ještaj morao je 
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biti gotov u kolovozu 1997. U tome 
smo uspjeli jer smo, kao aktivna 
obrazovna ustanova, već razvili 
sve vrste poslijediplomskih studi
ja u području novih medija. Zbog 
postojećeg kontakta sa informacij
skim sektorom, nije nam trebalo 
mnogo da uvedemo prijedlog 
ADAPT-a i dobijemo odobrenje (pi
smo namjere o suradnji) od osta
lih uključenih ustanova. 

Dosadašnje akcije 

l. Kampanja upoznavanja 
osnivanje nacionalne uprav
ljačke grupe u kojoj su pred
stavnici nacionalnih profesio
nalnih organizacija (knjižnice, 
knjižari i nakladnici) 
objavljivanje i~ava za tisak u 
kojima se daje pregled različi
tih aktivnosti koje ADAPT na
mjerava poduzeti 

organiziranje nacionalne kon
ferencije u ožujku 1996. pod 
nazivom "Multimedija u gos
podarskoj perspektivi" s oko 
120 sudionika 

predstavljanje projekta ADAPT 
na četvrtom BOBCATSSS sim
poziju u siječnju 1996. 

iz\ještaj o sadašnjem stanju 
za vrijeme sajma knjiga u 
Frankfurtu (listopad 1996.) i 
na sastanku sa predstavnici
ma DGV u Bruxellessu (prosi
nac 1996.) 

izdavanje u NBE biltenu 

2. Istraživanje tržišta 
provedeno pokusno istraživa
nje o potrebama obrazovanja 



za elektroničko nakladništvo; 
izvještaj je izdan u travnju 
1996. 
provedeno kvalitativno istraži
vanje u velikim knjižnicama 
(narodnim i znanstvenim) o 
razvoju na području novih 
medija; iz\ještaj je izdan u ve
ljači 1997. 
dva istraživa~a u nizozem
skim nakladničkim kućama, 
koja su rezultirala. pregledom 
oko 200 tvrtki i intenjuima s 
uzorkom od 28 nakladnika. Ta 
su istraživanja provedena u 
suradnji sa "The Vakopleiding 
Boekenbranche" i bila su dio 
međunarodnog pregleda sta
nja u pet zemalja Europske 
unije. Rezultati nizozemskih 
istraživanja predstavljeni su 
na petom BOBCATSSS simpo
ziju u siječnju 1997. Cijeli iz
vještaj je izdan u proljeće 
1997. Primijenjeni upitnik vje
rojatno će se koristiti i u Italiji 
i Njemačkoj 
malo istraživanje među nizo
zemskim knjižarima; rezultati 
su predstavljeni na petom 
BOBCATSSS simpoziju 

3. Obrazovne 
1996. 

sesije tijekom 

Internet za nakladnike i trgov
ce knjigom 
proizvodnja CD-medija 
prodaja multimedijske građe 
autorska prava na multime
dijsku građu 

Ove sjednice/radionice održale 
su se na Visokom učilištu u Am
sterdamu i pohodilo ih je oko 200 
stručnjaka. U proljeće 1997. ove 
su radionice ponovljene, a organi
zirane su i nove, posebno za 
knjižničare. 

Međunarodni simpozij Novo 
knjižno gospodarstvo u Bu-

dimpešti, u siječnju 1997. (vi
di točku 7) 

4. Razvojni modeli 
utemeljen na preliminarnom 
izvještaju, model "Nakladnič
ka kuća budućnosti" (demo) u 
suradnji s Cap Gemini 
Razvit će se sličan model elek
troničke (virtualne) knjižnice 

Oba modela (demo) bit će pri-
premljena za ljeto 1997. 

5. Referalno središte 
Namjerava se stvoriti referalno 

središte (spremište) za informacije 
o novim medijima, uključujući za
konske propise o novim medijima 
i obavijesti o postojećim studijima 
o elektroničkom nakladništvu. Ia
ko baza podataka nije prikladan 
izraz za to, namjeravamo prikupiti 
i učiniti dostupnim sve vrste po
stojećih informacija u Europskoj 
uniji. M?{amo, međutim, reći da 
je vrlo teško dobiti informacije, 
naročito one koje se tiču zakon
skih propisa. 

6. Najbolji priručnik 
Kad projekt ADAPT završi, od

govomi smo za pripremanje pri
ručnika sa smjemicama i/ili pro
grama za obrazovanje u području 
novih medija. Taj bi se priručnik 
morao temeljiti na onome što smo 
sami napravili, ali i na drugim po
stojećim programima. 

7. Transnacionalne aktivnosti 
Za vrijeme četvrtog BOB
CATSSS simpozija (Budimpe
šta, siječanj 1997.) održano je 
nekoliko radionica o elektron
skom nakladništvu, namije
njenih među ostalim, i kao 
priprema za peti simpozij u 
1997. Radovi održani na sim
poziju tiskani su u zbomiku 
radova "Kvaliteta informacij
skih službi", Amsterdam, sr
panj 1996. 

Peti BOBCATSSS simpozij 
(Budimpešta, siječanj 1997.) 
bio je u cijelosti posvećen elek
troničkom nakladništvu. Zato 
je imao isti naziv kao i ADAPT 
projekt "Novo svjetsko gospo
darstvo". Simpozij je imao pet 
glavnih telila: 
- promjena potreba i zahtjeva: 
promjene u informacijskom 
ponašanju, promjene na trži
štu, razvoj tržišne politike 
- promjena snabdijevanja in
formacijama: od tiskanog do 
elektroničkog nakladništva, 
promjene u procesima posre
dovanja, buduća zaštita i pri
stup informacijskim proizvo
dima, kontrola kvalitete infor
macija 
-promjena strukture informa
cijskog sektora: od tradicio
nalnog oblika do nestajanja 
granica (mogućnosti i opasno
sti), nove uloge nakladnika, 
knjižara i knjižničara, važnost 
sive literature, buduće uloge 
dobavljača 

- promjene u zapošljavanju: 
razvoj unutar postojećih or
ganizacija informacijske stru
ke, nastanak novih organiza
cija 
-promjene postojećih poslova, 
otvaranje novih radnih mjesta 
u nakladničkim kućama, knji
žarama i knjižnicama, obrazo
vanje na radnom mjestu i 
obrazovanje za prekvalifikaci
ju namještenika, posljedice za 
nastavne planove i programe 
bibliotekarskog i informacij
skog obrazovanja. 

Više se obavijesti može dobiti: 
Ruud Bruyns 
Hogeschool van Amsterdam 
Mdeling Informatie 
Postbus 1408 
1000 BK Amsterdam 
el. pošta: R.A.C.Bruyns@fei.hva.nl 

Opis zbivarya na Šezdeset i trećoj godišnjoj skupštini IFLA-e, održanoj u Kopenhagenu od 31. kolovoza do 
6. rujna 1997., prenosimo s IFLA -ine naslovnice i iz izvještaja naših članica, koje su prisustvovale skupštini. 

IFLA-ina godišnja skupŠtina 
1997. bit će zapamćena kao skup
ština novih početaka tijekom koje 
su poduzete brojne inicijative, po
sebno glede autorskog prava i slo
bode izražavanja i pristupa obavi-

jestima. IFLA '97 također svjedoči 
o velikim promjenama u upra
vljačkim tijelima, s novom pred
sjednicom IFLA-e, gospođom 

Christine Deschamps iz Sveučiliš
ne biblioteke Pariz V - Rene De-
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scartes i nekoliko novih članova 
Izvršnog odbora. (Pojedinosti se 
mogu naći u posebnom dokumen
tu o IFLA-i, kao i na IFLA-inoj na
slovnici-
http:// www.nlc-bnc.ca/ifla). 



Rezolucije vijeća 

Postavljena na pragu novoga 
informacijskoga razdoblja, opće 
privlačna tema IFlA-e '97 "Knjiž
nice i informacije u službi ljud
skog razvitka", odražavala je širi 
utjecaj koji današnja informacij
ska revolucija ima na društvo u 
cjelini, a ne samo na bibliotekare i 
informacijske stručnjake. Vidljivo 
je to i u dvije veće rezolucije koje je 
Vijeće donijelo na skupštini. Pr
vom se formalno utemeljuje IFLA
ino Povjerenstvo za slobodan pri
stup obavijestima i slobodu izra
žavanja (CAIFE), a drugom IFLA
ino Povjerenstvo za autorsko pra
vo i druga zakonska pitanja. (Pot
pun tekst obiju rezolucija objav
ljenje u IFLA-L i IFLA-inoj naslov
nici.) Članice IFLA-e pozvane su 
da nominiraju članove za nova po
vjerenstva, koja će biti imenovana 
tijekom prosinačkih sastanaka u 
IFLA-inom glavnom sjedištu. Dva 
su predsjednika već predložena: 
to su - Marianne Scott, ravnatelji
ca Nacionalne knjižnice Kanade u 
Povjerenstvo za autorsko pravo i 
druga zakonska pitanja, te Alex 
Byrne iz Sveučilišne knjižnice Sje
veme Australije u Povjerenstvo za 
slobodan pristup obavijestima i 
slobodu izražavanja (CAIFE). 

Tijekom IFLA-e '97, Danski or
ganizacijski odbor velikodušno je 
ponudio da će utemeljiti ured u 
Kopenhagenu, koji će u iduće dvi
je godine podupirati IFLA-inu dje
latnost na području slobode 
izražavanja i pristupa obavijesti
ma. 

Rekordna posjećenost 
IFLA-e '97 

Ove je godine rekordan broj od 
2.976 delegata iz 141 zemlje sud
jelovao na IFLA-i. Zahvaljujući sti~ 
pendiji Danide, preko 150 delega
ta iz zemalja u razvoju moglo je 
posjetiti IFLA-inu skupštinu, što 
je dosad nezapamćen broj. Za 
mnoge je to bilo prvo iskustvo na 
IFLA-inoj skupštini. Savez Dan
skih knjižničara (Bibliotekarfor
bundet) i Savez trgovačkih namje
štenika i činovnika u Danskoj ta
kođer su platili kotizaciju za 20 
delegata iz Rusije. S brzim pora
stom korištenja novih informacij
skih tehnologija, bibliotekari sad 
više nego ikada prije, moraju po
novo utvrditi i procijeniti svoju 
ulogu i odgovomosti. IFLA- ina go
dišnja konferencija dobija na važ
nosti kao mjesto gdje se stvara 
mreža stručnjaka iz cijelog svijeta, 

u sklopu uzbudljivog stručnog 

programa i mnogobrojnih među
narodnih izlagača. 

Rekordan broj novih 
učlanjenja na IFLA-inoj 
skupštini 

50 delegata na skupštini regi
strirali su se kao IFLA-ini novi čla
novi. 

Radovi predočeni na 
skupštini 

Izloženo je više od 150 radova, 
koji su simultano prevođeni na 
sve IFLA-ine službene jezike: fran
cuski, engleski, ruski, španjolski i 
njemački. Cjelovit tekst svih pre
davanja na skupštini, uključujući 
i 170 prijevoda, dostupan je na 
IFLA-inoj naslovnici. Izlaganja za
hvaća~ široki raspon tema, 
uključ~ući: "Financiranje i izrada 
proračuna u vremenu promjena", 
"Standard za međuknjižničnu po
sudbu: međuknjižnična posudba 
u otvorenoj umreženoj okolini", 
"Katalogiziranje za 21. stoljeće", 

"Pitanja vlasništva i dostupnosti 
elektroničkih obavijesti" i "Narod
ne knjižnice i doživotno učenje". 

Gosti predavači 

Na IFLA-i '97 bila su tri gosta 
predavača: Roger Elliot, predsjed
nik ICSU Press, govorio je o utje
caju elektroničkog nakladništva 
na lanac znanstvenih obavijesti, 
Ursula Owen, urednica časopisa 
Index on Censorship, jedinog me
đunarodnog časopisa za slobodu 
izražavanja, govorila je o cenzuri, 
pristupu obavijestima i slobod
nom izražavanju, dok je Esther Si
banyoni, žena godine i knjižničar
ka Državne knjižnice u Pretoriji u 
Južnoj Mrici, govorila o brojnim 
javnim projektima koje je osnova
la od uvođenja izvanrednog stanja 
u Južnoj Mrici. Cjelokupni tekst 
tih izlaganja bit će objavljen u 
IFLAjoumal. 

Radionice 

Održano je više od 20 radioni
ca, od kojih su mnoge bile veoma 
nove, kao na primjer zajednička 
radionica IFLA-ine Sekcije za 
knjižnice koje služe osobama s 
oštećenjima i Europske udruge za 
disleksiju, na temu "Pristup infor
macijama: službe za osobe s di
sleksijom" i radionica Središnjeg 
programa UDT-a na temu: "Uvod 
u metapodatke na Intemetu" 

18 

Posjeti knjižnicama 
Delegati su mogli posjetiti broj

ne knjižnice s popisa od preko 35 
knjižnica, između ostalog i Dan
sku nacionalnu knjižnicu za slije
pe, Dansku središnju knjižnicu za 
useljeničku literaturu, Sveučiliš
nu knjižnictl Roskilde, Knjižnicu 
Kraljevsk;e, bibliotekarske škole i 
Dansku 'veterinarsku i poljopri
vrednu knjižnicu. 

Izlo~ba · 
Ove godine na izložbi su sudje

lovala 184 izlagača iz svih po
dručja struke, uključujući na
kladnike, dobavljače, proizvođače 
knjižničnog softwarea i hardwa
rea, specijaliste za izradu nam
ještaja, polica itd. Tijekom skup
štine delegati su mogli koristiti In
temet bar. 

IFLA-in časopis 
Kompletno izvješće o svim 

glavnim događajima na IFLA-i '97, 
bit će objavljeno u časopisu IFLA 
journal, broju za listopad/ studeni 
1997. 
Buduće IFLA-ine skupštine: 
Amsterdam (16.-21. kolovoz 
1998.) 
Bangok, Tajland (20.-28. kolovoz 
1999.) 
Jeruzalem, Izrael (2000.) 
Boston, SAD (200 l.) 
Edinburgh/Glasgow (2002.) 

Tijekom IFLA-e '97 objavljen je 
natječaj za izbor zemlje domaćina 
IFLA-ine skupštine u 2003. 

Prevela J. Mandarić 

• Sekcija za narodne knjižnice 
IFLA-e postavila je sljedeće smjer
nice za svoj rad: 

promicati dostupnost infor
macija svim građanima na 
mjesnoj razini 
osigurati da narodne knjižnice 
budu dio nacionalne knjižnič
nemreže 
promicati i preporučavati ulo
gu narodnih knjižnica u pro
cesu doživotnog učenja i podr
žavati informatičku pismenost 
među korisnicima narodnih 
knjižnica 
promicati učinkovitu uporabu 
informacijske tehnologije i 
multimedijske građe u narod
nim knjižnicama na svim razi
nama, stavljajući naglasak na 
razvijanje vještina osoblja i 
korisnika knjižnica 
u suradnji s tijelima u IFLA-i i 
izvan IFLA-e potpomagati ak
cije u borbi protiv nepismeno-



sti kroz korištenje narodnih 
knjižnica 
promicati razvoj standarda 
poticati važnost narodnih 
knjižnica kao mjesta susreta 
ljudi, komunikacije, razmjene 
ideja i kao kulturna središta 
za kvalitetno korištenje. slo
bodnog vremena 
organizirati seminare o uslu
gama i politici narodnih knjiž
nica 

Glavni naglasci predstavljenih 
referata i najčešće obrađivane 
teme na svim sekcijama Odsjeka 
za javne knjižnice bile su: nova 
tehnologija u narodnim knjižnica
ma, novi mediji i autorska prava, 
virtualna knjižnica, knjižnica kao 
mjesto susreta, uloga narodnih 
knjižnica u doživotnom učenju (iz 
portugalske i afričke perspektive), 
državni projekti "Internet u svim 
narodnim knjižnicama" (primjer 
Flandrije, Finske i Norveške), nove 
tehnologije, WWW i Internet, pro
jekti za ljude s posebnim potreba
ma, novi informacijski servisi in
tegrirani s novim informacijskim 
tehnologijama i njihova upotreba 
u pokretnim knjižnicama (MOBI
LE project), stjecanje informacij
ske pismenosti u školama. 

Sekcija za dječje knjižnice ba
vila se trendovima u dječjoj litera
turi i politici dječje kulture. 

M. Šegota - Navale 

• Sekcija za školske knjižnice i 
informacijske centre (naziv 
proširen na ovogodišnjem skupu) 
usmjerila je svoj rad na temu Škol
ska knjižnica kao baza za perma
nentno učenje, učenje za cijeli ži
vot. Održano je nekoliko predava
nja: J. E. Heering. Informacijske 
vještine: primjer engleskog isku
stva; U. Karilla. Fleksibilno eduka
cijsko okruženje u Finskoj; F. Cha
pron. Francuski informacijski cen
tri u srednjim školama: uloga u od
goju građanina; A. M. Gall er. Infor
macijska pismenost: prototip za 
školske knjižnice - kanadski pri
mjer. Radionica je bila posvećena 
istraživanju pod nazivom Surad
nja ravnatelja i školskog 
knjižničara na uvođenju informa
cijske pismenosti u školsku zajed
nicu. 

Prije dvije godine pokrenuto je 
međunarodno istraživanje, te su 
se mogla čuti izvješća iz Kanade, 
Novoga Zelanda, Australije i Islan
da. Istraživanje objedinjuju L. Hay 
i J. Henry, profesori Sveučilišta 
Charles Stuart u Australiji. Oni su 
sa sudionicima radionice razgova-

rali o instrumentima za istraživa
nje, posebno o mogućnostima nji
hove primjene u zemljama izvan 
engleskog govornog područja. Pla
nira se da istraživanje traje još 
dvije godine i istaknuta želja da su 
njega uključi što veći broj zemalja. 
Dosadašnji rezultati ističu ključ
nu ulogu ravnatelja u uspješnom 
uvođenju informatičke tehnologije 
u škole. 

Na završnom sastanku članova 
Sekcije za školske knjižnice i in
formacijske centre istaknuto je da 
je ona "međunarodni forum" za 
razmjenu ideja, iskustava i znan
stvenih spoznaja na području 
školskih knjižnica. Istaknuti su 
ciljevi i aktivnosti za koje će se 
Sekcija zalagati u razdoblju od 
1998. do 2001. godine. Ciljevi su: 

promicanje značaja i uloge 
školske knjižnice 
b~ga,_za status školskog knjiž
mcar~ 
pomoć školskim knjižničari
ma u njihovom profesional
nom razvoju 
promicanje znanstvenih istra
živanja na području školskog 
knjižničarstva 

Aktivnosti su: 

sudjelovanje u realizaciji 
UNESCO-ovog Manifesta za 
školske knjižnice 
predstavljanje knjige Paulette 
Bernhard Izvori za školske 
knjižnice i informacijske cen
tre 
promicanje veza i suradnje iz
među svih vrsta knjižnica 
edukacija školskih knjižniča
ra 

Sekcija za školske knjižnice i 
informacijske centre IFLA-e obi
lježilaje na ovogodišnjoj skupštini 
u Kopenhagenu dvadeset godina 
postojanja. U Uredu za školstvo 
grada Kopenhagena priređeno je 
malo primanje za članove i sudio
nike u radu Sekcije. Nazočnost 
nekih od začetnica i dosadašnjih 
predsjednica Sekcije uveličala je 
svečanost. Uz značajnu obljetnicu 
bilo je priređeno predstavljanje 
knjige dosadašnje predsjednice 
Sekcije, Paulette Bernhard Izvori 
za školske knjižnice i informacij
ske centre. Dvojezično francusko
englesko izdanje tek očekuje pred
stavljanje u pojedinim zemljama. 
Knjiga osvjetljava aktivnosti Sek
cije od njenog začetka, prezentira 
rezultate nekoliko istraživanja ko
ja su vođena od 1993. godine i 
donosi popise udruga školskih 
knjižničara širom svijeta. Posljed
nja cjelina knjige donosi popis iz-
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vora s područja uporabe informa
cijske tehnologije na području 
edukacije, s naglaskom na djelat
nost školskih knjižnica. 

Skupština u Kopenhagenu bila 
je bogata izložbenim aktivnosti
ma. Skandinavske zemlje predsta
vile su modele:< školskih knjižnica 
uz bogat tiskani materijal, plaka
te, vodiče i l;>:t:'ošure. Obilazak škol
ske knjižnice u Peder Lykke Sko
len (niža srednja škola) u Kopen
hagem.v upotpunio je spoznaju o 
danskim školskim knjižnicama. 
Školske knjižnice u Danskoj ne 
razlikuju se od ostalih knjižnica 
po svo1oj organizaciji i opremlje
nosti. Skolski knjižničar ima na
glašenu pedagošku ulogu u radu i 
suradnji s učenicima i kolegama. 
Rad školskog knjižničara visoko je 
cijenjen u sustavu danskog škol
stva. 

V. Kranjec Čižmek 

• Tridesetog kolovoza prisustvo
vala sam sastanku dosadašnjeg 
predsjednika Roberta Wedgewor
tha i članova Izvršnoga odbora 
IFLA-e s predsjednicima nacional
nih bibliotekarskih društava. 
Predsjednik se založio za poboljša
nje komunikacije između IFLA-e i 
nacionalnih društava. Preporuče
no je da se naslovnice društava na 
Internetu vežu uz IFLANet. IFLA je 
osnovala radnu skupinu čija je za
daća promijeniti statut i pravila 
organizacije. Uskoro će se pristu
piti i izradi novog srednjoročnog 
programa. Predsjednici su obavi
ješteni i o osnivanju stalnog povje
renstva za autorsko pravo i druga 
pravna pitanja te povjerenstva za 
slobodan pristup obavijestima i 
slobodu izražavanja. Posebno su 
upozoreni da će prvi put u povije
sti IFLA-e, sudionici biti zamoljeni 
da ocijene rad konferencije. Sudi
onicima su podijeljeni upitnici s 
molbom da ocijene pojedine se
gmente organizacije i tijeka skup
štine. Nacionalnim je društvima 
preporučeno da slijede tu praksu 
te da na svojim skupštinama omo
guće članovima da ocijene organi
zaciju i rad skupštine. Bilo je go
vora i o poteškoćama s kojima se 
susreću pojedina nacionalna 
društva u ispunjavanju svojih fi
nancijskih obveza prema IFLA-i. 
Naveden je primjer Poljskog bibli
otekarskog društva koje se povlači 
iz IFLA-e, dok će pojedine poljske 
ustanove ostati njezinim članovi
ma. Diferenciranje članarine ko
jim se mislilo olakšati siromašni
jim društvim9- podmirivanje obve-



za, nije moguće sustavno provesti, 
pa financijske obveze za članove, 
društva i ustanove, ostaju jedna
ke dosadašnjima. Danas je u 
IFLA-u učlanjeno 750 nacionalnih 
društava i 1.068 ustanova. 

Na otvaranju skupštine sudio
nike su pozdravili predsjednici od
nosno predstavnici srodnih među
narodnih organizacija: FID-a, 
PGI/UNESCO-a, ICSU-a, Među
narodnog udruženja. nakladnika i 
Međunarodnog arhivskog vijeća. 

Rad skupštine odvijao se na 
uobičajen način, u plenamim sa
stancima, radionicama i otvore
nim sastancima povjerenstava. 
Sudionici su prisustvovali broj
nim primanjima i mogli posjetiti 
danske knjižnice. 

Posebna je pažnja bila posve
ćena i zbivanjima na području za
štite kulturne baštine, pa su sudi
onici obaviješteni i o stvaranju re
gionalnih registara nacionalnog 
nasljeđa. To su registri koji iska
zuju onu baštinu koju više zema
lja smatra svojom. 

Savjet IFLA-e usvojio je četiri 
rezolucije: l) o prihvaćanju kine
skog jezika kao radnog jezika 
IFLA-e, 2) o osnivanju stalnog 
povjerenstva za autorsko pravo i 
druga pravna pitanja, 3) o podršci 
francuskim knjižničarima u njiho
vim zahtjevima za autonomijom u 
izboru građe za narodne knjižnice 
i 4) o osnivanju stalnog povjeren
stva za slobodan pristup obavije
stima i slobodu izražavanja. 

Dvogodišnji rad ad hoc Povje
renstva za slobodan pristup oba
vijestima i slobodu izražavanja 
(CAIFE), u kojemu sam predsta
vljala naše Društvo, završio je pri
hvaćanjem izvještaja, koji je pod
nio predsjednik povjerenstva Tony 
Evans. Britansko bibliotekarske 
društvo nije bilo zadovoljno nači
nom na koji je oblikovan tekst iz
vještaja i neposredno prije počet
ka skupštine ponudilo je prerade
nu verziju izvještaja. O toj se ver
ziji, međutim, na skupštini nije 
raspravljalo. Savjet IFLA-e nagla
sio je važnost teme i rezolucijom 
izglasao prihvaćanje izvještaja ad 
hoc povjerenstva. Povjerenstvo je 
raspušteno i odlučeno je da se 
osnuje novo stalno povjerenstvo 
za slobodan pristup obavijestima i 
slobodu izražavanja. Nacionalnim 
će društvima uskoro biti upućen 
poziv da predlože članove u novo 
povjerenstvo. Dansko bibliotekar
ske društvo osnovat će u Kopen-

hagenu Ured za slobodan pristup 
obavijestima i slobodu izražava
nja, kao nevladinu organizaciju. 
Nacionalna su društva također za
moljena da reagiraju na nedavna 
zbivanja u četiri narodne knjižnice 
na jugu Francuske, u kojima su 
mjesne vlasti preuzele ovlasti 
knjižničara u izboru i nabavi gra
đe. Francuskoj je skupštini tim 
povodom IFLA uputila prosvjedno 
pismo. 

A. Horvat 

• Pratila sam rad Sekcije za sve
učilišne knjižnice i sudjelovala u 
radu radionice za sveučilišne 

knjižnice, potom sam pratila rad 
Sekcije za knjižnice općeg tipa 
kroz rad otvorenog foruma. Na 
Odsjeku za menadžment i tehno
logiju pratila sam rad Okruglog 
stola Za. audiovizuelnu i multime
dijsku građu i Okruglog stola za 
menadžment i marketing, prisu
stvovala sam i radu Odsjeka za 
edukaciju i straživanje. Sekcija za 
sveučilišne knjižnice radila je na 
temu Financiranje i proračun u vri
jeme promjena, a na istu je temu 
održana i radionica za sveučilišne 
knjižnice. Sveučilišne knjižnice u 
mnogim zemljama suočavaju se s 
rastućim problemima financiranja 
knjižničnih potreba, a s druge 
strane sa zahtjevima korisnika za 
dobivanje najnovijih informacija iz 
mrežnog okruženja. U svojim izla
ganjima referenti su nas upoznali 
s problemima s kojima se susreću 
sveučilišne knjižnice u njihovim 
zemljama, potom s postojećim 

modelima financiranja sveučiliš

nih knjižnica i njihovim nedosta
cima i upozorili na potrebu kreira
nja novih strategija financiranja 
kroz darovanja, partnerstvo, 
traženje novih izvora financiranja, 
naplaćivanjem usluga itd. 

Na Sekciji su pročitana tri refe
rata. Prvi referent, S. Larsen iz 
Sveučilišne knjižnice u Aarhusu, 
predstavio je model financiranja 
danskih sveučilišnih knjižnica ko
je financiraju Ministarstvo kultu
re i Ministarstvo prosvjete. H. B. 
Rader sa Sveučilišta u Louisvilleu 
kao drugi referent predstavila je 
nove strategije za rješavanje fi
nancijskih problema sveučilišnih 
knjižnica u SAD. U trećem refera
tu izneseni su kriteriji za analizu 
troškova u sveučilišnim knjižnica
ma. Izrađeni kriteriji predstavljaju 
IFLA- in projekt izrade modela za 
analizu troškova u knjižnicama. 
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Predstavila ga jeR. Poli iz Sveuči
lišne knjižnice u Munchenu. Sud
jelovanje u radu radionice imalo je 
za cilj stvaranje zajedničkog sce
narija za modeliranje sveučilišne 
knjižnice budućnosti. Sudionici 
su iznoslili osnovne i važne pro
mjene koje .. se događaju u njiho
vim državama na području finan
ciranja i :fudžetiranja sveučilišnih 
knjižnica. Na taj su način uočeni 
osnovni pravci promjena u potre
bamfi knjižnica koje treba financi
rati, neovisno o kojim se sredina
ma radi. Tako su dobivene zajed
ničke karakteristike mogućih pro
mjena u sveučilišnim knjižnicama 
budućnosti. 

Na Sekciji za knjižnice općeg 
tipa nekoliko pročitanih referata 
upoznali su nas s projektom virtu
alne knjižnice u Skandinaviji, po
sebno u Danskoj i s razvojem dan
skih narodnih knjižnica, koji ima 
čvrsto uporište u demokratskim 
postavkama njihovoga društva. 
Govoreno je o pravu na besplatnu 
informaciju, o korištenju informa
cijske tehnologije, posebno Inter
neta te o pomoći korisnicima u 
trajnom obrazovanju za rad, stu
dij ili osobno usavršavanje. 

Okrugli stol za multimedijsku i 
audiovizualnu građu održan je na 
temu Pristup zvuku i slikama. Pro
čitani referati su pokazali da raste 
broj informacija na audiovizualnoj 
građi, a u skladu s tim i broj kori
snika i porast korištenja te građe. 
Naročito je zapažen porast broja 
korištenja audiovizualne građe u 
Finskoj. Korištenje tih vrsta publi
kacija u Skandinaviji je, za razliku 
od drugih zemalja, besplatno. Za
nimljivo je istaknuti dva koncepta 
tretiranja naplate usluga u knjiž
nicama: skandinavski, koji teži 
potpuno besplatnim uslugama i 
anglo-američki pristup naplaćiva
nja pojedinih usluga. Razlike u 
pristupu bile su vidljive i u ra
spravi održanoj nakon referata. 

Rad sekcije za edukaciju i 
istraživanje pratila sam kroz rad 
Okruglog stola za edukaciju i izo
brazbu. Tema Okruglog stola bila 
je: Knjižnice i informacijska znan
stvena edukacija i elektroničko 
okruženje. Rad Okruglog stola po
svećen je mogućnostima koje se 
otvaraju knjižnicama pod utjeca
jem informacijske tehnologije. S 
jedne strane nova tehnologija i 
njezina primjena u knjižnicama 
stvaraju uvjete za novu ulogu 
knjižnice u budućnosti, a to je 
učenje na daljinu. S druge strane 



te mogućnosti stavljaju određene 
zahtjeve pred osoblje u pogledu 
edukacije za rad u novim uvjeti
ma. Nova informacijska infra
struktura potpuno mijenja knjiž
nice. 

Tema Okruglog stola Menadž
ment i marketing bila je: Kvaliteta 
izdanja u menadžmentu i marke
tingu. Govorilo se o novim oblici
ma ponašanja. knjižničnog osoblja 
u kontaktima s okolinom: preko 
pisanih informacija u kojima se 
predstavlja knjižnica i njezine 
mogućnosti u pružanju usluga i 
osoblje koje te usluge osigurava, 
"lobiranje", povezivanje s politič

kom elitom i pojedinim interesnim 
grupama itd. 

Na kraju izvješća iznijet ću ne
koliko dojmova sa skupa koji su 
na mene ostavili jak utisak i koji 
su mi dali nove poticaje za rad u 
struci. Prije svega bila sam zateče
na golemim uplivom informacijske 
tehnologije, ne samo na organiza
ciju rada knjižnica jer smo toga 
već dulje svjesni, a neke oblike 
virtualne knjižnice predstavili su 
nam kolege iz Danske, nego i na 
oblikovanje nove paradigme knjiž
nice budućnosti, koju možemo 
prepoznati kroz nekoliko osnovnih 
odrednica: 

knjižnica kao mjesto doživot
nog učenja 
osiguravanje potpunog pristu
pa informacijama neovisno o 
mjestu i obliku informacije i u 
skladu s tim omogućavanje 
stjecanja znanja i na daljinu 
educirana knjižnično osoblje 
koje pomaže korisniku da do
đe do informacija ma gdje one 
bile 
upravljanje svojim razvojem 
kroz traženje mogućnosti za 
prikladno financiranje u cilju 
razvoja djelatnosti. 

I. Kuić 

• Jedna od ovogodišnjih konfe
rencija uoči IFLA-ina zasjedanja u 
Kopenhagenu, (27. - 30. kolovoz 
1997.) posvećena je pitanjima 
stalnog stručnog usavršavanja bi
bliotečnih i informacijskih struč
njaka. Međunarodnu konferenci
ju, treću u nizu uspješnih skupo
va (prva je održana u Palos Hillsu, 
SAD, u kolovozu 1985., a druga u 
Barceloni, uoči IFLA-ina zasjeda
nja u Španjolskoj 1993.), organizi
rao je CPERr (Continuing Profes
sional Education Round Table), 
radno tijelo u. sastavu Odsjeka za 

edukaciju i znanstvenoistraži
vački rad, točnije u sklopu Sekcije 
za školovanje i usavršavanje. 
Glavna tema Konferencije, doma
ćin koje je bila Kraljevska škola za 
bibliotečnu i informacijsku zna
nost, pod naslovom "Intelektualni 
napredak - kompetencije za 21. 
stoljeće", zrcali nastojanja profesi
je da se programima sustavnog 
stručnog usavršavanja svim pri
padnicima profesionalne zajedni
ce osigura i omogući neprestano 
bogaćenje znanja i ovladavanje 
nužnim vještinama kako bi 
uspješno ostvarivali zadaće koje 
pred njih postavljaju korisnici bi
bliotečnih usluga. Pažljivo oda
branim podtemama istaknuta je 
važnost planiranja stalnog struč
nog usavršavanja (18 izlaganja), 
osmišljavanja i oblikovanja pri
mjerenih modela u sklopu kojih je 
moguće ~vladati znanjima i vješti
nama potrebnim za zadovoljava
nje rastućih obrazovnih potreba 
(12 izlaganja) te odabira primjere
nih metoda za mjerenje tih potre
ba (4 izlaganja). Dostatna pažnja 
posvećena je i poučavanju kori
snika (6 izlaganja), a u sklopu pro
grama za usavršavanje nastavnog 
osoblja (6 izlaganja) održane su i 
dvije radionice, jedna posvećena 
metodološkim aspektima vredno
vanja programa stalnog stručnog 
usavršavanja, a druga posvećena 
stalnom stručnom usavršavanju s 
pomoću Interneta. 

Organizatori su zabilježili veli
ko zanimanje za predkonferenciju 
- uz predavače program je pratilo 
četrdesetak slušatelja i studenti iz 
Kraljevske škole. Svi su radovi pu
blicirani u IFLA-inoj publikaciji 
80/81 pod naslovom "Human de
velopment competencies for twen
ty-first century: papers from the 
IFLA CPERT Third Intemational 
Conference on Continuing Profes
sional Education for Library and 
Information Professions". Zbornik 
radova uredile su P. Layzell Ward i 
D. E. Weingand, a objavio K.G. 
Sa ur. 

T. Aparac 

49. međunarodni sajam 
knjiga u Frankfurtu, 15.-
20. listopada 1997. 

Prognoza o smrti papimate 
knjige, koju smo toliko puta dosad 
čitali u radovima teoretičara ma
sovnih medija, svake godine je sve 
uvjerljivije demantirana sve većim 
brojem izdavača i sve većim bro
jem knjiga na ovoj najvećoj smotri 
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knjižne proizvodnje u svijetu. Pre
ko 9.000 izdavača izlagalo je ove 
godine u Frankfurtu oko 310.000 
knjiga! A to je bez sumnje, tek ma
nji dio onoga što svake godine izla
zi iz tiskarskih preša diljem svije
ta. Nijedan posjetitelj sajma ni uz 
najveći napor .. nije u stanju posje
titi sve pavi!ione i sve štandove, 
prisustvovat1 svim okruglim stolo
vima, svim predstavljanjima knji
ga, raz_govorima s autorima, dije
ljenju svih mogućih nagrada i 
drugim popratnim sajamskim ma
nifestacijama. Zamomo tumara
nje od štanda do štanda, od knjige 
do knjige, ima i svoju neodoljivu 
privlačnost. Svaka knjiga koju uz
mete u ruke ima svoju vrijednost. 
svaka je na svoj način zanimljiva. 

Hrvatski štand je ove godine 
bio vrlo dobro organiziran. Dvade
set i sedam izdavača izlagalo je 
najnovija izdanja. a u zajednič

kom prostoru nacionalnog štanda 
svakog dana su pojedini nakladni
ci predstavljali svoje najatraktiv
nije knjige. Tako je Leksikografski 
zavod "Miroslav Krleža" predstavio 
Atlas Europe i posljednji svezak 
Tehničke enciklopedije, HAZU i 
AGM predstavili su zajedničko iz
danje Hrvatska i Europa: kultura, 
umjetnost, znanost, a Narodne no
vine knjigu F. Tuđmana Misao hr
vatske slobode i knjigu V. Šeksa 
Opasna vremena. Naklada Pavičić 
predstavila je novu knjigu Du
bravka Jelčića Povijest hrvatske 
književnosti, a Matica hrvatska 
svoja novija izdanja. Hrvatski na
cionalni štand razlikovao se od 
mnogih drugih i po tome, što je na 
središnjem prostoru upriličena 

izložba Povijest knjige (autor A. 
Stipčević). u kojoj je riječju i sli
kom ispričana povijest hrvatske 
knjige u kontekstu povijesti eu
ropske knjige. Izvanje svake sum
nje daje Hrvatska na ovom sajmu 
knjiga bila dolično predstavljena. 

Frankfurtski sajam knjiga ni
koga ne ostavlja ravnodušnim. Pa 
ipak, nakon što ste propješačili 
mnoge kilometre između paviljo
na, morate bar na trenutak pomi
sliti da možda u svijetu ipak ima 
previše knjiga. Prisjetit ćete se ta
da stihova iz pjesme Monolog S. S. 
Kranjčevića: 

"Pišu se knjige! Gospodi Bože, 
Gotovo evo manjka još malo, 
Pa ne ćeš naći mjesta da pljucneš 
Od samijeh knjiga!" 

A Stipčević 



• Uz nazočnost mnogobrojnih 
gostiju te javnih i kultumih djelat
nika, 14. ožujka 1997. svečano je 
otvorena obnovljena čitaonica Na
rodne knjižnice "Petar Preradović" 
u Bjelovaru. U staroj klasicističkoj 
ljepotici, u kojoj je i osnovano čita
oničko društvo s . kasinom još 
1832. godine, a danas smješteni 
studijski odjel, čitaonica i uprava 
Knjižnice, obnovljeno je i uređeno 
125m2 uglavnom korisničkog pro
stora. Iako ovim zahvatom pro
stomi problemi bjelovarske knjiž
nice nisu ni izdaleka riješeni, 
uređenjem čitaonice kao dijela 
zgrade započelo se s jedne strane 
građevinski sanirati ovaj spome
nik kulture (kapilama vlaga zido
va, dotrajali otvori, podovi, stropo
vi i električne instalacije) i s druge 
sadržajno dobiti modemiji, s\jetli
ji, otvoreniji, višenamjenski jedin
stveni prostor studijskog odjela i 
čitaonice. 

Prostor s novim na~eštajem 
koncipiran je tako da bolje komu
nicira s korisnikom, te da djeluje 
toplo i privlačna. Uz izložbene 
akrivnosti, predstavljanja, preda
vanja, večeri poezije i glazbe, pro
stor će služiti kao čitaonica u kojoj 
će se dulje zadržavati brojni uče
nici, studenti i drugi korisnici. Po
gotovo danas, kad se uz postojeće 
sadržaje (priručna zbirka, zbirka 
periodike, zavičajna i AV zbirka, 
BDI zbirka), nude modemiji 
sadržaji kao što su pretraživanje 
edukativnih CD-ROM-ova i Inter
net. 

U cilju što boljeg otvaranja pre
ma javnosti, za ovu prigodu 
Knjižnica je tiskala "bookmarker" i 
platnene vrećice, a promoviranje i 
Vodič kroz knjižnice Bjelovarsko
bilogorske župan!je. 

M. fličić 

• Nakon temeljite obnove i pro
stomog proširenja, 28. svibnja 
1997., ponovno su otvorene za 
javnost knjižnice Vladimira Nazo
ra u Kustošiji, i to: Knjižnica za 
odrasle i Dječja knjižnica u Ilici 
312a. Uz prigodni program, otva
ranje je pratila i izložba likovnih 
radova književnika Ivana Kušana. 

Knjižnica za odrasle posjeduje 
13.000 svezaka beletristike, preko 
6.000 svezaka iz znanosti i 600 
svezaka priručne literature, te 
znatan fond bibliofilski zanimlji-

vih starih izdanja iz prve polovice 
20. st. 

Posebnu pozomost, međutim, 
zaslužuje Dječja knjižnica koja je 
uselila u posve novi i dvostruko 
veći prostor ti istom stambenom 
objektu (bivšoj Unikonzumovoj tr
govini). Na 68.50 m 2 korisne 
površine, knjižnica sad može znat
no kvalitetnije obavljati sve dosa
dašnje aktivnosti, ali i započeti 

nove, od igraoničkih aktivnosti i 
satova priča za predškolsku dje
cu, preko društvenih igara do 
kompjutorskog kutića i književnih 
susreta. 

Dječja knjižnica inače posjedu
je fond od gotovo 13.000 svezaka 
beletristike, 1.200 svezaka znan
stven~ 160 svezaka priručne lite
rature.· 

Proširene i obnovljene knjižni
ce Vladimira Nazora u Kustošiji u 
znatnoj će mjeri pridonijeti kvali
tetnijem i bogatijem kultumom 
životu, ne samo u Kustošiji nego i 
u cjelokupnom zapadnom dijelu 
grada. · 

I ovom prigodom treba zahvali
ti upravi Konzuma za podršku pri 
dodjeli prostora za Dječju knjižni
cu, dok posebnu zahvalnost du-

. gujemo Skupštini grada odnosno 
Gradskom uredu za kulturu, koja 
je u cijelosti novčano pomogla ovaj 
iznimno značajan kultumi pro
jekt. 

V. Mataga 

• 21. ožujka 1997., nakon teme
ljitog preuređenja i proširenja, po
novno je otvorena Čitaonica i Ga
lerija Vladimira Nazora u Ilici 
163a. 

Tako se Čitaonica i Galerija na
kon gotovo dvije godine, s novo 
koncipiranim programima, uklju
čuje u likovna i ostala kultuma 
događanja u gradu Zagrebu. Ula
zeći u novo razdoblje sa zavidnim 
stažom i tradicijom, Čitaonica i 
Galerija postaju i multimedijalno 
središte zapadnog dijela grada, 
otvoreno likovnim umjetnicima, 
glazbenicima, učenicima umjet
ničkih škola, studentima fakulte
ta i akademija, nakladnicima, 
književnicima i drugim kulturnim 
djelatnicima kojima je stalo do 
promicanja različitih, osobito no
vih kultumih fenomena putem 
izložaba, koncerata, tribina i pre
davanja. 
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Prostor je opremljen prilagod
ljivom ras\jetom, stotinuvatnim 
razglasom, pianinom i video opre
mom. Uz bogat dnevni i tjedni ti
sak, te periodična izdanja časopi
sa različitog kulturološkog profila, 
čitaonica posjeduje respektabilnu 
zbirku knjiga i CD-ROM-ova s po
druČja likovnih umjetnosti na hr
vatskom i stranim jezicima, pr
venstveno namijenjenih studenti
ma ALU i povijesti umjetnosti. Ri
ječ je o teško dostupnim naslovi
ma ispitne literature, uvidu u naj
značajnije zbirke s\jetskih muzeja 
i o monografijama najznačajnijih 
likovnih umjetnika. Budući da 
Galerija i Čitaonica koriste isti 
prostor, namjera je bila objediniti 
ih u cjelinu koja nudi potpun uvid 
u područje likovne kulture. 

Izložbena djelatnost nastavlja 
se na dugogodišnju tradiciju Gale
rije koja je u likovnom krugu pre
poznata kao mjesto prve samo
stalne izložbe mladih, tek diplomi
ranih polaznika Akademije likov
nih umjetnosti. Većina danas pri
znatih umjetnika srednje genera
cije svoju je karijeru počela upra
vo u ovom prostoru. Ta tradicija 
seže do kraja šezdesetih, a preko 
200 radova u fundusu Galerije 
s\jedoče o bogatoj izlagačkoj dje
latnosti. Zanimljivo je usporediti 
tadašnje i današnje radove emi
nentnih umjetnika. 

Programom Galerije predviđe
no je deset izložbi godišnje, od ko
jih je jedna rezervirana za studen
te likovne akademije. Osim njih, 
ove godine u preuređenom prosto
ru izlagali su T. Buntak, J. Baće, 
I. Biočić, N. Dančuo, Studio List, 
V. Parun, te mladi umjetnici 
Friščić, Mitrov, Rogić, Repac i Cr
talić. Z. Jembrih održala je večer 
proze, N. Dančuo govorio je o 
svom proteklom radu uz video 
projekciju, a mladi po\jesničar 
umjetnosti V. Babić održao je pre
davanje o valorizaciji djela likov
nih umjetnosti. 

Surađujući s Osnovnom glaz
benom školom Ivana Zajca, u pro
storu Galerije i Čitaonice održana 
su tri koncerta njihovih učenika. 

D. Kovač 

• ~ižnicu i čitaonicu Bogda
na Ogrizovića u Zagrebu, osnovala 
je 1947. bivša općina Centar. Od 
tada je knjižnica djelovala i radila 
u prostoru u Ilici l 7, a čitaonica 



za novine, tjednike i časopise bila 
je u Ilici 22; S ove je lokacije knjiž
nica 1956. preseljena u nov pro
stor u Preradovićevoj ulici br .16 
(danas prodavaonica Borovo). Me
đutim, odmah se uvidjelo daje taj 
prostor neadekvatan, malen i ne
funkcionalan (police su bile posta
vljene visoko i do 5 m), a korisnika 
je bilo sve više i više. 

Tadašnja Skupština općine 

Centar dala je odobrenje da se 
prostor studentske menze u Pre
radovićevoj 5 adaptira i dogradi 
novi, bolji i veći u dvorištu. Pod 
vodstvom arhitekta Vjenceslava 
Richtera, taj projekt je i ostvaren 
1959. Bila je to u Zagrebu prva 
knjižnica adaptirana i izgrađena 
za UDK sistem i slobodan pristup 
policama, s razvijenom informa
tivnom službom. Do 1958. 
knjižnica je bila uređena po nu
merus curensu. 

Nakon useljenja u preuređeni 
prostor 1960., u novom, moder
nom, lijepom i prostranom ruhu, 
knjižnica radi punih 35 godina. 

Godine 1995. pojavila se potre
ba za novom adaptacijom, jer je 
postalo teško i neudobno raditi 
zbog centralnog grijanja na kruta 
goriva, zastarjele i slabe rasvjete, 
te nedostatka ventilacije. 

Zahvaljujući razumijevanju 
Gradskog ureda za obrazovanje, 
kulturu i znanost grada Zagreba, 
osigurana su sredstva i tijekom 
1996. i do travnja 1997. izvršena 
je adaptacija, nabavljen je nov 
namještaj, a djelatnici knjižnice 

su izvršili stručno preuređenje. U 
tom pravcu učinjeno je sljedeće: 

A) Adaptacija knjižnice: 
izvršena je kompletna izmjena 
električnih instalacija i posta
vljenaje rasvjetna mreža, 
napravljen je i ugrađen novi 
ventilacijski sustav, koji 
knjižnica prije nije imala, 
srušena je stara i ugrađena 
nova mreža centralnog grija
nja, tako daje knjižnica prešla 
s grijanja na kruta goriva na 
plinsko grijanje, 
nabavljen je i ugrađen potpu
no nov namještaj. 

B) Kompjutorska mreža: 
nabavljena je i postavljena 
kompletna kompjutorska mreža 
za suvremeno poslovanje, 
cjelokupan fond knjiga une
sen je u kompjutorsku mrežu 
kao ~a podataka, 
s knjiga su odstranjene nalje
pnice i stari najlonski ovici, 
tiskane su i nalijepljene nove 
naljepnice s bar kodovima, 
intenzivno se radilo i još se 
uvijek radi na umatanju knji
ga u plastičnu foliju radi 
zaštite. 

C) Stručno preuređenje: 
izvršena je revizija cjeloku
pnog fonda knjiga, 
reklasificirana su određena 
područja UDK skupina (prema 
novom popisu klasifikacijskih 
elemenata za struke u surad
nji s Matičnom službom), 

razdvojene su bivše jedinstve
ne jugoslavenske skupine, na 
šest novih struka za šest no
vih država, 
izvršen je otpis knjiga (17 .293 
sv.) kroz knjige inventara i 
kroz sve kataloge, 
napravljeni su popisi knjiga za 
otpis. . .J . . 

Ove godine, 1997. ujedno se 
slavi i veliki jubilej, pedeseta 
godišnjica osnutka knjižnice. Pre
uređenu je knjižnicu službeno ot
vorio 22. travnja 1997. ministar 
za kulturu mr. Božo Biškupić, uz 
mali kulturno-umjetnički an
sambl "Grič". 

Nadamo se da će ovaj brod 
knjižnica, koji naši članovi i kori
snici neobično vole, ploviti dugo i 
da će se u njoj kulturno odgajati 
buduće generacije. 

T. Živković 

MALA ŠKOLA INTERNETA (5) 

Elektronična pošta, raspravišta, naslovnici (email, e-mail, newsgroups and mailing lists) - treći dio 

Mrežne novine (USENET 
groups, newsgroup) 

Elektronična pošta omogućuje 
mrežne službe koje smo prema te
meljnoj njenoj svrsi kratko nazvali 
raspravištem jer se u raspravu 
uključuje više subesjednika od
jednom. Jedan se oblik raspra
višta očituje preko popisa elektro
ničnih naslovaka (mailing li~t). a 
drugi preko elektroničnih ogla
snih ploča (bulletin boards) i 
mrežnih novina (USENET groups, 
newsgroups). 

Raspravište se preko popisa 
naslovaka ozbiljava tako da svaka 
pojedinačna poruka istovremeno 

stiže na sve popisane naslovke i 
čita se kao svaka druga elektro
nična poruka. Poruke na elektro
ničnoj oglasnoj ploči, dotično 
mrežnim novinama čitamo po
sredno, tj. moramo im pristupiti 
rabeći naputak za elektroničnu 
poštu prebirnik (browser) (Netsca
pe, Internet Explorer i sl.) ili koji 
drugi naputak te namjene (primje
rice tin, Agent.99.g). To zavisi i o 
tome kako smo priključeni na In
ternet. Poruke se prenose preko 
propisnika za prijenos mrežnih 
novosti (Network News Transfer 
Protocol), a za dohvat se brinu 
mrežni naputci opslužnici (ser
vers). U Hrvatskoj su to news.car
net.hr (na SRCu) i news.tel.hr (na 
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HPTu), a mogu se rabiti i izvanj
ski, primjerice siemens.co.at. 

Engleski je naziv USENET na
stao od USEer's NETwork (porab
nička mreža). Prvi su sustav za 
razmjenu poruka razvila tri ame
rička sveučilištarca pod radnim 
sustavom UNIXjoš 1979. Namije
nili su ga skupini koja se bavila 
porabom UNIXa, a poslije su im se 
pridružile i druge skupine rabeći 
istu naputnu opremu. Ona djeluje 
tako da svatko može čitati sve po
ruke, objaviti svoju i odgovarati na 
druge. Sustav se sve više usavršu
je te se računa daje do sada osno
vano oko 16.000 skupina najrazli
čitih sadržaja. Osobe koje se 
uključuju broje se na milijune. 



Isto su tako goleme i količine po
ruka (veličina im se mjeri u gi
gabyteima). Da bi se suvišnom u · 
opetovanju iste poruke doskočila, 
svi su obilježeni jedinstvenim po
ručnim iskaznim brojem iskazni
kom (message ID) i na različite se 
načine prenose od jednoga do dru
goga opslužnika. 

Poruke podsjećaju na novinske 
članke i javne su, pak otuda naziv 
mrežne novine. Kada prvi put pri
stupimo opslužniku, ·prvo nam se 
nudi izbor od nekoliko tisuća ime
na skupina. Najbolje je načiniti iz
bor onih koje nas. zanimaju da bi 
idući put te bile ponuđene na 
čitanje. Skupine su raspoređene 
po predmetu poruka iskazanome 
imenom skupine. Najpoznatiji je 
raspored u sedam najvećih skupi
na, koje se dalje granaju u pod
skupine, Ime se sastavlja tako da 
mu se privjesci odvajaju točkom. 
Hrvatske skupine počinju s hr i 
onda se dodaje privjesak, koji 
upućuje na sadržaj, primjerice 
hr.comp, hr.test. 

Najpoznatiji su privjesci .comp 
(računarstvo), .mise (mješovito), 

• Ove se godine IBBY (Internati
onal Board on Books for Young 
People) putem svojih sekcija 
uključio u organizaciju BIB-a, 
najstarijeg svjetskog bijenala ilu
stracija u Bratislavi. Tako je 
Hrvatski centar za dječju knjigu 
organizirao nastup hrvatskih um
jetnika na BIB-u '97. 

Bratislavski bijenale ove godi
ne bilježi tridesetu godišnjicu po
stojanja. U tom dugom periodu 
uspostavljena je suradnja sa više 
od stotinu zemalja sa svih konti
nenata. Od osnutka do danas na 
BIB-u je izlagalo 4487 ilustratora 
sa oko 40 000 originalnih il ustra
cija. Tu se svake dvije godine pre
zentira suvremeno svjetsko stva
ralaštvo na području dječje knjige 
i okupljaju mnogobrojni stručnja
ci i umjetnici. Bijenale se organizi
ra u suradnji s IBBY-jem, UNES
CO-om i Internationale Jugendbi
bliothek u Munchenu. 

Ove godine u Bratislavi je izla
galo 27 4 ilustratora iz 46 zemalja. 
Uz knjige izloženo je 3109 origi
nalnih ilustracija. Na temelju oda
bira Međunarodnog žirija na BIB-

.news (novosti na USENETu), .ree 
(razonoda, rekreacija), sci (zna
nost i tehnologija), soc (društvena 
pitanja) i talk (razgovor o svem i 
svačem). Skupine u kojima sera
spravlja o knjižničarstvu k nazivu 
privješaju .library ili .lib. Ima ih 
nekoliko i bave se najrazličitijim 
pitanjima vezanima uza struku. 

Rasprave su gdjekada toliko 
žustre da se pretvaraju u prave 
razmirice i obilježavaju se privje
skom .flame (plamen, strast). U ti
sućama se imena skupina nije la
ko snalaziti, pak se pojavljuju po
pisi. Jedan se može naći na naslovu 
http:/ /www.magnacom.co/ -leis 
enjmaster_list.html. Popisi se isto 
tako nude i u samim skupinama 
news.groups, news.answers ili 
news.admin.hierarchies. Obavije
sti se o tome čime se skupina bavi, 
kako se upućuju poruke te kako 
se valja ponašati, mrežna udvor
nost (il'etiquette), obično nalaze u 
datnici (file) FAQ (Frequently 
Asked Questions, često postavlja
na pitanja). Dostupni su preko 
naslova 

http:/jwww.cis.ohio-state.edu/hy 
pertextjfaqjusenet/FAQ-List.html. 

Osim orječja (tekstova) šalju se 
zvučne i slikovne poruke te i na
putci. Takove skupine obično ima
ju u svome imenu privjesak .bina
ries ili .bin (dvojčani zapis). Tko 
ima dovoljno upornosti i znanja, 
može sam pokrenuti svoje raspra
vište sa: sadržajem koji smatra 
važnim. Počinje se s javljanjem na 
news.groups gdje se obavlja glaso
vanje'. Ako se dobije najmanje dvo
trećinska većina, skupina se može 
osnovati. To znači ako primjerice 
300 ljudi glasuje, 200 glasova mo
ra biti u prilog osnutku. Daljnje se 
potankosti o tome mogu naći u 
skupini news.answers. 

Suvremena pomagala za pre
traživanje Interneta pretražnici 
(search engines) omoguć~u prona
laženje poruka objavljenih u USE
NETovim skupinama po ključnim 
riječima (http:/ /www.infoseek.com). 

Tako se može ponaći sve što se 
raspravljalo o kojemu predmetu. 

(Nastavlja se) 

M. Ldszl6 

, PREDA V ANJA 
u '97 izlagalo je pet umjetnika iz 
Hrvatske: Vjera Lalin, Nevenka 
Macolić, Sanja Pribić, Ivan Vitez i 
Pika Vončina. 

Najveća nagrada Bijenala 
"Grand Prix" pripala je francusko
me umjetniku Martinu Jarrie-u. 
Dodijeljeno je još pet "Zlatnih ja
buka" i pet "Plaketa", tradicional
nih nagrada BIB-a. 

Posebne izložbene cjeline na 
ovogodišnjem BIB-u bile su posve
ćene njemačkom ilustratoru Klau
su Ensikatu, prošlogodišnjem do
bitniku Andersenove nagrade; do
bitniku nagrade Bolonjskog saj
ma, Švicarcu Jorgu Muleru i do
bitniku "Grand Prix-a" BIB '95, 
britanskom ilustratoru Johnu Ro
weu. 

Organiziran je Međunarodni 
simpozij o odnosu ilustracije i 
književnog djela, na kojem je raz
matrana i problematika odnosa 
knjige i novih medija te novi nači
ni promoviranja i populariziranja 
knjige za djecu i mladež. 

Nakon Bratislave izložba ovo
godišnjeg BIB-a odlazi u Mlin
chen, Pariz i Tokio. 

R. Javor 
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• Dječja knjižnica odgaja svoje 
korisnike kako bi postali trajni 
ljubitelji knjige. U tu svrhu ona 
razvija svoju djelatnost, osmišlja
va programe, uvodi nove metode 
rada i stvara djeci ugodnu sredinu 
u kojoj knjiga kao temelj civilizaci
je, te pedagoški obrazovano oso
blje, daju široke mogućnosti u od
gojnom i obrazovanom radu s dje
com, mladeži i roditeljima. 

Rad dječjih knjižnica seže u 
područje odgoja za mir koji pro
movira sustav vrijednosti temeljen 
na zaštiti ljudskih prava, toleran
ciji, nenasilju, brizi za drugoga, za 
okoliš i za samoga sebe, što vodi 
razvijanju demokracije i kulture 
mira. Svaka je kultura rezultat 
učenja. Tako i kultura mira zahti
jeva odgoj i obrazovanje. U organi
zaciji Filozofskog fakulteta Za
greb-Pedagogijske znanosti (dr.sc. 
Dubravka Maleš) i knjižnica 
Hrvatske koje predstavlja Knjižni
ca Medveščak Zagreb (mr.sc. 
Ivanka Stričević) knjižnice na ra
tom zahvaćenom području, uklju
čene su u UNICEF-ov projekt "Od
goj za toleranciju i suradnju u 
dječjim i školskim knjižnicama" 



pod nazivom "Druženjem do za
jedništva i kulture mira". 

U projekt su uključene 42 
knjižnice, 15 narodnih i 27 škol
skih knjižnica. 

Prvi seminar održan je u Sisku 
od 7. do 9. listopada 1996. Drugi 
seminar u Bizovcu i Zadru, a treći 
u Slunju 28. i 29. svibnja i Yin
kovcima. 

Seminar je osmišljen kao niz 
stručnih predavanja iz pedagogije 
na teme: dječja prava, nenasilje, 
tolerancija, odgoj u obitelji, ovi
snosti, slobodno vrijeme, stresovi, 
ekologija i dr., a zatim se provjera
va naučeno u radionicama koje 
vode profesori Pedagogijskog fa
kulteta. Najkonkretniji dio semi
nara je predstavljanje radova po
jedinih knjižnica: slike, posteri, vi
deo-zapisi, tiskani materijali, 
dječji radovi, fotografije, a sami 
knjižničari izvode najuspješnije 
radionice iz svoje prakse. Radioni
ce su izvor novih ideja za daljni 
rad. 

Radionice se ne temelje na tra
dicionalnom učenju, gdje djeca 
memoriraju činjenice koje im 
odrasli serviraju, već traže nove 
oblike učenja kroz igru. Na teme
lju dječjeg iskustva, koristi se cje
lokupni potencijal djeteta (glava, 
ruke i srce), a odrasli tek pomažu 
djetetu da samo dođe do spoznaje, 
kreirajući situacije iz kojih ono sa
mo može naučiti pouku. 

Osim radnog dijela, seminar 
pruža mogućnosti upoznavanja 
prirodnih ljepota lijepe naše: Lon
sko polje i selo roda Čigoč, Zadar i 
ljepote Jadrana, Slunjske raspje
nušene Rastoke. Tu se na djelu 
vidi miran i skladan život čovjeka i 
prirode, ali i posljedice rata kada 
čovjek i čovjek nisu mogli pronaći 
mir, toleranciju i demokraciju. 
Najveća rušenja upravo su na 
spomenicima bogate hrvatske po
vijesti, a među njima na meti su 
osobito bile knjižnice u Petrinji, 
Zadru, Slunju i Vinkovcima. Tim 
knjižnicama poklonjene su knjige 
kojima su obnovile fond knjiga. 

Hrvatska usvaja svjetske stan
darde u knjižničarstvu, paje i ovaj 
seminar Ministarstva prosvjete, 
športa i kulture UNICEF Ured za 
Hrvatsku, jedan od kvalitetnijih 
pomaka rada u knjižnicama i 
pomoć korisnicima u traganju za 
kvalitetnijim životom u zajednici u 
kojoj su i Hrvati građani svijeta. 

V. Gomerčić 

• Od ožujka do lipnja 1997. go
dine u društvu jedanaest bibliote-

kara iz Srednje i Istočne Europe 
bila sam sudionik programa Li
brary of Congress-Soros Foundati
on Visiting Fellow s koji se već petu 
godinu održava u Kongresnoj 
knjižnici u Washingtonu, D.C., uz 
financijsku potporu Regionalnog 
knjižničnog programa Instituta 
Otvoreno društvo iz Budimpešte. 
Ovogodišnje polaznice došle su iz 
Bjelorusije, Bugarske, Češke, Le
tonije, Litve; Mađarske, Poljske, 
Rumunjske, Rusije, Slovačke, 
Ukrajine i Hrvatske. 

Cilj tromjesečnog programa je 
upoznavanje bibliotekara Srednje 
i Istočne Europe s američkom bi
bliotekarskom praksom te s ulo
gom i mjestom Kongresne knjižni
ce u informacijskom sustavu 
SAD-a. Ove godine posebni nagla
sak dan je Internetu u knjižnica
ma. Spomenuti osnovni ciljevi 
programa ostvareni su kroz pre
davanja ~ja je za polaznike orga
nizirala skupina stručnjaka iz 
Kongresne knjižnice. 

Na predavanjima su bile zastu
pljene sljedeće tematske cjeline: 

l. Kongresna knjižnica. Struč
njaci i bibliotekari iz Kongre
sne knjižnice upoznali su nas 
s povijesnim razvojem, organi
zacijskom strukturom te ulo
gom Kongresne knjižnice u 
američkom društvu i državi. 
Predstavljene su nam službe 
nabave, katalogizacije, pred
metne obrade građe, zaštite 
građe, knjižnični informacijski 
sustav LOCIS kao i sustavi za 
njegovo pretraživanje (MUMS i 
SCORPIO). Predavanja su 
uključivala i posjet pojedinim 
odjelima Kongresne knjižnice 
kao što su Odjel za rijetke knji
ge, Muzički odjel, Odjel zaštite, 
Europski odjel, Istraživačka 

kongresna služba, Pravni odjel 
te Nacionalna digitalna knjiž
nica. 

2. Internet. Predavanja o Interne
tu obuhvaćala su osnove mre
že i mrežnog povezivanja knjiž
nica, uvod u Internet, osnove 
Netscapea, pretraživačke ser
vise na Internetu, javni pri
stup Internetu u knjižnicama, 
probleme autorskog prava na 
Internetu, pristup online kata
lozima Kongresne knjižnice i 
velikih sveučilišnih i javnih 
američkih knjižnica. Predava
nja su bila upotpunjena sva
kodnevnim vježbama, a na 
kraju tromjesečnog programa 
polaznicima je bila omogućena 
izrada vlastite web stranice na 
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naslovnici Soros Visitor Fel
lows 1997. 

3. Menadžment u knjižnici. Ove 
godine stipendisti su polazili 
izobrazbu iz menadžmenta te 
predavanja s vježbama iz pre
zentacije Interneta i podučava
nja korisnika. 
Nakon jvd.nomjesečnog preda

vanja u Kohgresnoj knjižnici po
sjetili smo Mortenson Centar Sve
učilišta1Illinois u gradu Urbana
Champaign, Illinois. Mortenson 
Centar je institucija koja organizi
ra programe za dodatno školova
nje stranih bibliotekara. Posjet 
Sveučilištu Illinois i Mortenson 
Centru bio je popraćen predava
njima o Internetu u knjižnicama, 
prezentaciji izrade knjižnične web 
stranice, zatim predavanjima o fi
nanciranju knjižnica te rasprava
ma o položaju knjižnica u demo
kratskom informatiziranom druš
tvu. S voditeljima Mortenson Cen
tra posjetili smo knjižnice u kam
pusu Sveučilišta Illinois, Javnu 
knjižnicu u Chicagu, Američko bi
bliotekarske društvo i distributer
sku kuću Baker & Taylor. 

Posjet sveučilištima iskoristili 
smo za upoznavanje s bibliotekar
skim školama te sustavom i cilje
vima školovanja bibliotekara u 
SAD-u. Predstavljene su nam tri 
bibliotekarske škole: College of Li
brary and Information Science na 
Sveučilištu Maryland, School of 
Library and Information Science 
na Katoličkom sveučilištu u Was
hingtonu, D.C., te studij bibliote
karstva na Sveučilištu Illinois. 

I ove je godine za polaznike 
programa bio organiziran dvomje
sečni rad u 12 različitih knjižnica 
na području Washingtona, D.C. 
Organizacijski odbor programa 
smjestio je polaznike u knjižnice 
slične onima iz kojih dolaze, stoga 
se moj praktični dio programa od
vijao u specijalnoj knjižnici Među
narodne financijske korporacije 
(International Finance Corporati
on- IFC). Taje knjižnica dio mreže 
specijalnih knjižnica koje poslu
žuju djelatnike organizacija člani
ca Grupe Svjetske banke, a pove
zane su u Joint Bank-Fund Li
brary Network. Petnaest umreže
nih knjižnica sudjeluju u zajed
ničkom centraliziranom informa
cijskom sustavu - Joint Library 
Information System (JOLIS). Upo
znavanje sa sustavom umreženih 
ekonomskih knjižnica za mene je 
bilo izuzetno vrijedno. U knjižnici 
sam pored referentnih i 
istraživačkih bibliotekarskih po-



slova radila i na projektima obna
vljanja i održavanja referentne 
zbirke te zbirke godišnjih izv
ještaja velikih korporacija. Vodite
ljica knjižnice IFC-a omogućila mi 
je posjete svim knjižnicama u 
mreži Joint Bank-Fund Library 
kao i tečajeve iz korištenja komer
cijalnih baza podataka koje su 
najznačajniji izvori informacija za 
korisnike knjižnice - djelatnike 
IFC-a. 

Program Library oj Congress -
Soros Visiting Fellows osim spo
menutih ciljeva potiče i suradnju 
stipendista i bibliotekara iz Kon
gresne knjižnice. Suradnja se 
ostvarivala u zajedničkom radu i 
druženju. Ove smo godine imali 
priliku američke kolege upoznati s 
knjižnicama i informacijskim su
stavima zemalja iz kojih dolazimo 
kroz članke objavljene u izdanji
ma Kongresne knjižnice, pripre
manjem predavanja za njihove bi
bliotekare i za vrijeme zajedničkog 
rada s katalogizatorima u Sred
njo-istočnoeuropskom odjelu. Sta
nje informacijske infrastrukture u 
zemljama Srednje i Istočne Euro
pe te informacije o regionalnim iz
vorima na Intemetu naišli su na 
izuzetno zanimanje kolega. 

Na kraju ovogodišnjeg druže
nja polaznici su vrednovali pro
gram što će poslužiti da se unapri
jedi i poboljša rad s budućim sti
pendistima. Program je ocijenjen 
odličnim i izuzetno korisnim. Pre
dloženo je veće specijaliziranje i 
konkretiziranje predavanja, čime 
bi se više izašlo u susret stvamim 
potrebama sljedećih polaznika. 
Ovakvi programi pomažu uspo
stavljanju veza između američkih 
i srednjoeuropskih bibliotekara i 
knjižnica te uvelike unapređuju 
znanje i sposobnosti bibliotekara 
iz novih demokratskih društava. 
Bibliotekarima iz Hrvatske željela 
bih preporučiti kandidiranje za 
ovaj sadržajni program koji oprav
dava postavljene ciljeve - stjecanje 
novih bibliotekarskih znanja i 
sposobnosti te poticanje razvoja 
informacijskog i bibliotečnog su
stava u novim demokratskim dr
žavama. 

M. Milcić 

• Šesta međunarodna studijska 
konferencija o istraživanju u kla
sifikaciji, pod nazivom Organizaci
ja znanja za pretraživanje infor
macija, održana je u Londonu od 
16. do 18. lipnja 1997. U organi
zaciji su uz FID sudjelovali i Uni
versity College London, Classifica-

tion Research Group, ASLIB 
ISKO. 

Konferenciji su, kao što se i 
moglo očekivati obzirom na njen 
značaj, prisustvovali najpoznatiji 
stručnjaci iz područja klasifikacije 
i organizacije znanja: J. Mills, E. 
Coates, B. Vickery, D. J. Foskett, 
J. Aitchinson, E. Svenonius, N. 
Williamson, J. Mitchell, I. Mcllwa
ine i drugi. Ove godine, na četrde
setu obljetnicu prve studijske 
konferencije održane u Dorkingu 
1957. godine, konferencija se od
lučila posvetiti problemima i zada
cima klasifikacije u suvremenom 
online okruženju. Obljetnica dor
kinške konferencije obilježena je 
tako što je FID za ovu priliku pri
redio zbomik radova naslovljen 
From Classification to ~'Knowledge 
Organization" : Vorking Revisited, 
or "Past is Prelude", koji je uredio 
A. Gilchrist. Potom je i prvo jutro 
konfer'encije bio svojevrstan po
gled na prošlost. 

U toku tri dana moglo se čuti 
36 vrlo zanimljivih predavanja. 
Prvo prijepodne bilo je u potpuno
sti posvećeno sjećanju na konfe
renciju u Dorkingu i razvoju klasi
fikacije u proteklom periodu, a po
slijepodne organizaciji znanja u 
online okruženju i pitanjima kla
sifikacije i Interneta. O razvoju 
klasifikacije u proteklih četrdeset 
godina održao je izvrsno uvodno 
predavanje J. Mills, a nakon njega 
sjajan osvrt na koncept univerzal
ne klasifikacije dao je E. Coates. 
Od predavanja prvog dana svaka
ko treba spomenuti i E. Svenoni
us, koja je govorila o korištenju 
definicija u kreiranju klasifikacija 
i tezaurusa i njihovoj primjeni u 
pretraživanju. 

Sljedeći su se dan predavanja, 
na žalost, odvijala u dvije paralel
ne sekcije: prijepodne - Teorija i 
klasifikacija, a poslijepodne - Te
zaurus i klasifikacija. Obzirom na 
zanimljivost ponuđenih tema bilo 
se vrlo teško odlučiti samo zajed
nu sekciju. Predavanja u sekcija
ma uglavnom su se odnosila na 
pojedine projekte i praktična rje
šenja i tu bi svakako trebalo spo
menuti Classification as an aid to 
automatic indexing E. J. Schue
grafa i Multilingual thesaurus for 
indexing description of goods e. 
Roulina i A. Gilchrista. 

Zadnji su se dan, na opće za
dovoljstvo većine prisutnih, izvr
sna predavanja o pitanjima obra
de prirodnih jezika, korisnički ori
jentiranih klasifikacija, mogla 
pratiti u istoj dvorani. Istaknula 
bih kao izuzetno zanimljive Kno-
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wledge classification, information 
modeling and decision-making M. 
A. Gopinatha i Natural language 
processing-based techniques and 
their use in data modeling and in
formation retrieval W. Mustafa-El
badija. Posljednje predavanje bilo 
je ono F. M.ikse, The influence oj 
mathematics on Ranganathan's 
classification theory, i na izvjestan 
način je ponovo uspostavilo, na 
trenutak zaboravljenu vezu s 
prošltlšću klasifikacije. U završnoj 
je riječi B. Vickery dao naslutiti 
ono što je bilo tako očigledno to
kom čitave konferencije - da je 
klasifikacija boreći se još uvijek sa 
starim problemima u novom teh
nološkom okruženju dobila i neke 
nove zadatke. Konferencija, koja 
je hrabro svojim nazivom i tema
ma najavila sučeljavanje sa sa
dašnjošću, uspjela je pobrojati i 
neke od problema kojima će se 
svakako tek trebati baviti. 

A. Slavić 

• Međunarodni seminar pod na
zivom Poslovne informacije organi
zirao je Ured za međunarodne od
nose Njemačkog instituta za knjiž
nice u Wurzburgu, od 29. lipnja 
do 4. srpnja 1997. Nakon semina
ra za dio sudionika upriličeno je 
studijsko putovanje po njemač
kim knjižnicama. 

Na seminaru je predstavljeno 
26 predavanja raspoređenih u 
sljedeće tematske cjeline: što su to 
poslovne informacije i informacij
ske potrebe u maloj privredi i in
dustriji?; poslovne informacije -
izvještaji iz različitih zemalja; 
marketing; razvoj izvora informa
cija - strategije upravljanja i orga
nizacije; faktori uspjeha informa
cijskih servisa. Organizirane su i 
tri radionice pod skupnim nazi
vom Razmjena iskustava, no sva
ka je radionica imala svoju poseb
nu temu: informacijske servise u 
malim zemljama, suradnju izme
đu javnih i privatnih institucija i 
poslovne informacije u narodnim 
knjižnicama. 

Seminar je posebno mjesto dao 
važnosti poslovnih informacija u 
zemljama u razvoju i zemljama 
bivšeg istočnog bloka, gdje se 
knjižnice vrlo uspješno uključuju 
u pribavljanje i pružanje informa
cija još nerazvijenoj maloj privre
di. Procesi privatizacije preko noći 
su stvorili na tisuće malih podu
zetnika kojima je nužna profesio
nalna i kompetentna pomoć. Pru
žanjem poslovnih informacija 
knjižnice dobivaju priliku za po-



tvrđivanje društvenog ugleda i 
osuvremenjavanje svojih usluga. 

U većini predavanja i diskusija 
pružanje poslovnih informacija 
izravno je vezano uz modemizaci
ju poslovanja same knjižnice. Po
kazala se potreba za djelovanjem 
na planu marketinga i manage
menta knjižnica. Neospomo je, 
kao što je to u svom izvrsnom izla
ganju Promjene u konceptu uprav
!ja,.Ya u kontekstu digitalne 
knjižnice rekao H.-Ch. · Hobhom, 
da su knjižnice na pragu velikih 
promjena, a daje pružanje poslov
nih informacija svakako jedan nji
hov aspekt. 

Često postavljana pitanje bilo 
je svakako ono o naplaćivanju 

usluga, o etici s jedne strane i in
formaciji kao robi, s druge. Neki 
od izlagača govorili su o uspješ
nim pokušajima pružanja poslov
nih informacija široj društvenoj 
zajednici što je znatno utjecalo na 
ugled i uspjeh knjižnice i poveća
nje broja korisnika. Tu svakako 
treba spomenuti izlaganja F. Da
niela (Njemačka) Izgradnja službi 
poslovnih informacija u gradskom 
području i J. Coila (Velika Britani
ja) Uvođenje knjižničnih i informa
cijskih službi u Nacionalnu knjižni
cu Škotske. Od predavanja koja su 
u središtu pozomosti imala me
nadžment i način na koji bi on 
trebao biti razumijevan u knjižni
čarstvu, posebno treba spomenuti 
ono A. Abell (Velika Britanija) In
formacije i znanje: što znači me
nadžment znanja i E. Mangold 
(Švicarska) Informacijske službe 
menadžmenta u multinacionalnoj 
korporaciji. 

Studijsko putovanje pomno je 
organizirano i izvrsno planirano. 
U tjedan dana organizirani su po
sjeti Sveučilišnoj knjižnici u Wur
zburgu, Bavarskoj nacionalnoj 
knjižnici i nakladniku K. G. Sa uru 
(Munchen). U Karlsruheu organi
zirani su posjeti Badenskoj nacio
nalnoj knjižnici i Sveučilišnoj 
knjižnici, u Heidelbergu nakladni
ku Springeru, u Frankfurtu Naci
onalnoj knjižnici i nakladniku 
Swets. 

A. Slavić 

• U Budimpešti je od 14. do 25. 
srpnja 1997. godine održan struč
ni seminar "Knjižnice i Intemet" 
za knjižničare zemalja u tranziciji, 
u organizaciji Regionalnog progra
ma za knjižnice Instituta Otvoreno 
društvo-Budimpešta. 

Seminar je održan u Srednjoe
uropskom sveučilištu za 30 sudio-

nika. Iz Hrvatske su seminaru pri
sustvovale Marina Mihalić iz Na
cionalne i sveučilišne knjižnice u 
Zagrebu, Aida Slavić iz Filozofskog 
fakulteta u Zagrebu i Milka š u
praha-Perišić iz Gradske bibliote
ke Rijeka. 

Voditelji seminara i predavači 
bili su: Lyn Robinson, gost preda
vač na Odsjeku za informacijske 
studije na Gradskom sveučilištu u 
Londonu, Dawid Bawden, preda
vač na Odsjeku za informacijske 
znanosti na istom sveučilištu i 
gost predavač za informacijske i 
bibliotekarske predmete na neko
liko britanskih univerziteta i u 
ASLIB-u. 

Tematski, seminar je obuhva
ćao: osnove Intemeta (terminolo
gija, načini povezivanja, telnet, 
ftp, e-mail, gopher, news, www), 
uporaba Intemeta u knjižnici, 
WWW, p~traživači, Intemet kao 
izvor referentnih i znanstvenih in
formacija, standard Z 39.50, izo
brazba knjižničara i korisnika, 
permanentno učenje, intranet, 
kvaliteta na Internetu, html jezik 
(izrada web stranice). Sva su pre
davanja imala odgovarajuće posli
jepodnevne praktične vježbe. Tije
kom seminara polaznici su mogli 
koristiti Centar za učenje engle
skog jezika kao i informatički la
boratorij. 

Polaznici su imali priliku sl u
šati pozvana predavanja među ko
jima ističem predavanje gđe Mari
anne Tax Choldin, direktorice 
Mortenson centra za međunarod
ne knjižnične programe, o aktual
nim pitanjima Intemeta: demo
kratskim vrijednostima Interneta, 
profitnim i neprofitnim izvorima 
informacija, nasilju i seksu na In
ternetu, pravu i odgovomosti au
tora i korisnika, autorskom pravu 
i cenzuri na Intemetu. 

Za sudionike seminara organi
ziran je posjet Središnjoj knjižnici 
Srednjoeuropskog sveučilišta gdje 
su se mogli upoznati s unu
trašnjom organizacijom i informa
cijskim resursima te knjižnice. 

Posjetili su također i Arhiv 
Srednjoeuropskog sveučilišta. 

Na kraju seminara, uz praktič
nu vježbu izradbe vlastite web
stranice, kreirana je web-stranica 
seminara uz posebnan angažman 
kolegice Aide Slavić. Podrobnije 
informacije o seminaru mogu se 
naći na 
http://dis.gau.hu/lai.html 

M. Šupraha-Perišić 
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• Najznačajniji godišnji događaj 
za glazbene bibliotekare je 
skupština Međunarodnog udruže
nja glazbenih knjižnica, arhiva i 
dokumentacijskih centara (IAML). 

IAMLje organizacija čiji su čla
novi nacionalni ogranci, instituci
je i pojedinci. ~Rad IAML-a odvija 
se u pet sekcija (Arhivi i dokumen
tacijski cen1;ri:, Knjižnice orkestara 
i ustanova za emitiranje, Narodne 
knjižnice, Znanstvene knjižnice i 
Knjižni<te u ustanovama koje se 
bave glazbenom podukom), te u 
četiri predmetne komisije (Komisi
ja za audiovizualnu građu, Bibli
ografska komisija, Komisija za ka
talogizaciju i Komisija za bibliote
karsko obrazovanje). 

Ovogodišnja skupština odvija
la se od 31. 8. do 5. 9. u Ženevi, 
gdje su predstavljeni mnogi novi 
nacionalni ogranci, dostignuća 

značajnih institucija i novi projek
ti. Okrugli stolovi bili su prilika za 
raspravu o konkretnim problemi
ma, izmjenu iskustava knjižnica 
iz najrazličitijih dijelova svijeta, te 
za uspostavu kontakata koji ka
snije rezultiraju obostrano kori
snim radnim vezama. Slušali smo 
o engleskom projektu - dopisne 
škole za bibliotekare, o novoj glaz
bi skladanoj pomoću sintesajzera 
i kompjutora i novim problemima 
koje ona postavlja pred biblioteka
ra, o švicarskom projektu višeje
zične katalogizacije, o problemima 
zaštite autorskog prava i novih 
tehnologija, te mnoga druga jed
nako zanimljiva predavanja. 

Na jednoj od dviju sjednica na
mijenjenih svim sudionicima 
Željka Dolić, predsjednica Komisi
je za glazbene knjižnice HBD-a i 
IAML-ovog ogranka za Hrvatsku, 
predstavila je glazbene knjižnice i 
novoosnovani nacionalni ogranak 
IAML-a u Hrvatskoj. Zainteresi
ravši prisutne za glazbeno biblio
tekarstvo u Hrvatskoj, stvorila je 
pogodno tlo za daljnje dogovore i 
razgovore. S gospodinom Rogerom 
Taylorom, predsjednikom Engle
skog nacionalnog ogranka koji je 
angažiran na PHARE programu za 
obnovu vukovarske knjižnice, ra
spravljali smo o organiziranju 
glazbenog odjela, što će najvjero
jatnije rezultirati njegovim dola
skom u Zagreb i konkretnim 
uključivanjem Komisije za glazbe
ne knjižnice HBD-a, te Knjižnica 
grada Zagreba kao najmjerodavni
jih za to pitanje. Također smo stu
pili u kontakt s predsjednicom 
Sekcije za narodne knjižnice, gos
pođom Kirsten Voss-Eliassen 
(Herlev, Danska) i razgovarali o 



glazbenom bibliotekarstvu u Hr
vatskoj. Kao rezultat tog razgovora 
gospođa Voss-Eliassen će dogovo
riti 14-dnevnu praksu za dva naša 
glazbena bibliotekara u jednoj od 
većih narodnih knjižnica u Dan
skoj za koju bi cjelokupne troško
ve snosila Dansko bibliotekarsko 
društvo. 

Skupština se održava svake 
godine u drugom gradu. Gradovi 
domaćini nisu izabrani slučajno 
jer je jedan od radnl.h zadataka 
dobro upoznati knjižnice i glazbe
ne zbirke tog kraja. Zahvaljujući 
ljubaznosti domaćina, mogli smo 
saznati, razgovarati i pogledati u 
praksi sve što nas je zanimalo, od 
organizacije prostora i načina po
sudbe do veličine fondova i njiho
ve stručne obrade. Upoznavanje 
knjižnica grada Ženeve bilo je za 
sve nas vrlo zanimljivo i poučno. 

S. Vukasović-Rogač 

• Na Boumemouthskom se sve
učilištu u Velikoj Britaniji posljed
njih godina redovito upriličavaju 
sastanci na kojima se izlaže o ulo
zi suvremene tehnologije u knjiž
nicama. Ovogodišnji je sastanak 
BULISC 97 (Boumemouth Univer
sity Library & Information Servi
ces Conference 1997: New Tricks 
2) bio nastavak prošlogodišnjega. 
Neuobičajenim se naslovom New 
Tricks 2 (Nove Smicalice 2) djelo
mice željelo upozoriti i na to da 
tehnologija gjekad samo prividno 
poboljšava stvari, ali ih potpuno
ma ne rješava. Samima se slušači
ma prepušta da razaznaju prave 
rješidbe od pukih "smicalica". 

Ovogodišnja je upriličba traja
la tri dana od 27. do 29. kolovoza 
1997. pod voditeljstvom ravnate
lja sveučilišne knjižnice Davida 
Balla. Vladao je izvrstan radni i 
obiteljski ugođaj jer su udionici 
bili smješteni u studentskome na
selju na području Sveučilišta. Prvi 
su se dan obavljale prijave, uvod
na izlaganja i zajednička večera, 
drugi je dan obilovao glavnima 
izlaganjima u dvije usporedne 
skupine, a trećega se dana sku
pno raspravljalo i zaključivala. 

Uvodnu je riječ izrekao počasni 
rektor Boumemouthskoga sveuči
lišta Paul Light. Izobrazba knjiž
ničnih djelatnika i porabnika, po 
njegovim riječima, prestaje biti 
knjižnično usmjerena, ne uči se 
samo u knjižnici nego i u raštrka
nom učevnom okolišu kao što su 
priopćajne mreže. Naglasio je da 
takove promjene pokreću ne samo 
tehnoložna, pravna i trgovačka pi-

tanja, nego i zamršena psiholožna 
s kojima se jednako tako valja uh
vatiti u koštac. 

U uvodnim su izlaganjima bila 
predstavljena dva velika nacrtka: 
Telematics, koji je zastupao Ian 
Pigott, i eLib, koji je zastupao Kel
ly Russel. Pokazalo se je da su ta 
dva narctka međusobno veoma 
dobro usklađena i da se strogo 
zna tko, gdje i što ima raditi. 

Telematics udružuje 51 nacr
tak u razdoblju od 1990.-94. unu
tar trećega nacrtnoga okvira. če
tvrti se nacrtni okvir razvija od 
1994.-98. s trideset i dvama na
crtcima, a peti se predviđa za raz
doblje od 1998.-2002. K tomu se 
je još pridružilo 70 različitih novih 
prijedloga s nakanom da se pro
sječnomu građaninu olakša pri
stup k zalihama znanja i k uzo
brazbenim postignućima surad
njom među knjižnicama, čuvnica
ma (mu~jima), slikohranama (ga
lerijama) i inima ustanovama te 
vrste. U nacrtke su zasada uklju
čene uglavnom zemlje članice Eu
ropske zajednice. Opis je nacrtaka 
dohvatljiv na naslovu 
http:/ /www.echo.lu/librariesjen/ 
libraries.html. 

Drugi veliki pothvat eLib obu
hvaća 60 nacrtaka s trajanjem od 
jedne do tri godine. Za provedbu je 
njegovu vlada osigurala nekih 15 
milijuna funti, a tiče se javnih 
knjižnica, pismohrana, čuvnica, 
međunarodne suradnje, naklad
ništva i sročiteljskih (autorskih) 
prava. Opisan je na naslovu 
http:/ jwww.ukoln.ac.ukjservices/ 
elib/. 

Glavni je, radni dio sastanka 
obuhvaćao četiri skupine, a to su 

l. porabnička sučelja i elektro
nični časopisi (user interfaces 
and e-joumals), 

2. pristup umreženim izvorištima 
(access to networked resour
ces). 

3. slike i uznamčidba (images 
and digitisation), 

4. dohvat i dostava raštrkanih 
izvorišta (access and delivery 
of distributed resources). 
Izlaganja će biti tiskana u obli-

ku zbomika, te će biti dostupna u 
knjižnici Odsjeka informacijskih 
znanosti na Filozofskome fakulte
tu u Zagrebu. 

Završnu je riječ izrekao preda
vatelj na katedri za knjižničarstvo 
profesor Robin Alston s london
skoga učilišta University College. 
Zahvaljujući dugogodišnjemu svo
jemu praćenju zbivanja u struci, 
profesor je Alston upozorio na to 
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koliko je mnogo novaca po
traćeno: 

na besplodnu knjižničnu 
ostrojbu (automatizaciju) 
na neuspjelo uznamčavanje 

(digitalizaciju) pismohranbene 
građe 
na tehnološki jalove pokušaje 
tvorbe el~ktronične knjižnične 
građe ;vtsoke kakvoće 
na dotjerivanje promašenih 
dostavnih sustava 
na beskonačno usavršivanje 
knjižničnih služaba 
a napokon i time što svake go
dine 20 milijuna objavaka za
vrši u smeću. 

Time je profesor Alston privu
kao pozomost slušateljstva igra
jući ulogu đavoljega odvjetnika. 
Na kraju je priznao da ipak vjeruje 
u primjenljivost tehnologije za 
promicanje knjižnične djelatnosti. 

Na sastanku je bilo 50 udioni
ka, najviše iz Velike Britanije, a iz 
Australije, iz Novoga Zelanda, iz 
Japana, iz Italije, i iz Hrvatske sa
mopo jedan. 

M. L<iszl6 

• Prva europska konferencija o 
istraživanju i naprednoj tehnolo
giji za digitalne knjižnice održana 
je u Pisi od l. do 3. rujna 1997. 
Tijekom tri dana održano je 25 
predavanja, 15 demonstracija, a 
izloženo je i desetak postera. Pre
davanja su bila okupljena u osam 
tematskih cjelina: suradnja s ko
risnikom, metapodaci, pre
traživanje informacija I., program
ska arhitektura, višejezična pre
traživanje informacija, strukturi
rani dokumenti, korisničke studi
je i pretraživanje informacija II. 

Održana su i dva pozvana pre
davanja, a oba bi po svojoj kvalite
ti zaslužila poseban prikaz. Preda
vanje M. Stefika i G. Lavendel 
KTJ:jižnice i digitalna vlasnička pra
va izvrstan je pregled tehnoloških 
mogućnosti kontrole i zaštite vla
sničkih prava na razini hardver
skih rješenja, koja ne samo da 
obećavaju dokinuti zloporabu već 
bi se mogla premetnuti u posve
mašnju kontrolu nad korištenjem 
elektroničkih dokumenata. Drugo 
je izvrsno predavanje pod nazivom 
Objektno programiranje i baze po
dataka za digitalne knjižnice S. 
Aboutbilea (SAD), kompetentan 
pregled kvaliteta koje mora zado
voljavati baza podataka kao po
drška digitalnoj knjižnici. Po auto
rovu mišljenju objektno orijentira
ne baze podataka imaju prednosti 
u odnosu na relacijske baze, kad 



se radi o digitalnim knjižnicama. 
Od ostalih· predavanja svakako 
treba istaknuti ono o Automat
skom indeksiranju deskriptorima 
iz tezaurusa R. Ferbera (Njemač
ka) i predavanje R. Ianelle (Au
stralija) o Repozitoriju metapoda
taka uporabom PI CS-a. 

Dan uoči konferencije održano 
je pet radionica. Prisustvovala 
sam dvjema poludnevnima. Radi
onica nazvana Tezaurusi kao po
moć osnovana na znanju u pretra
živanju digitalnih knjižnica, koju 
je vodio D. Soergel (SAD, Sveučili
šte u Marylandu), zaslužuje svaku 
pohvalu. Prikazane su strukture i 
Iješenja u sljedećim tezaurusima: 
Alcohol and Other Drug Thesau
rus, Art and Architecture Thesau
rus, Mesh, i WordNet. Radionicu o 
metapodacima vodili su e. Lagoze 
(SAD, Sveučilište Cornell) i S. We
ibel (SAD, OCLC). Prikazan je po
vijesni pregled razvoja koncepta 
"Dublin core" i njegovih elemenata 
te prikazano sadašnje stanje. 

Među demonstracijama proje
kata koje su se odvijale u pauza
ma između predavanja najviše pa
žnje privukli su postdiplomanti sa 
Sveučilišta Stanford (SAD), koji su 
prikazali projekt virtualnog multi
funkcionalnog sučelja za digitalnu 
knjižnicu. Sučelje je kombinacija 
inteligentnog metaprograma za 
istovremeno pretraživanje biblio
grafskih baza podataka, baza po
dataka s cjelovitim tekstovima i 
slikovnih baza podataka s ugrađe
nim kvalitetnim OCR programom i 
elementima znalačkog sustava. 

Druga konferencija o istraživa
nju i naprednoj tehnologiji za digi
talne knjižnice održat će se u He
raklionu na Kreti od 21. do 23. 
rujna 1998. godine. 

A. Slavić 

• Konferencija o tehnologiji za 
knjižnične i informacijske sustave 
(LIST '97.), održana je u Hatfieldu 
u Velikoj Britaniji, od 9. do ll. 
rujna 1997. LIST je posve nova 
konferencija namijenjena vodite
ljima knjižnica i informacijskih 
centara te prodavačima informa~ 
cijskih usluga i službi, koji se bave 
problemima primjene informacij
ske tehnologije u knjižnicama i in
formacijskim službama. Organizi
rana je gotovo u isto vrijeme kad i 
tradicionalna izložba tehnologije 
namijenjene knjižnicama, Libtech 
International '97. 

Puna tri dana u dvije paralelne 
sekcije odvijao se vrlo bogat pro
gram. U sekciji A. pod širokim na-

slovom Umrežavanje knjižnica 
sljedećeg tisućljeća: knjižnice i in
formacijsko društvo, održano je 
osamnaest vrlo zanimljivih preda
vanja. 

U sekciji B, pod naslovom Digi
talni informacijski sustavi i super
prometnice, osamnaest je izlaga
nja okupljeno u tri grupe, Intranet 
i Internet, Digitalne knjižnice i Ko
mercijalna i pravna pitanja. 

Konferencija je bila izvrsno or
ganizirana s vrlo probranim i kva
litetnim temama i predavanjima 
među kojima uistinu nije bilo lako 
napraviti odabir. Neka od njih 
možda bi trebalo izdvojiti po za
nimljivosti. To je svakako Defini
ranje buduće knjižnice J. Rossa o 
projektu informatizacije knjižnice 
Geografskog društva u Londonu. 
Vrlo informativno bilo je i izlaga
nje H. Hammonda Umrežena 
knjižnica tisućljeća - odgovor na 
društvene potrebe, u kojem je dan 
pregled py;pmjena u društvu koje 
se očekuju u nastupajućem tisuć
ljeću, a koje će bitno odrediti ulo
gu i zadaću knjižnice i na kojim 
pretpostavkama je zasnovan pro
jekt Millenium library u Norfolku. 
Izuzetno važno je bilo predavanje 
M. Haines Poslije tisućljeća : vizija 
LIC-a, u kojem je predstavila pro
jekt umrežavanja narodnih knjiž
nica koji je LIC (Library and Infor
mation Commission), pripremio 
na zahtjev britanske vlade i od ko
jeg se mnogo očekuje. Zadnji dan 
najveći su dojam ostavila preda
vanja A. Brittona Sustavi iduće ge
neracije i S. Cousins Horizontalno 
združivanje: virtualan OPAC. Prvo 
predavanje je sjajan pregled ra
zvoja knjižničnih softverskih Ije
šenja do danas, a drugo je prikaz 
uspjelog projekta (COP AC) virtual
nog povezivanja nekoliko javno 
dostupnih računalnih kataloga 
pomoću standarda Z39.50. 

Tijekom konferencije spome
nuti su gotovo svi poznatiji projek
ti vezani uz knjižnice u Velikoj 
Britaniji (EARL, SCRAN, CHEST, 
LISTED, BIODOC experiment 
itd.). U raspravi na kraju svakog 
dana, mogli su se dobiti izravni 
odgovori na različita pitanja veza
na uz projekte. 

A. Slavić 

• Od 1985. godine do danas u 
Velikoj Britaniji održano je približ
no 40 skupova posvećenih infor
matizaciji i popraćenih izložbama 
tehnologije namijenjene knjižnica
ma. Ovogodišnji Libtech, održan u 
Hatfieldu 10. i ll. 9., koristeći bo
gato iskustvo prethodnih, odabra
o je za svoju središnju temu upra
vo najsuvremenije tendencije, a 
danas su to svakako Intranet i no-
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va generacija mrežnih računala. 
Organizirana je i serija od osam 
predavanja od kojih je posebno 
zanimljivo spomen11ti Talking abo
ut the future oj electronic informati
on services B. Hatvanyia, Opac to 
the world? J. Rossa i svakako It' s 
document centric world? T. Hen
dleyja. 

Iako je u..'prvom redu izložba 
knjižnične tehnologije, Libtech 
nudi i čitav niz radionica (ukupno 
34). AkV"J je suditi po radionici na 
kojoj sam sudjelovala Advanced 
Search Techniques : intelligent 
agents and new searching sy
stems (priredio ju je Institute of 
Information Scientists), onda su 
radionice svakako vrlo kvalitetan 
dio priredbe. Predavači H. Soren
sen, S. Pollitt i Ch. Locke dali su 
cjelovitu sliku tehnika, mogućno
sti i problema inteligentnih pro
grama za pretraživanje. 

Što se tiče same izložbe, u vrlo 
skučenom i nepreglednom, ali do
bro označenom prostoru Sveučili
šta u Hartfordshireu, smješteno je 
264 izlagača. Osim prodavača 
knjižnične tehnologije bio je prisu
tan i velik broj nakladnika i profe
sionalnih organizacija, čiji je po
sao organizacija, edukacija ili ek
spertiza u području informacij
skih djelatnosti (npr. Infologistix, 
Institute of Information Scien
tists). Pojedini su projekti (npr. 
COP AC, EDINA. MIDAS) imali svo
je štandove. Na ovogodišnjem Lib
techu nisu se pojavili neki dobro 
poznati proizvođači knjižničnih 
programskih podrški. kao što su 
Geac i Ameri tech (bivši Dynix). 
Neki su se pak pojavili s poboljša
njima, novim javno dostupnim ka
talozima i tezaurusima poput no
vog Heritage IV (poznatog proizvo
đača Inheritance Systems). UNI
CORN (proizvođač Sirsi). čini se, 
opravdava zanimanje koje mu 
iskazuju u Velikoj Britaniji. Ostali 
zanimljiviji bili su ADLIB (Adlib 
Information Systems Ltd). ALICE 
(Softlink Europe Ltd), Q-SERIES 
(EOS International). 

Posebno je korisno bilo posjeti
ti izložbena mjesta projekata (ista
knula bih COP AC) i prodavača od
nosno proizvođača baza podataka 
(SilverPlatter, Swets, EBSCO). 
Dva su se dana, u svakom 
slučaju, pokazala nedostatnim za 
obilje onoga što je priređeno na 
ovogodišnjem Libtechu. 

A. Slavić 

• U organizaciji Francuskog in
stituta i Goethe instituta u Bu
dimpešti, pod pokroviteljstvom 
Mađarskog ministarstva kulture i 
obrazovanja, a uz potporu Zakla-



de Soros, u Budimpešti je od 24. 
do 27. rujna ove godine održana 
međunarodna konferencija biblio
tekara pod nazivom: "Narodne 
knjižnice u novoj Europi". Na sku
puje sa stručnim radovima sudje
lovalo blizu četrdeset izlagača, a 
ukupno dvije stotine sudionika iz 20 
zemalja Istočne i Srednje Europe. 

Informatička revolucija s jedne 
strane, a s druge demokratske 
promjene koje su se dogodile u ze
mljama Europe, obilježile su kraj 
ovog stoljeća i navele knjižnice na 
pregrupiranje svojih snaga. Do ju
čer institucije za prikupljanje, 
očuvanje i posudbu tiskanih do
kumenata, knjižnice su postale 
mjesta okupljanja i multimedijski 
centri za slobodnu razmjenu in
formacija iz područja kulture, 
znanosti i slobodnog vremena za 
sve stanovnike demokratske Eu
rope. 

Stručni skup svakog je dana 
bio posvećen jednoj pod temi. 

Prvoga dana bibliotekari su bili 
zaokupljeni "Knjižnicama u Euro
pi sutrašnjice" 

Naime, Europu budućnosti za
mišljamo kao tolerantnu plurali
stičku zajednicu, koja će težiti in
telektualnom jedinstvu - čemu 
knjižnice mogu značajno pridoni
jeti. One zauzimaju posebno mje
sto u kulturnom životu svakog na
roda, javno su dobro i snose dire
knu odgovomost prema korisnici
ma, odnosno njihovom pravu na 
informaciju. S obzirom na knjiž
nu, audiovizualnu i zvučnu građu 
koju prikupljaju, već ih sada s 
pravom možemo smatrati medija
tekama. 

Druga podtema bavila se odno
som "Knjižnica- društvo". Knjižni
ce su postale mjesta ugodnih su
sreta i druženja. Služe djeci kao i 
odraslima, zdravima kao i bolesni
ma. Bibliotekari nisu misionari i 
socijalni radnici, pa stoga knjižni
ci ne možemo pripisati društvenu 
kontrolu, no ona ipak prati veliki 
dio populacije pomažući joj u 
osmišljavanju slobodnog vremena 
i života uopće. 

Kroz "Puteve međunarodne su
radnje u Europi" sudionici su se 
upoznali s nizom međunarodnih 
projekata koji imaju za cilj omo
gućiti knjižnicama bolje financira
nje, te korištenje tehničkih 
mogućnosti, kao i zajedničkih 
izvora informacija. 

Četvrta podtema bila je "Inter
net u knjižnici". Dok neke zemlje o 
potrebi za informacijom na Inter
netu tek razmišljaju (Francuska). 
druge (Njemačka) imaju već goto
ve projekte koji se bave istraživa
njem uloge narodnih knjižnica u 
korištenju Intemetom od strane 
korisnika. 

Nove tehnologije u knjižnici po
stavljaju nove zahtjeve pred bi
bliotekare i njhove korisnike. Od 
bibliotekara se u posljednje vrije
me očekuje da budu informatičari 
i znanstvenici, što iziskuje da se 
permanentno obrazuju, kako bi 
svoje znanje mogli dalje prenositi 
korisnicima. "Obrazovanje djelat
nika i korisnika" bila je ujedno i 
posljednja podtema ovog skupa. 

Konferencija je završena izla
ganjima koja su se bavila bu
dućnošću, odnosno pretvaranjem 
stvamih knjižnica u virtualne, uz 
razmišljanje da knjiga na elektro
ničkom mediju ipak neće biti oz
biljan konkurent onoj klasičnoj, 
već samo paralelna stvamost koja 
je dobrodošla. 

Konferencija je bila izuzetno 
korisna za sve sudionike, a ujedno 
i prilika za razmjenu iskustava i 
dobivanje općeg uvida u suvreme
ne tokove europskog bibliotekar
stva ~kojima niti mi kao zemlja 
ne zaostajemo. 

H. Čičko 

• U Budimpešti je od 19. do 22. 
rujna 1997. održana radionica za 
knjižničare kao podučavatelje. Vo
diteljice radionice bile su Marian
na Tax Choldin, ravnateljica Mor
tenson Centra na Sveučilištu Illi
nois u SAD i Susan Schnuer iz 
iste ustanove. Dvadeset i šest su-
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dionika iz Albanije, Armenije, Bu
garske, Češke, Estonije, Gruzije, 
Hrvatske, Letonije, Litve, Makedo
nije, Poljske, Rumunjske, Rusije, 
Slovačke, Slovenije i Ukrajine bilo 
je osobno pozvano da sudjeluju u 
radionici, a svi su bili bivši stipen
disti Mortenson Centra odnosno 
korisnici stipendije koju daje Za
klada Soros za izobrazbu u Kon
gresnoj' knjižnici. Voditeljice su 
govorile o tome kako treba pokre
nut~ projekt izobrazbe i kako ga 
treba argumentirati da bi se dobi
lo financiranje. Njihova su preda
vanja popraćena video projekcija
ma koje su trebale pokazati 
najčešće pogreške koje čine nei
skusni predavači. Knjižničari su 
zatim podijeljeni u šest skupina. 
Zadaća je svake skupine bila pri
premiti razrađen prijedlog projek
ta za izobrazbu knjižničara s obra
zloženjem, proračunom, načinom 
izvedbe, popratnom dokumentaci
jom itd. i usmeno ga obrazložiti 
svojim kolegama. Sve su prezenta
cije snimane na videovrpcu, pa su 
uz fotografije, materijale s radioni
ce i posebno izrađenu diplomu o 
završenom međunarodnom tečaju 
za izobrazbu, sudionici na kraju 
dobili i videosnimak na kojemu 
mogu zomo otkriti svoje odlike i 
mane pri predavanju. Radionicu 
će sudionici pamtiti po smijehu i 



dobrom raspoloženju koji su im 
bili svakodrtevni pratioci u sunča
noj Budimpešti. 

A. Horvat 

• Konferencija i radionica o novi
nama u razvitku elektroničkog 

autorskog prava održat će se u 
Kraljevskoj bibliotekarskoj školi u 
Kopenhagenu od 12. do 13. velja
če 1998. 

• Godišnja skupština EBLIDA-e 
održat će se od 15. do 16. svibnja 
u Helsinkiju u Finskoj. 

• Šesti međunarodni simpozij 
BOBCATSSSa održat će se od 26. 
do 28. siječnja 1998. godine u Na
cionalnoj knjižnici u Budimpešti, 
u organizaciji studenata Kraljev
ske knjižničarske škole iz Danske, 

Ovaj su broj uredili 

Aleksandra Horvat 
Dubravka Kunštek 
Tatjana Nebesny 

Mate Šikić 

Glavna urednica 

Aleksandra Horvat 

Adresa uredništva 

HBD, cf o Filozofski fakultet u 
Zagrebu, Ivana Lučića 3 

10000 Zagreb 
tel. 01-6120-217 
faks 01-6156-879 

Rukopise molimo slati po 
mogućnosti na disketi 

(u priredniku Word ili WP), 
faksom ili poštom na adresu 

uredništva. Za točnost 
podataka u tekstovima 

odgovaraju autori. 

Za članove HBDa 
NOVOSTI su besplatne 

Cijena za knjižnice 
20kn 

Adresa za narudžbu društvenih 
izdanja 

HBD, Mate Šikić 
cf o Nacionalna i sveučilišna 

knjižnica 
Hrvatske bratske zajednice bb. 

10000 Zagreb 
tel. O 1-6164-037 

Slog 

DENONA d.o.o. -Zagreb 

Tisak 

KRATI S d.o.o. -Zagreb 

pod pokroviteljstvom EUCLIDa i 
ADAPT a. 

Raspravljat će se o tome što je 
znanstveno društvo, je li ono na
sljednik informacijskog društva i 
kakvu ulogu u oblikovanju znan
stvenog društva irriaju informacij
ski stručnjaci. Zainteresirani mogu 
slati svoje radove na sljedeće teme: 

Razvoj ljudskog potencijala: 
Poticanje stručnog razvoja 
Digitalni programi za naobraz
bu - uloga izdavača edukativ
nih sadržaja 
Određivanje potreba ljudskog 
potencijala 

Demokracija i informacijska 
pismenost: 

Osiguravanje pristupa obavi
jestima svim pripadnicima di
gitalnog društva 
Razvijanje vještina informacij
ske pismenosti 
Razm9-tranje interesa manjina 

" Kvaliteta: 
Uloga informacijskih struč
njaka u vrednovanju kvalitete 
pretražnika, softvera, hardve
ra, baza podataka 

Upravljanje znanjem: 
Razvoj mehanizama za proči
šćavanje i sintezu obavijesti 
Potpuna kvaliteta upravljanja 
Upravljanje dokumentima 

Buduće uloge informacijskih 
stručnjaka: 

Naobrazba korisnika u mrež
nom okruženju 
Nove službe u virtualnim 
knjižnicama 
Novi izazovi za informacijske 
stručnjake npr. webmasteri, 
informacijski savjetnici 

Kako se prijaviti? 
Ukoliko želite sudjelovati na 

simpoziju kao govomik, morate 
ispuniti obrazac za prijavu te ga 
zajedno s naslovom rada poslati 
što je moguće prije na adresu: 

The Royal School of Librarian
ship, Att: BOBCATSSS Symposi
um, Birketinget 6, DK-2300 Co
penhagen S, Denmark. 

Simpozij će se sastojati od dvije 
vrste izlaganja: jednog tridesetmi
nutnog i nekoliko dvadesetminut
nih izlaganja. Službeni jezik simpo
zija bit će engleski. Radovi moraju 
sadržavati najviše 10 stranica 
(3000-4000 riječi) i moraju biti na
pisani na ispravnom engleskom. 

Za daljnje obavijesti adresa je: 
E-mail: bobcatsss@db.dk 
ili http://www.db.dk/bobcatsss 

• Drugi ljetni sveučilišni tečaj na 
temu Knjižnice i Internet održat će 
se na Srednjoeuropskom sveučili
štu u Budimpešti od 20. do 31. srp-
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nja 1998. u organizaciji Instituta 
Otvoreno društvo iz Budimpešte. 
Tečaj je prvenstveno namijenjen 
bibliotekarima koji su zaduženi za 
izobrazbu svojih kolega i nastav
nicima na bibliotekarskim odsje
cima, a zatim i onima koji žele ste
ći iskustvo ng,_ tom području, ili 
pak osvježiti znanja i vještine koje 
već imaju. P,redavači na tečaju bit 
će iskusni stručnjaci koji će govo
riti o karakteristikama Intemeta, 
njegovo} uporabi za pronalaženje 
obavijesti u knjižnicama, u infor
mativnoj službi i istraživačkom ra-

. du. Govorit će se i o pitanjima au
torskog prava na Intemetu i kvali
tete izvora. Praktični dio uključit 
će i samostalnu izradu web strani
ce. Prvom su tečaju Knjižnice i In
ternet, održanom u srpnju 1997., 
prisustvovale i tri knjižničarke iz 
Hrvatske. (Vidi prilog M. Šupraha
Perišić u ovom brqju.) Pojedinosti o 
sadržaju prošlogodišnjega tečaja 
mogu se naći na naslovnici Institu
ta Otvoreno društvo u Budimpešti 
na adresi: http://www.osi.hu/rlp. 
Obrasci za prijavu mogu se dobiti u 
Institutu Otvoreno društvo - Hrvat
ska, Hebrangova 21, Zagreb. Uz po
punjeni obrazac potrebno je priloži
ti i~avu o vrsti pristupa Intemetu 
koji je kandidatu dostupan i razini 
znanja o Intemetu. Rok za prijavu 
je l. veljače 1988. 

• Godišnja skupština A.L.A.-e 
na temu Knjižnice: svjetski dosezi, 
mjesni utjecaj održat će se u Was
hingtonu, D.C. od 25. lipnja do 2. 
srpnja 1998. Tijekom skupštine 
održat će se i Međunarodni sajam 
pismenosti, koji ima za cilj promi
cati svjetsku razmjenu ideja i 
stručnih znanja o širokom spek
tru pitanja vezanih uz pismenost, 
od dječjeg čitanja do informacijske 
pismenosti. Prijave za referate s 
međunarodnim temama primaju 
se do 12. prosinca 1997. na adresu: 
The American Library Association, 
International Relations Office 
50 E. Huron St. 
Chicago, Il60611-2795 USA 
Faks +1-312-280-3256 
el. pošta intl@ala.org 

• IFLA će svoju 64. opću konfe
renciju održati od 16. do 21. kolovo
za 1998. u Amsterdamu. Tema: Na 
ras~cr®u informaciJe i kulture. Koti
zacija uplaćena do 15. svibnja izno
si 750 NGL, a nakon 15. svibnja 
850 NGL. Sve obavijesti mogu se 
dobiti na tel. +31 20 50 40 206, faks 
31 20 50 40 225, el. poštom 
ifla@congrex.nl ili na adresu: Con
gress secretariat, Congrex Holland, 
p.o. 302, 1000 AH Amsterdam, 
The Netherlands 
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